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1 BEOOGD GEBRUIK

Dit meettoestel is bedoeld voor het opsporen van metalen (ijzer en non-ferrometalen), houten
balken en elektrische leidingen in muren, plafonds en vioeren (standaardbeton, keramische
tegels, plaatmateriaal, ... ). Dit toestel kan ook het vochtgehalte meten van alle soorten hout
en bouwmaterialen.

(" WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

KRT706400 NL

2 BESCHRIJVING (FIG. 1)

1. Rood indicatorlampje 8. Detectieknop

2. Geel indicatorlampje metaal/elektriciteitsleiding

3. Groen indicatorlampje 9. Probedeksel

4. Scherm 10. Vochtigheidstestprobe

5. AAN/UIT-knop 11. Sensorgebied

6. Houtdetectieknop 12. Productlabel

7. Vochttest- en vergrendelknop 13. Vergrendeling batterijdeksel

3 INHOUD

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen mogen
niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!
1 x muurdetector 1 x 9V-batterij

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
' beschadigd zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

. Conform de essentiéle eisen
1 ( G
A Waarschuwing/gevaar! van de Europese richtlijn(en).

@
Voor gebruik de handleiding lezen.
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5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel).

51 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort en die kunnen dergelijke
stoffen of dampen doen ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Indien het afbuigt, kan u er de controle over verliezen.

5.2 Elektrische veiligheid

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

=  Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Als u buiten met een elektrisch apparaat werkt, mag u alleen een verlengkabel gebruiken
die geschikt is voor buiten. Door een verlengkabel voor buiten te gebruiken, doet u het
risico op elektrische schokken afnemen.

= Controleer of de op het typeplaatje van de machine vermelde spanning overeenkomt met
de ter plaatse beschikbare netspanning.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Qverschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
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5.4

5.5

KRT706400 NL
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
BATTERIJEN

Vervang bij het verwisselen van batterijen altijd de complete set. Gebruik geen oude en
nieuwe batterijen door elkaar.

Vermijd kortsluiting van verwijderde batterijen.

Bewaar batterijen niet op plaatsen waar de temperatuur boven de 50 °C kan stijgen, bijv.
in een in de zon geparkeerde auto.

Verbrand batterijen niet.

Probeer nooit om batterijen te openen.

Mocht er lekkage aan batterijen optreden, verwijder de vloeistof zorgvuldig met een doek.
Vermijd huid- of oogcontact. Niet inslikken. Mocht de batterijvioeistof op de huid of in de
ogen komen, spoel dan gedurende minimaal 10 minuten met stromend water en
raadpleeg direct een arts.
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7 GEBRUIK

7.1 Schermsymbolen
a) Symbool voor magnetische/niet-magnetische metalen
b) Weergave van huidige detectiemodus (hout, elektriciteitsleiding, metaal)
c) Batterij-indicator
d) Diepte gedetecteerd metaal (afstand van middelpunt van het sensorgebied tot het
gedetecteerd voorwerp)
e) Vochtigheidstest voltooid, testgegevens bevroren
f)  Huidige vochtigheidstestmodus
g) Icoon dat het middelpunt van het detectiegebied aangeeft
h) Gedetecteerde signaalsterkte
i) lcoon vochtigheidsmeting van bouwmaterialen
i)  “Exacte”modus voor het detecteren van vreemde voorwerpen zoals hout
k) “Diepte”-modus voor het detecteren van vreemde voorwerpen zoals hout

KRT706400 NL

7.2 Batterij inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen geadviseerd. Als
u het batterijvakdeksel wilt openen, drukt u op de vergrendeling 13 en klapt u het
batterijvakdeksel open. Plaats de batterij. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals
aangegeven op de binnenzijde van het batterijvak. Verwijder de batterij wanneer het
meetinstrument gedurende langere tijd niet gebruikt zal worden. De batterij kan anders na een
lange tijd corroderen of zichzelf ontladen.

7.3 Ingebruikneming

= Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

= Zorg dat de sensor vochtvrij is voordat u het meetinstrument inschakelt. Wrijf indien nodig
het instrument droog met een vod.

= Wanneer het instrument aan een grote temperatuursverandering werd blootgesteld, laat
het dan op omgevingstemperatuur komen voordat u het inschakelt.

= Nota: het gebruik van de detector in de buurt van een microgolfoven of andere straling
uitzendende apparatuur zal het detectieresultaat beinvioeden.

7.4 In- en uitschakelen

= Duw op de ON/AAN-knop (5) om het meetinstrument in te schakelen. Na een korte zelftest
zal de detector klaar zijn voor gebruik. Het meetinstrument gaat standaard in de modus voor
het detecteren van metalen.

= Het meetinstrument moet gekalibreerd worden wanneer de signaalsterkte-indicator (h) een
resultaat aangeeft wanneer er geen metaal in de buurt is.

= Om het toestel te kalibreren, gaat u als volgt tewerk: plaats het meettoestel in een omgeving
zonder metaal of magnetisch veld in de buurt (hoog in de lucht bv.). Duw op de
metaaldetectieknop (8) totdat het signaal op de signaalmeter (h) 0 aangeeft en het groene
lampje brandt. De kalibratie is voltooid. Laat de knop voor het detecteren van metaal los.

7.5 Detecteren van metalen voorwerpen
Duw op de metaaldetectieknop (8) om in de metaaldetectiemodus te komen. Het symbool b
verschijnt op het scherm en het groene lampje gaat branden.

= Plaats het meettoestel op het te scannen oppervlak en beweeg het in eenzelfde richting.
Wanneer het meettoestel in de buurt komt van een metalen voorwerp, zal de uitslag van de
signaalsterkte-indicator (h) toenemen. Wanneer het meettoestel wegbeweegt van het
voorwerp, zal de uitslag verkleinen.

= Op de positie met maximale uitslag, bevindt het metalen voorwerp zich onder het
middelpunt van de sensor. Indicator g wordt op het scherm getoond. Tegelijkertijd zullen het
rode of gele lampje oplichten en klinkt er een continue toon.
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= De nauwkeurigheid van de gemeten diepte is afhankelijk van de vorm en materiaal van het
gedetecteerde voorwerp en van de eigenschappen van de materialen die zich rondom het
voorwerp bevinden.

= Wanneer het gedetecteerde voorwerp een normale wapeningsstaaf van 18 mm diameter is,
is de nauwkeurigheid van de gemeten diepte het hoogst. De gemeten diepte geeft enkel
een algemeen idee van de werkelijke diepte.

7.6 Detectie van houten voorwerpen

= Duw op de houtdetectieknop (6) om in de “exacte”-modus voor het detecteren van hout te
komen. Het symbool voor houtdetectie en het symbool voor de exacte modus (j) verschijnen
op het scherm.

= Om te kalibreren, plaatst u het meetinstrument op het oppervlak zonder het te bewegen.
Duw kort op de houtdetectieknop (6). Wacht tot het groene lampje gaat branden. Het
instrument is nu gekalibreerd.

= Om van exacte naar dieptemodus te gaan, duwt u langere tijd op de houtdetectieknop (6).

= Voer een detectie uit door het instrument in eenzelfde richting te bewegen. Wanneer het
instrument in de buurt komt van de rand van een houten voorwerp, zal de signaalsterkte-
indicator uitslaan. Het middelpunticoon (g) zal verschijnen, het gele of rode lampje zal
oplichten en er zal een “di di di”-geluid weergegeven worden.

= Wanneer het meetinstrument de andere rand van het hout verlaat, zal de signaalsterkte-
indicator verdwijnen, het middelpunticoon verdwijnt, het groene lampje licht op en het geluid
stopt.

7.7 Detectie van elektriciteitsleidingen

= Duw op de detectieknop voor elektriciteitsleidingen (8) om in de modus voor het opsporen
van elektriciteitsleidingen te komen. Het symbool b verschijnt op het scherm.

= Wanneer er geen elektriciteitsleidingen in de buurt zijn, maar de signaalsterkte-indicator h
wel uitslaat, dient het meetinstrument gekalibreerd te worden.

= Ga als volgt tewerk om te kalibreren: hou op de huidige plek de detectieknop voor
elektriciteitsleidingen ingedrukt tot signaalsterkte 0 wordt aangegeven en het groene lampje
brandt. De kalibratie is nu voltooid. Laat de knop los om elektriciteitsleidingen te gaan
opsporen.

= De detector kan spanningvoerende elektriciteitsleidingen opsporen met een wisselspanning
van 40 tot 60 Hz.

= In sommige gevallen kan het instrument geen ingebedde spanningvoerende
elektriciteitsleidingen vinden (bv. wanneer de leiding zich onder een metalen vlak, beton of
andere voorwerpen bevindt die een afschermend effect hebben). Wanneer u een
spanningvoerende leiding zoekt, wordt het detectiesignaal beinvloed door de positie van de
spanningvoerende draad. Daarom wordt het aangeraden om het te onderzoeken gebied
verschillende malen te onderzoeken of andere toestellen te gebruiken om te bepalen of er
een spanningvoerende leiding in de buurt is.

= Nota: statische elektriciteit kan onnauwkeurige resultaten veroorzaken. Om de
detectieresultaten te verbeteren, kunt u uw vrije hand naast de detector op de muur
plaatsen. Dit voert de statische elektriciteit af.

7.8 Vochtmeting

= Duw op knop 7 om in de vochtigheidsdetectiemodus voor hout te komen. Het icoon f
verschijnt op het scherm.

= Duw langer op de knop om naar de vochtigheidsdetectiemodus voor bouwmaterialen te
gaan. Het icoon i verschijnt op het scherm.

= In de vochtigheidsdetectiemodus kunt u schakelen tussen hout of bouwmaterialen door
langer op de knop 7 te drukken. Druk kort op knop 7 om de gegevens te bevriezen.

= Verwijder het probedeksel (9). Hou het instrument vast en duw de probe tegen het te meten
voorwerp. De testgegevens verschijnen op het scherm (d). Duw op knop 7 om de gegevens
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opnieuw te bevriezen. Wanneer het symbool e op het scherm verschijnt, is de vochtmeting
voltooid.

7.9 Gebruikstips

= Het geluid kan uitgeschakeld worden. Duw op de houtdetectieknop (6) en
metaaldetectieknop (8) om het geluid in of uit te schakelen.

= De gemeten waarden kunnen door omgevingsfactoren minder nauwkeurig zijn. Deze
omvatten: de nabijheid van andere apparatuur die sterke magnetische of
elektromagnetische velden genereert, vocht, metalen bouwmaterialen, van een folie
voorziene isolatiematerialen, geleidende muurbekleding, ... Raadpleeg daarom ook andere
informatiebronnen (bv. bouwplannen) voor u gaat boren, zagen of sleuven gaat slijpen in
muren, plafonds of vioeren.

8 ONDERHOUD EN OPSLAG

= Controleer het meetgereedschap altijd voor het gebruik. Bij zichtbare beschadigingen of
losse delen binnenin het meetgereedschap is de veilige werking niet meer gewaarborgd.

= Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed en veilig te werken.

= Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Type KRT706400

Maximale scandiepte:

Ferrometalen 120 mm

Non-ferrometalen (koper) 80 mm

Koperen geleiders (spanningvoerend)** 50 mm

Hout 20 mm (exacte modus), 35 mm (dieptemodus)

Maximale vochtdetectiediepte 8 mm

Vochttestbereik:

Hout 5% - 50% / £ 2%

Bouwmaterialen 1,5% - 33% /£ 2%

Vochtigheidsbereik voor gebruik:

Metaal 0 -85% RV

Hout 0 - 60% RV

Koperen geleiders (spanningvoerend)** 0-30% RV

Gebruiksduur 6 uur

Gebruikstemperatuur -10 °C tot +50 °C

Batterij 9V

**kleinere detectiediepte voor draden/leidingen die geen spanning voeren.

10 SERVICE

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor KREATOR
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.
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11 MILIEU

n=_, Alsuw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met

N/ hethuisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.

N Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als

—Q normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties

- bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

12 CONFORMITEITSVERKLARING

C€

KRT706400 NL

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Muurdetector

Handelsmerk: Kreator

Model: KRT706400

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
12/05/2023, Lier - Belgium
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DETECTEUR MURAL
KRT706400

1 UTILISATION PREVUE

Cet appareil de mesure est congu pour détecter des métaux (fer et métaux non ferreux), des
poutres en bois et des cables électriques dans les murs, plafonds et sols (béton, carrelage,
parquet...). Cet outil peut également étre utilisé pour tester la teneur en humidité de tous
types de bois et matériaux de construction.

[ ] MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-

y toujours ce mode d'emploi.

KRT706400 FR

2 DESCRIPTION (FIG. 1)

1. Témoin rouge 8. Bouton de détection de métal/cable

2. Témoin jaune sous tension

3. Témoin vert 9. Couvercle de sonde

4. Ecran 10. Sonde de test d’humidité

5. Bouton marche-arrét 11. Zone du capteur

6. Bouton de détection du bois 12. Etiquette du produit

7. Bouton de test d’humidité et de 13. Verrou du couvercle du
verrouillage compartiment a pile

3 LISTE DES PIECES DU PACKAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

f AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x détecteur mural 1 x pile9V

En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

KRT706400 FR

Avertissement/ Danger ! Conformément aux principales
C € exigences de la/des directive(s)
Européenne(s).

Lisez le manuel avant

[ ] oo
ﬁ utilisation.

5 REGLES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contréle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n"'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
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= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas |'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune pieéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail & accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniere a préserver la sécurité de l'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES POUR LES PILES
Lors du remplacement des piles, remplacez toujours toutes les piles en méme temps. Ne
mélangez pas des piles neuves et des piles anciennes.

= Evitez le court-circuit des piles.
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= Ne les conservez pas dans des endroits ou la température peut dépasser 50 °C, par
exemple dans une voiture garée au soleil.

= Ne pas briler les piles.

= Ne tentez jamais d’ouvrir les piles.

= En cas de fuite sur les piles, essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez
tout contact avec la peau ou les yeux. N'avalez pas le liquide. En cas de contact avec les
yeux ou la peau, rincez sous I'eau courante pendant au moins 10 minutes et consultez
immédiatement un médecin.

7 UTILISATION

7.1 Eléments d’affichage

a) Indicateur de métaux magnétiques et non magnétiques

b) Indicateur du mode de détection courant (bois, cable sous tension, métal)

c) Indicateur de pile

d) Affichage de la profondeur de détection du métal (distance du centre de la zone de
détection jusqu’a I'objet mesuré)

e) Test d’humidité réalisé, verrouillage des données du test

f)  Mode de test d’humidité courant

g) Icdne indiquant le centre de la zone de détection

h)  Zone d’affichage de I'intensité du signal de détection

i)  Modéle de mesure d’humidité des matériaux de construction

i)  Mode « exact » de détection de corps étrangers tels que le bois

k) Mode « profond » de détection de corps étrangers tels que le bois

7.2 Mise en place/changement de la pile

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recommandons d'utiliser des piles
alcalines au manganése. Pour ouvrir le couvercle du compartiment a pile, appuyez sur le
verrou 13 et ouvrez le couvercle du compartiment a pile. Introduisez la pile. Veillez a la
bonne position des poles qui doit correspondre a la figure se trouvant a I'intérieur du
compartiment a pile. Si 'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue période, la
pile doit étre retirée. La pile peut se corroder ou se décharger apres de longues périodes.

7.3 Mise en service

= Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne 'exposez pas directement aux rayons
du soleil.

= Avant de mettre I'appareil de mesure sous tension, vérifiez que le capteur ne présente
aucune humidité. Si nécessaire, essuyez I'appareil de mesure a I'aide d’un chiffon.

= Sil'appareil de mesure a été soumis a une trés grande variation de température, laissez-
le se régler a la température ambiante avant de le mettre sous tension.

= Remarque : 'utilisation du détecteur prés d’un four micro-ondes ou d’un autre équipement
émettant des ondes affectera le résultat de la détection.

7.4 Mise en marche/arrét

= Appuyez sur le bouton marche-arrét (5) pour mettre I'outil sous tension. Aprés un court test,
le détecteur passe en mode prét a I'emploi. L’appareil de mesure passe automatiquement
en mode de détection du métal.

= L’appareil de mesure doit étre étalonné si I'indicateur de détection du signal (h) fonctionne
sans interférence avec du métal.

= Pour étalonner I'outil, procédez comme suit. Placez I'appareil de mesure dans un
environnement sans métal et sans champ magnétique (en I'air par exemple). Appuyez sur
le bouton de mesure du métal (8) jusqu’a ce que I'affichage d’indication du signal (h)
indique O et que le témoin vert s’allume. L’étalonnage est terminé. Relachez le bouton pour
détecter le métal.
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7.5 Détection d’objets métalliques

= Appuyez sur le bouton de détection du métal (8) pour passer en mode détection du métal.

Le symbole (b) s’affiche a I'écran et le témoin vert s’allume.

Placez I'appareil de mesure sur la surface a balayer et déplacez-le dans le méme sens.

Lorsque 'appareil de mesure se rapproche d’un objet métallique, 'amplitude de I'indicateur

de mesure (h) augmente. Lorsqu'il s’éloigne de I'objet, I'amplitude diminue.

= En position d’amplitude maximale, I'objet en métal est situé sous le centre du capteur.
L'indicateur (g) s’affiche a I'écran. Au méme moment, le témoin rouge ou jaune s’allume et
un signal sonore continu retentit.

= La précision de la valeur de profondeur dépend de la forme et du matériau de I'objet

mesuré et de la propriété du milieu environnant de I'objet.

Lorsque 'objet mesuré est une barre d’armature normale d’un diamétre de 18 mm, la

précision de la valeur de profondeur est la meilleure possible. La valeur de profondeur est

uniquement une valeur de référence générale.

KRT706400 FR

7.6 Détection d’objets en bois

= Appuyez sur le bouton de détection du bois (6) pour passer en mode “exact” de détection
du bois. Le dessin représentant du bois et le symbole de mode exact (j) s’affichent a I'écran.

= Pour étalonner, placez le détecteur sur la surface sans déplacer I'appareil. Appuyez
brievement sur le bouton de détection du bois (6). Attendez que le voyant vert s’allume,
I'appareil de mesure est désormais étalonné.

= Pour passer du mode exact au mode profond, appuyez longuement sur le bouton de

détection du bois (6).

Effectuez le test de détection, en déplagant I'appareil dans le méme sens. Lorsque

I'appareil de mesure est proche du bord d’un objet en bois, le symbole d’'intensité du signal

s’affiche a I'écran. L’icone au centre (g) s’affiche, le voyant jaune ou rouge s’allume et le

signal sonore émet un son de type « di di di ».

Lorsque 'appareil de mesure s’éloigne de 'autre bord du bois, le symbole de l'intensité du

signal disparait, I'icone centrale s’éteint, le t¢émoin vert s’allume et le signal sonore ne

retentit plus.

7.7 Détection de cébles sous tension

= Appuyez sur le bouton de détection de cables sous tension (8) pour passer en mode de

détection de céables sous tension. Le symbole (b) s’affiche a I'écran.

Si le signal (h) est actif en I'absence de cables sous tension autour du détecteur, I'appareil

de mesure doit étre étalonné.

= Procédez comme suit pour I'étalonnage. Maintenez le bouton de détection de cable sous
tension enfoncé jusqu’a ce que le signal (h) a I'écran indique 0 et que le témoin vert
s’allume. L’étalonnage est terminé. Relachez le bouton pour détecter le cable sous tension.

= Le détecteur peut détecter des cables électriques sous tension secteur de 40~60 Hz.

= Dans certains cas, cet appareil de mesure risque de ne pas pouvoir détecter des cables
sous tension enterrés (p. ex. si le cable est caché sous une surface métallique ou du béton
et si d’autres objets peuvent avoir un effet d’écran). Lorsque vous recherchez un cable sous
tension, le signal de détection est affecté par la position de ce cable. Par conséquent, il est
conseillé de répéter I'opération de détection sur la zone examinée ou d'utiliser d’autres
ressources pour détecter la présence d’un cable sous tension.

= Remarque : I'électricité statique peut entrainer des résultats de détection imprécis. Pour
améliorer ces résultats de détection, placez votre main libre sur le mur a proximité du
détecteur. Ceci peut libérer de I'électricité statique.
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7.8 Mesure de ’humidité

= Appuyez sur le bouton (7) pour passer en mode de détection de I'humidité dans le bois.
L’icdne (f) s’affiche a I'écran.

= Appuyez longuement pour passer en mode de détection de I'humidité dans les matériaux
de construction. L’icdne (1) s’affiche a I'écran.

= En mode de détection de I'humidité, appuyez longuement sur le bouton (7) pour commuter
entre les modes de mesure de détection de 'humidité dans le bois ou les matériaux de
construction. Appuyez brievement sur le bouton (7) pour verrouiller la mesure.

= Détachez le couvercle de la sonde (9). Tenez I'appareil de mesure et enfoncez la sonde
dans la cible a tester. Les données du test s’affichent a I'écran (d). Appuyez sur le bouton
(7) pour verrouiller de nouveau la valeur de mesure. Lorsque le symbole (e) s’affiche a
I'écran, cela indique que la mesure de I'humidité est terminée.

KRT706400 FR

7.9 Guide d’utilisation

= Le son peut étre désactivé. Appuyez sur le bouton de détection du bois (6) et le bouton de
détection du métal (8) pour désactiver ou activer le son.

= Les valeurs de mesure peuvent étre perturbées par certaines conditions ambiantes, p. ex.
la proximité d’autres appareils qui produisent des champs magnétiques ou
électromagnétiques puissants, 'humidité, les matériaux de construction en métal, les
matériaux d’isolation contrecollés, du papier peint conducteur... Par conséquent, consultez
également d’autres sources d’'information (p. ex., des plans de construction) avant de
percer, scier ou faire passer des cébles ou autres dans des murs, plafonds ou planchers.

8 ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE

= Contrélez 'appareil de mesure avant chaque utilisation. En cas de dommages externes
visibles ou d’éléments mobiles a I'intérieur, le bon fonctionnement de I'appareil de mesure
ne peut plus étre garanti.

= Tenez toujours 'appareil de mesure propre afin d’assurer un travail impeccable et sdr.

= Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou de

solvants.
9 DONNEES TECHNIQUES
Type KRT706400
Profondeur maximale de balayage :
Métaux ferreux 120 mm
Métaux non ferreux (cuivre) 80 mm
Conducteurs du cuivre (sous tension)** 50 mm
Bois 20 mm (mode exact), 35 mm (mode profond)
Profondeur maximale de détection de 8 mm
I'humidité
Plage de test de 'humidité :
Bois 5 %-50 % / 2 %
Matériaux de construction 1,5%-33% /42 %
Plage d’humidité de fonctionnement :
Métal 0-85 % HR
Bois 0-60 % HR
Conducteurs du cuivre (sous tension)** 0-30 % HR
Durée de vie opérationnelle 6 heures
Température de fonctionnement -10°C +50 °C
Pile 9V

**profondeur de balayage moindre pour les cables/conducteurs qui ne sont pas sous tension

Copyright © 2023 VARO Page|7 WWw.varo.com



w KRT706400 FR

10 SERVICE APRES-VENTE
Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils KREATOR.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

11 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres, mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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12 DECLARATION DE CONFORMITE

C€

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
que :

appareil : Détecteur mural
marque : Kreator
modele : KRT706400

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

—_—
Philippe Vankerkhove e VO
Réglementation — Directeur de la conformité
12/05/2023, Lier - Belgium
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WALL DETECTOR
KRT706400

1 INTENDED USE

This measuring tool is intended for detecting metals (iron and non-ferrous metals), wood
beams and electrically charged cables in walls, ceilings and floors (regular concrete, ceramic
tile, board,...). This device can also test the moisture content of all kinds of wood and building
materials.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully before
using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be

passed on together with these instructions.

KRT706400 EN

2 DESCRIPTION FIG. 1

1. Red indicator light 8. Metalllive wire detection button
2. Yellow indicator light 9. Probe cover

3. Green indicator light 10. Moisture test probe

4. Display screen 11. Sensor area

5.  ON/OFF button 12. Product label

6. Wood detection button 13. Latch of battery lid

7. Moisture test and lock key

Remove all packing materials
Remove remaining packaging and transit supports (if existing)
Check the completeness of the packing content
Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

3 PACKAGE CONTENT LIST

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with plastic
bags! Danger of suffocation!

1 x Wall detector 1x 9V battery

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:
In accordance with essential
& Warning / Danger C € requirements of the European
directive(s)

Read manual before usage
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets

will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or

grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require will
reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carrying
power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control

of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves

away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving

parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure

these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related

hazards.
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5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and
in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES
= When replacing batteries, always replace the complete set. Do not mix old batteries with
new ones.

= Prevent removed batteries from short circuiting.

= Do not store batteries where the temperature may rise above 50 °C, e.g. in a car which has
been parked in the sun.

= Do not burn batteries.

Never attempt to open batteries.

In case of battery leakage, carefully remove the liquid using a cloth. Avoid skin or eye

contact. Do not swallow. In case of skin or eye contact, rinse abundantly for 10 minutes with

clean water and consult a physician.

7 USE

7.1 Display elements
a) Indicator for magnetic/non-magnetic metals
b) Indicator for the current detection mode (wood, live wire, metal)
c) Battery indicator
d) Metal detecting depth display (distance from the center of detection area to the
object measured)
e) Moisture test completed, locking test data
f)  Current moisture test mode
g) Display icon that indicates detection area center
h)  Detecting signal strength display area
i) Moisture measurement model of building materials
j)  “exact” mode of detecting foreign object such as wood
k) “deep” mode of detecting foreign objects such as wood
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7.2 Inserting/Replacing the batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the measuring tool. To open the battery lid,
press on the latch 13 and fold the battery lid up. Insert the battery. When inserting, pay
attention to the correct polarity according to the representation on the inside of the battery
compartment. If the measuring tool is not used for a long period of time, the battery must be
removed. The battery can corrode or discharge itself after long periods.

KRT706400 EN

7.3 Initial operation

= Protect the measuring tool against moisture and direct sun light.

= Before switching the measuring tool on, make sure that the sensor is free of moisture. If
required, wipe the measuring tool dry using a cloth.

= |f the measuring tool was subject to an extreme temperature change, allow it to adjust to the
ambient temperature before switching on.

= Note: Using the detector near a microwave oven or other transmitting equipment will affect
the detection result.

7.4 Switching on and off

= Press the switch ON button (5) to switch on the measuring tool. After a short test, the
detector will enter the ready to run state. The measuring tool automatically enters the metal
detecting mode.

= The measuring tool needs calibration if signal detecting indication (h) works with no metal

interference.

To calibrate the device, use following method. Place the measuring tool in an environment

without metal and without a magnetic field (up in the air for example). Press the metal

measuring button (8) until signal on display (h) is 0 and the green light is illuminated. The

calibration is finished. Release the button to detect metal.

7.5 Detecting metal objects

= Press the metal detection button (8) to enter metal detection mode. Symbol b will be
displayed on the screen and the green light is lit up.

= Place the measuring tool onto the surface to be scanned and move it in the same direction.
When the measuring tool comes close to a metal object, the amplitude of the measuring
indicator (h) will increase. When it moves away from the object, the amplitude will decrease.

= At the position of maximum amplitude, the metal object is located below the center of the
sensor. The indicator (g) will be displayed on the screen. At the same time, the yellow or red
lights will lit up and a steady tone sounds.

= The accuracy of the depth value is relative to the shape and material of the object measured
and to the property of the surrounding medium of the object.

= When the measured object is the normal rebar of diameter 18mm, the accuracy of the depth
value is the best. The depth value is only a general reference value.

7.6 Detecting wooden objects

= Press the wood detection button (6) to enter the “exact” mode of detecting wood. The
detection wood pattern and exact mode symbol (j) will appear on the display.

To calibrate, place the detector onto the surface without moving the device. Perform a short
press on the wood detection button (6). Wait for the green light to be lit, the measuring tool
is now calibrated.

To switch from exact mode to deep mode, perform a long press on wood button (6).
Perform the detection test, moving in the same direction. When the measuring tool is close
to the edge of a wooden object the signal intensity symbol will be displayed on the screen.
The center icon (g) will appear, yellow or red light will light up and the buzzer will make a “di
di di” sound.
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When the measuring tool leaves the other edge of the wood, the signal intensity symbol
disappears, the center icon goes out, the green lights light up and the buzzer stops making
sounds.

7.7 Detecting live wires

Press the live wire button (8) to enter live wire detection mode. Symbol b will appear on the
display.

When there are no live wires around the detector but the signal h works, the measuring tool
needs to be calibrated.

Proceed as follows to calibrate. In the current position, hold the live cable button until the h
signal on the display is 0 and the green light is lit up. The calibration is finished. Release the
button to detect the live cable.

The detector can detect 40~60 Hz AC live power cables.

In some cases this measuring tool may not be able to find buried live wires (eg. the cable is
hidden under metal surface or concrete and other objects can have a shielding effect).
When looking for a live cable, the detection signal is affected by the position of the live wire.
Therefore, it is advisable to repeatedly detect the investigated area or use other resources
to determine whether a live cable is available.

Note: static electricity may cause inaccurate detection results. To improve the detection
results, put your free hand on the wall next to the detector. This may release the static
electricity.

7.8 Moisture measurement

Press key 7 to enter the wood moisture detection mode. The icon f will appear on the
display.

Perform a long press to enter the building materials moisture detection mode. Icon | will
appear on the display.

In the moisture detection mode, long press key 7 to switch between wood or building
material moisture measurement mode. Short press key 7 to lock data.

Unplug the probe cover (9). Hold the instrument and thrust the probe into the target to be
tested. The test data will appear on the display (d). Press key 7 to lock the test value again.
When symbol e appears on the screen, the moisture measurement is completed.

7.9 Guidance for operation

8

The sound can be disabled. Press the wood detection key (6) and metal detection key (8) to
disable or enable the sound.

The measuring values can be impaired through certain ambient conditions. These include:
the proximity of other equipment that produce strong magnetic or electromagnetic fields,
moisture, metallic building materials, foil -laminated insulation materials, conductive
wallpaper... Therefore, please also consult other information sources (eg. construction
plans) before drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

MAINTENANCE AND STORAGE
Check the measuring tool each time before use. In case of visible damage or loose
components inside the measuring tool, safe function can no longer be ensured.
Keep the measuring tool clean and dry at all times to ensure proper and safe working.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any cleaning agents or solvents.
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9 TECHNICAL DATA
Type

Maximum scanning depth:
Ferrous metals

Non-ferrous metals (copper)
Copper conductors (live)**
Wood

Maximum moisture detection depth
Moisture test range:

Wood

Building materials

Operating humidity range:
Metal

Wood

Copper conductors (live)**
Operating lifetime

Operating temperature
Battery

KRT706400 EN

KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (exact mode), 35 mm (deep mode)

8 mm

5%-50% / +2%
1,5%-33% / £2%

0-85% RH
0-60% RH
0-30% RH

6 hours
-10 °C +50 °C
9V

**less scanning depth for wires/conductors that are not “live”

10 SERVICE

Repairs may only be carried out by an authorized customer service centre for KREATOR

tools.

writing.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.
Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise in

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

11 ENVIRONMENT

- Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
[ Local Authority or retailer for recycling advice.

W_ with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
(S
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12 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO- Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: Walll detector

Trade mark: Kreator

Model: KRT706400

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
12/05/2023, Lier - Belgium
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ORTUNGSGERAT
KRT706400

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Messwerkzeug ist zur Suche nach Metallen (Eisen- und Nichteisenmetalle),
Holzbalken und spannungsfiuihrenden Leitungen in Wanden, Decken und FuRbdden (Beton,
Fliesen, Platten ...) bestimmt. Dieses Gerat kann auch den Feuchtigkeitsgehalt von Holz und
anderen Baustoffen messen.

° WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
& eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die Allgemeinen
. Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten Uberlassen,
geben Sie diese Anweisung immer mit.

KRT706400 DE

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. 1)

1. Rote Signalleuchte Metall-/Leitungsortungstaste
2. Gelbe Signalleuchte 9. Sondenabdeckung
3. Grine Signalleuchte 10. Feuchtigkeitsmesssonden
4. Display 11. Sensorbereich
5. EIN/AUS-Taste 12. Typenschild
6. Holzortungstaste 13. Batteriefachdeckel
7. Feuchtigkeitsmessung und
Haltetaste
3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
= Entfernen Sie die Verpackungs- und Transportsicherungen (falls vorhanden).
= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
= Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Stecker und die Zubehorteile auf

mogliche Transportschaden.
= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

A Warnhinweis: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder durfen
nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Ortungsgerat 1 x 9V Batterie

0 Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler
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4 ERLAUTERUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis / Gefahr! maRgeblichen Anforderungen der

Ubereinstimmung mit den jeweils
c € EU-Richtlinie(n).

[ 4
Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoéht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen
= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
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sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen flhren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen von
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieRen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Geréateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand, und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie firr lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaflRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berilcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufuhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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55 Service

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewahrt bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN UND
AKKUS

= Bei der Erneuerung von Batterien immer den kompletten Satz erneuern. Verwenden Sie
keine alten Batterien zusammen mit neuen.

= Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Batterien.

= Bewahren Sie die Batterien nicht an Orten auf, an denen die Temperatur einen Wert von
50 °C Uberschreiten kann, z.B. in einem in der Sonne geparkten Auto.

= Verbrennen Sie Batterien nicht.

= Versuchen Sie nie, Batterien zu &ffnen.

= Falls die Batterie ausgelaufen ist, entfernen Sie die Flussigkeit vorsichtig mit einem
Lappen. Vermeiden Sie einen Haut- oder Augenkontakt. Nicht verschlucken. Falls die
Flussigkeit mit der Haut oder den Augen in Bertihrung kommt, spiilen Sie mindestens 10
Minuten lang mit sauberem Wasser aus, und wenden Sie sich an einen Arzt.

7 BEDIENUNG DES GERATS

7.1 Anzeigenelemente
a) Anzeige fir magnetische / nichtmagnetische Metalle
b)  Anzeige der eingestellten Betriebsart (Holz, spannungsfuhrende Leitung, Metall)
c) Batterieanzeige
d) Metalltiefenanzeige (Abstand von der Sensormitte bis zum gemessenen Objekt)
e) Feuchtigkeitsmessung abgeschlossen, Messwert gehalten
f)  Betriebsart Feuchtigkeitsmessung
g) Symbol fiir die Mitte des Sensorbereichs
h)  Ortungssignalstarke
i)  Feuchtigkeitsmessungsvorlage fur Baustoffe
i)  .Exakte” Betriebsart fir die Ortung von Objekten wie Holz
k) ,Tiefe" Betriebsart fir die Ortung von Objekten wie Holz

KRT706400 DE

7.2 Batterie einsetzen/wechseln

Fir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von einer Alkali-Mangan-Batterie
empfohlen. Zum Offnen des Batteriefachdeckels driicken Sie auf die Arretierung 13 und
klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen Sie die Batterie ein. Achten Sie dabei auf die
richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs. Falls das
Messwerkzeug langere Zeit nicht verwendet wird, muss die Batterie herausgenommen werden,
da die Batterie bei langerer Lagerung auslaufen oder sich selbst entladen kann.

7.3 Inbetriebnahme

= Schitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

= Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Messwerkzeugs, dass der Sensor nicht
feucht ist. Reiben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem Tuch trocken.

= Falls das Messwerkzeug einer grol3eren Temperaturschwankung ausgesetzt war, lassen
sie es erst austemperieren, bevor Sie es einschalten.

= Hinweis: Die Verwendung des Ortungsgerats in der Nahe eines Mikrowellenherdes oder
anderer Sendegeréate beeintrachtigt das Ortungsergebnis.
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7.4 Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten driicken Sie die EIN-Taste (5) auf dem Messwerkzeug. Nach einem
kurzen Selbsttest ist das Ortungsgeréat betriebsbereit. Das Messwerkzeug steht automatisch
in der Betriebsart Metall.

Falls ein Signal (h) angezeigt wird, obwohl sich kein Metall in der Nahe befindet, muss das
Gerat kalibriert werden.

Gehen Sie dazu wie folgt vor: Halten Sie das Messwerkzeug an eine Stelle ohne Metall und
ohne Magnetfeld (zum Beispiel in die Luft). Lassen Sie die Metallortungstaste (8) gedriickt,
bis kein Signal (h) auf dem Display zu sehen ist und das griine Licht leuchtet. Die
Kalibrierung ist beendet. Lassen Sie die Taste los, um Metall zu orten.

7.5 Metallobjekte suchen

Driicken Sie die Metallortungstaste (8), um die Betriebsart Metall aufzurufen. Auf dem
Display erscheint das Metallsymbol (b), und das griine Licht leuchtet.

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die zu untersuchende Flache und bewegen Sie es
seitlich. Wenn sich das Messwerkzeug einem Metallobjekt nahert, nimmt die Signalstérke
(h) zu. Bewegt es sich vom Objekt weg, nimmt die Signalstarke wieder ab.

Bei maximaler Signalstérke befindet sich das Metallobjekt unter der Mitte des
Sensorbereichs. Die Sensormitte (g) wird auf dem Display angezeigt. Gleichzeitig leuchtet
die gelbe oder rote Signalleuchte, und es ist ein durchgehender Ton zu héren.

Die Genauigkeit des Tiefenwertes ist von der Form und dem Material des gemessenen
Objekts und von den Merkmalen der umgebenden Bausubstanz abhéngig.

Der beste Tiefenwert ergibt sich fur normale Bewehrungsstédbe mit 18 mm Durchmesser.
Der Tiefenwert ist allerdings nur eine allgemeine BezugsgroR3e.

7.6 Holzobjekte suchen

Druicken Sie die Holzortungstaste (6), um die ,exakte” Betriebsart Holz aufzurufen. Auf dem
Display werden das Holzsymbol und das Wort ,exact” (j) angezeigt.

Setzen Sie das Ortungsgerat zum Kalibrieren auf die Flache, ohne es zu bewegen. Driicken
Sie kurz auf die Holzortungstaste (6). Warten Sie, bis das grune Licht leuchtet. Das
Messwerkzeug ist nun kalibriert.

Zum Umschalten von der exakten auf die tiefe Betriebsart (,deep®), driicken Sie langer auf
die Holzortungstaste (6).

Bewegen Sie das Gerat nun seitlich. Wenn sich das Messwerkzeug der Kante eines
Holzobjekts nahert, wird die Signalstarke auf dem Display angezeigt. Die Sensormitte (g)
wird eingeblendet, das gelbe oder rote Licht leuchtet, und es ist eine pulsierende Tonfolge
zu horen.

Wenn sich das Messwerkzeug von der anderen Kante des Holzobjekts entfernt, werden die
Signalstérke und die Sensormitte ausgeblendet, das griine Licht leuchtet, und es ist kein
Ton mehr zu héren.

7.7 Spannungsfiihrende Leitungen suchen

Driicken Sie die Leitungsortungstaste (8), um die Betriebsart Strom aufzurufen. Auf dem
Display erscheint das Blitzsymbol (b).

Wird ein Signal (h) angezeigt, obwohl keine spannungsfiihrenden Leitungen in der Nahe
sind, muss das Messwerkzeug kalibriert werden.

Gehen Sie dazu wie folgt vor. Halten Sie in der gegenwartigen Geréateposition die
Leitungsortungstaste gedriickt, bis kein Signal (h) auf dem Display angezeigt wird und das
grune Licht leuchtet. Die Kalibrierung ist beendet. Lassen Sie die Taste los, um die
spannungsfuihrende Leitung zu orten.

Das Gerét ist zur Ortung von spannungsfiihrenden Leitungen mit 40-60 Hz AC geeignet.
Es kann vorkommen, dass dieses Messwerkzeug verborgene spannungsfihrende
Leitungen in bestimmten Fallen nicht findet, z. B. wenn sich die Leitung unter einer
Metallflache befindet oder von Beton oder anderen Objekten abgeschirmt wird. Bei der
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Suche nach einer spannungsfuihrenden Leitung wird das Ortungssignal durch die Position
der Leitung beeinflusst. Es wird daher empfohlen, den untersuchten Bereich mehrmals zu
Uberfahren oder andere Quellen zur Feststellung spannungsfiihrender Leitungen zu nutzen.

= Hinweis: statische Aufladung kann zu ungenauen Ortungsergebnissen fihren. Halten Sie
zur Verbesserung des Ergebnisses lhre freie Hand neben das Messwerkzeug an die Wand.
Dadurch kann die statische Ladung abgeleitet werden.

7.8 Feuchtigkeitsmessung

= Driicken Sie die Taste 7, um die Betriebsart Feuchtigkeitsmessung fir Holz aufzurufen. Auf
dem Display wird das Symbol f angezeigt.

= Driicken Sie langer auf die Taste, um die Feuchtigkeitsmessung fur Baustoffe aufzurufen.
Auf dem Display wird das Symbol i angezeigt.

= In der Betriebsart Feuchtigkeitsmessung wird durch langeres Driicken der Taste 7 zwischen
Holz oder Baustoffen umgeschaltet. Driicken Sie die Taste 7 kurz, um den Messwert zu
halten.

= Nehmen Sie die Sondenabdeckung (9) ab. Stecken Sie die Sonden des Geréts in das zu
prifende Material. Auf dem Display wird der Messwert (d) angezeigt. Durch Driicken der
Taste 7 wird der Messwert gehalten. Wenn das Symbol e eingeblendet wird, ist die
Feuchtigkeitsmessung abgeschlossen.

7.9 Hinweise zum Gebrauch

= Der Signalton kann ausgeschaltet werden. Driicken Sie zum Aus- oder Einschalten des
Signaltons die Holzortungstaste (6) zusammen mit der Metallortungstaste (8).

= Die Messwerte kdnnen durch bestimmte Umwelteinflisse beeintrachtigt werden. Dazu
gehdren die Nahe zu anderen Geraten, die starke Magnetfelder oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Nasse, metallische Baustoffe, metallbeschichtete Dammestoffe, leitfahige
Tapeten usw. Sichern Sie sich daher vor jedem Bohren, Sagen oder Frasen in Wande,
Decken oder Bdden durch andere Informationsquellen (z. B. Bauplane) ab.

8 WARTUNG / PFLEGE UND LAGERUNG

= Uberprifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. Bei sichtbaren Beschadigungen
oder losen Teilen im Innern des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion nicht mehr
gewahrleistet.

= Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

= Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.
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9 TECHNISCHE DATEN
Type

Maximale Erfassungstiefe:
Eisenmetalle

Nichteisenmetalle (Kupfer)
Kupferleitungen (spannungsfihrend)**
Holz

Maximale Erfassungstiefe fiir
Feuchtigkeitsmessung

Feuchtigkeitsmessintervall:
Holz
Baustoffe

Luftfeuchte fir den Betrieb:

Metall

Holz

Kupferleitungen (spannungsfuihrend)**

Betriebsdauer
Betriebstemperatur
Batterie

KRT706400 DE

KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (exakte Betriebsart), 35 mm (tiefe
Betriebsart)

8 mm

5%-50% / +2%
1,5%-33% / +2%

0-85% RH
0-60% RH
0-30% RH

6 Stunden
-10 °C +50 °C
9V

**geringere Erfassungstiefe bei nicht spannungsfihrenden Leitungen

10 SERVICE

Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir KREATOR Geréte

ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

11 UMWELT

Werfen Sie lhr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den

N Mulleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

w Sie durfen es nicht in den normalen Hausmdill geben, sondern Sie missen es in
—Q

zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
- erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behdrde oder beim Vertragshandler tiber die

Méglichkeiten des Recyclings.

Copyright © 2023 VARO
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12 KONFORMITATSERKLARUNG

q

Hiermit erklaren wir, VARO-Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: Ortungsgerat

Marke: Kreator

Modell-Nr.: KRT706400

KRT706400 DE

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschldgigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfihrung des Unternehmens,

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
12/05/2023, Lier - Belgium
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DETECTOR MURAL
KRT706400

1 USO PREVISTO

El objetivo de este instrumento de medida es detectar metales (ferrosos y no ferrosos), vigas
de madera y cables en tensién en paredes, techos y pisos (hormigén normal, baldosas
ceramicas, tableros, etc.). Este aparato también puede probar la cantidad de humedad de tipo
de madera y material de construccion.

ijADVERTENCIA! Para su propia seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad. Preste su herramienta eléctrica siempre junto

con estas instrucciones.

KRT706400 ES

2 DESCRIPCION (FIG. 1)
1. Indicador luminoso rojo 8. Botdn de deteccion de cables en
2. Indicador luminoso amarillo tension / metal
3. Indicador luminoso verde 9. Cubierta de sonda
4. Pantalla 10. Sonda de test de humedad
5. Interruptor de encendido/apagado 11. Area de sensor
(ON/OFF) 12. Etiqueta de producto
6. Botdn de detecciéon de madera 13. Cerrojo de la tapa de bateria
7. Pulsante de test de humedad y de
bloqueo
3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
= Retirar todos los materiales de embalaje.
= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transito (si existen).
= Verificar que el contenido del paquete esté completo.
= Verificar que no hayan dafios de transporte en el equipo, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve durante un maximo de tiempo posible los materiales de embalaje hasta el final
del periodo de garantia. Arrojarlos después en su sistema local de desechos de basura.

iCUIDADO Los materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no deben
jugar con bolsas de pléastico! jPeligro de asfixia!

1 detector mural 1 bateriade 9V

‘ En el caso que falten piezas o que hayan piezas dafiadas, ponerse en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

KRT706400 ES

De conformidad con las
jAdvertencia / Peligro! c € normas fundamentales de las

directivas europeas.
e Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicién de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Eluso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con
herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
droga, alcohol o farmacos. Un momento de inatenciéon mientras se utiliza una herramienta
eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de protecciéon. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
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antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recolecciéon de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencién. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situaciéon que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 MEDIDAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA BATERIAS

Cuando sustituya las baterias, cambie siempre el juego completo. No mezcle baterias

viejas con nuevas.

= Evite cortocircuitos en la bateria.

= No guarde las baterias donde la temperatura pueda ser superior a 50 °C, como por
ejemplo en un coche aparcado al sol.

= No queme las baterias.

= Nunca intente abrir las baterias.
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= En caso de fugas de la bateria, limpie con cuidado el liqguido empleando un trapo. Evite
que el liquido contacte con la piel o los ojos. No se meta las baterias en la boca. En caso
de contacto con los ojos, enjuaguelos con abundante agua durante 10 minutos y consulte
a un médico.

7 UTILIZACION

7.1 Elementos de la pantalla
a) Indicador de metales magnéticos / no magnéticos
b) Indicador del modo de deteccion de corriente (madera, cable en tensién, metal)
¢) Indicador de bateria
d) Indicacion de la profundidad de deteccion (distancia desde el centro del area de
deteccion hasta el objeto medido)
e) Testde humedad realizado con bloqueo de los datos de test
f)  Modo de test de humedad en curso
g) Icono de pantalla que indica el centro del area de deteccion
h) Area de visualizacion de la intensidad de la sefial de deteccion
i) Modelo de medicion de la humedad de los materiales de construccion
i)  Modo “exacto” de deteccion de objetos extrafios tales como madera
k) Modo “profundo” de deteccion de objetos extrafios tales como madera

7.2 Insercion y cambio de la bateria

Se recomienda utilizar baterias alcalinas de manganeso en el aparato de medicion. Para abrir
la tapa del alojamiento de la bateria presione el enclavamiento 13 y abra la tapa. Inserte la
bateria. Respete la polaridad indicada en la parte interior del alojamiento de la bateria. Si no
se utiliza el instrumento de medida por un largo periodo de tiempo, se debe retirar la bateria.
La bateria puede corroer o descargarse después de largos periodos.

7.3 Puesta en marcha

= Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

= Antes de encender el instrumento de medida, asegurese que el sensor no esté humedo.
Si fuera necesario, seque el instrumento de medida con un trapo.

= Si el instrumento de medida hubiere sido expuesto a un cambio de temperatura extremo,
espere a que se adapte a la temperatura ambiente antes de encenderlo.

= Nota: Utilizar el detector cerca de un horno de microondas o de otro equipo transmisor
afectara el resultado de la deteccion.

7.4 Conexién/desconexion

= Presione el botén de encendido (ON) (5) para encender el instrumento de medida. Después
de un test breve, el detector pasara al estado Listo para funcionar. El instrumento de
medida pasara automaticamente al modo Deteccion de metal.

= Si la indicacion de deteccion de sefial (h) funciona sin interferencia de metal, se debera
calibrar el instrumento de medida.

= Para calibrar el aparato, proceder de la siguiente manera: Poner el instrumento de medida
en un entorno sin metal y sin un campo magnético (por ejemplo, hacia arriba en el aire).
Presione el botén de medida de metal (8) hasta que la sefial en la pantalla (h) sea Oy el
indicador luminoso verde esté encendido. La calibracion ha terminado. Suelte el botén de
deteccion de metal.

7.5 Deteccién de objetos metalicos

= Presione el botén de deteccién de metal (8) para pasar al modo de deteccion de metal. El
simbolo b aparecera en la pantalla y se encendera la luz verde.

= Ponga el instrumento de medida sobre la superficie que se desea explorar y muévalo en la
misma direccion. Cuando el instrumento de medida se acerque de un objeto metalico, la
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amplitud del indicador de medida (h) aumentara. Cuando se aleje del objeto, la amplitud
disminuird.

Cuando la amplitud es méxima, el objeto metalico esta debajo del centro del sensor. El
indicador (g) aparecera en la pantalla. Al mismo tiempo, los indicadores luminosos amarillo
y rojo se encenderan y se oird un tono estable.

La exactitud del valor de la profundidad depende de la forma y del material del objeto
medido y de las caracteristicas del medio circundante.

Cuando el objeto medido es la varilla normal de 18 mm de diametro, la exactitud del valor
de la profundidad sera la mejor. El valor de la profundidad es solamente un valor de
referencia general.

7.6 Deteccién de objetos de madera

Presione el botén de detecciéon de madera (6) para pasar al modo “exacto” de deteccion de
madera. Aparecera en la pantalla el diagrama de deteccion de madera y el simbolo del
modo exacto (j).

Para calibrar, ponga el detector sobre la superficie sin mover el aparato. Presione de forma
breve el botén de deteccion de madera (6). Espere que el indicador luminoso verde se
encienda, el instrumento de medida esté ahora calibrado.

Para pasar del modo “exacto” al modo “profundo”, presione de forma prolongada el botén
de deteccion de madera (6).

Haga un test de deteccién, desplace en la misma direcciéon. Cuando el instrumento de
medida esté cerca del borde de un objeto de madera, aparecera en la pantalla el simbolo
de intensidad de la sefial. Aparecera el icono central (g), se encendera el indicador
luminoso amarillo o rojo y el zumbador emitira un sonido “di di di”.

Cuando el instrumento de medida deje el otro borde del objeto de madera, desaparecera el
simbolo de intensidad de la sefial, desaparecera el icono de centro, se encenderan los
indicadores luminosos verdes y el zumbador dejara de emitir sonidos.

7.7 Deteccién de hilos en tension

Presione el botén de deteccion de cables en tension (8) para pasar al modo de deteccion
de cables en tension. Aparecera el simbolo b en la pantalla.

Cuando no haya cables en tension alrededor del detector pero la sefial h esta activa, se
debera calibrar el instrumento de medida.

Para calibrar, proceda de la siguiente manera: En la posicién Corriente, mantenga el botén
de cable en tension hasta que la sefial h en la pantalla sea 0 y se encienda el indicador
luminoso verde. La calibracion ha terminado. Suelte el botén de deteccion de cables en
tension.

El detector puede detectar cables de alimentacién de corriente alterna 40~60 Hz.

En algunos casos, este instrumento de medida es incapaz de encontrar cables en tension
enterrados (por ejemplo, cuando el cable esta bajo una superficie metalica u hormigén y
otros objetos pueden tener un efecto de blindaje). Al buscar un cable en tensién, la sefial
de deteccion estéa afectada por la posicion de dicho cable. Por lo tanto, se recomienda
explorar repetidamente el &rea o utilizar otros recursos para determinar si hay un cable en
tension.

Nota: la electricidad estatica puede dar lugar a resultados de deteccion inexactos. Para
mejorar los resultados de la deteccién, ponga la mano libre sobre la pared cerca del
detector. De esta manera se puede liberar la electricidad estatica.

7.8 Medicién de la humedad

Presione el botén 7 para pasar el modo de deteccion de humedad en la madera. Aparecera
el icono f en la pantalla.

Presione de forma prolongada para pasar al modo de deteccion de humedad en materiales
de construccién. Aparecerd el icono | en la pantalla.
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En el modo de deteccion de humedad, presione de forma prolongada el botén 7 para
conmutar entre los modos de medicion de la humedad en madera o en materiales de
construccion. Presione de forma breve el boton 7 para bloquear los datos.

Desconecte la cubierta de sonda (9). Sujete el instrumento y empuje la sonda en el objeto
en el que se desea realizar el test. Apareceran los datos del test en la pantalla (d). Presione
el boton 7 para bloguear otra vez el valor del test. Cuando aparece el simbolo e en la
pantalla, la medicién de la humedad ha terminado.

7.9 Guia de funcionamiento

El sonido puede estar desactivado. Presione el boton de deteccién de madera (6) y el boton
de deteccion de metal (8) para desactivar o activar el sonido.

Los valores de medicién pueden ser afectados por algunas condiciones ambientales. Estas
pueden ser: la proximidad de otros equipos que generan fuertes campos electromagnéticos
0 magnéticos, humedad, materiales de construccion metalicos, materiales de aislamiento
en folios-laminados, papel mural conductor... Por lo tanto, consulte otras fuentes de
informacion (por ejemplo, planos de construccion) antes de perforar, serrar o instalar
conductos en paredes, techos o pisos.

8 MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En caso de dafios manifiestos o de
piezas sueltas en el interior del aparato de medicién no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

= Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion para trabajar con eficacia y
fiabilidad.

= Limpiar el aparato con un pafio humedo y suave. No usar detergentes ni disolventes.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tipo KRT706400

Profundidad maxima de exploracién

Metales ferrosos 120 mm

Metales no ferrosos (cobre) 80 mm

Conductores de cobre (en tension)** 50 mm

Madera 20 mm (modo exacto), 35 mm (modo profundo)

Profundidad maxima de deteccion de 8 mm

humedad

Rango de test de humedad

Madera 5%-50% / +2%

Materiales de construccion 1,5%-33% / +2%

Rango de humedad en funcionamiento:

Metal 0-85% de humedad relativa

Madera 0-60% de humedad relativa

Conductores de cobre (en tension)** 0-30% de humedad relativa

Vida util en funcionamiento 6 horas

Temperatura de funcionamiento -10 °C +50 °C

Bateria 9V

**Menor profundidad de exploracion para cables / conductores que no estén en tension.
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10 SERVICIO

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas KREATOR.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

11 MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
-';'—_‘ deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
‘z‘ fuere compatible con la proteccién del medio ambiente
—ON\ No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
/ apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién

sobre su reciclaje.

12 DECLARACION DE CONFORMIDAD

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:

Tipo de aparato: Detector mural
Marca: Kreator
Namero del producto: KRT706400

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

—_—
Philippe Vankerkhove T——

Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
12/05/2023, Lier - Belgium
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RILEVATORE A MURO
KRT706400

1 USO PREVISTO

Questo strumento di misurazione & concepito per il rilevamento di metalli (ferro e metalli non
ferrosi), travi di legno e cavi elettrici sotto tensione in pareti, soffitti e pavimenti (cemento,
piastrelle di ceramica, parquet,...). Questo dispositivo pud essere utilizzato anche per rilevare
il contenuto igrometrico di tutti i tipi di legno e di materiali da costruzione.

[ ] AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente il
é presente  manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

KRT706400 IT

DESCRIZIONE (FIG. 1)

Indicatore luminoso rosso 8. Pulsante di rilevazione fili metallici/sotto
Indicatore luminoso giallo tensione

Indicatore luminoso verde 9. Coperchio sonda

Display 10. Sonda igrometrica

Pulsante ON/OFF 11. Area sensore

Pulsante di rilevazione legno 12. Etichetta del prodotto

Test igrometrico e pulsante di bloccaggio 13. Fermo del coperchio del vano batteria

DISTINTA DEI COMPONENTI

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

rEERW NOORWNEDN

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

di soffocamento!

1 rilevatore a muro 1 batteria da 9 V
rivenditore.

0 Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati simboli seguenti:

Avvertenza / Pericolo!

Conforme ai requisiti essenziali delle
Direttive Europee.

® Leggere il manuale prima
é dell'uso.
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5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Devono essere lette tutte le istruzioni. Non attenersi alle istruzioni che seguono
puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni in
modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si
riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

51 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante 'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica
= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere

modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a

terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta
delle caratteristiche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che linterruttore si trovi su “AUS” (0)
prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto dell’apparecchio il dito poggia
sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla rete gia in posizione di
innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare ferimenti.

= Non essere mai troppo sicuri di sé. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= |Indossare I'abbigliamento adatto. L’abbigliamento deve essere il piu possibile aderente ed
evitare di indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano
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dalle sezioni in movimento, Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi
possono restare intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pitl ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio da persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell’'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e con accurata affilatura si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e in particolare a quanto previsto per questo modello particolare. Tenere quindi
in considerazione le condizioni di lavoro e le conseguenti attivita. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quanto previsto pud condurre a situazioni pericolose.

55 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ISTRUZIONI DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER LE BATTERIE

= Le batterie vanno sostituite sempre in gruppo. Non combinare batterie vecchie e nuove.

= Proteggere le batterie da eventuali cortocircuiti.

= Non conservare le batterie in luoghi in cui la temperatura puo superare i 50 °C, ad
esempio all'interno di un’automobile parcheggiata al sole.

= Non bruciare le batterie.

= Non tentare mai di aprire le batterie.

= Se la batteria perde, utilizzare un panno per rimuovere con cautela il liquido fuoriuscito.
Evitare il contatto con I'epidermide o gli occhi. Non ingerire. In caso di contatto con
I'epidermide o gli occhi, sciacquare con abbondante acqua pulita per 10 minuti e
consultare un medico.

7 FUNZIONAMENTO

7.1 Elementi del display
a) Indicatore di metalli magnetici/non magnetici
b) Indicatore della modalita di rilevazione (legno, fili sotto tensione, metallo)
¢) Indicatore batteria
d) Display della profondita di rilevazione dei metalli (distanza dal centro dell’area di
rilevazione all'oggetto misurato)
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e) Testigrometrico completato, bloccaggio dei dati del test

f)  Modalita del test igrometrico corrente

g) Icona del display che indica il centro dell’area di rilevazione

h)  Area di visualizzazione della potenza del segnale di rilevazione

i) Modello di misurazione igrometrica dei materiali da costruzione

i) Modalita “esatta” di rilevazione di corpi estranei come il legno

k) Modalita “profonda” di rilevazione di corpi estranei come il legno

7.2 Applicazione/sostituzione della batteria
Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia I'impiego della batteria alcalina al
manganese. Per aprire il coperchio del vano batteria premere sul bloccaggio 13 e sollevare

coperchio del vano batteria. Inserire la batteria, facendo attenzione alla corretta

polarizzazione, conformemente all'illustrazione riportata sul lato interno del vano batteria. Se
lo strumento di misurazione non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, &
necessario rimuovere la batteria. Dopo lunghi periodi la batteria pud corrodersi o scaricarsi.

7.3 Messa in funzione

Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi solari.
Prima di accendere lo strumento di misurazione, assicurarsi che il sensore non presenti
tracce di umidita. Se necessario, asciugare lo strumento di misurazione strofinandolo con
un panno.

Se lo strumento di misurazione fosse sottoposto a una notevole variazione termica,
attendere I'adattamento alla temperatura ambiente prima di accenderlo.

Nota: L'uso del rilevatore nelle vicinanze di forni a microonde o di altre apparecchiature
trasmittenti influira sui risultati della rilevazione.

7.4 Accensione/spegnimento

Premere il pulsante ON (5) per accendere I'apparecchio di misurazione. Dopo un breve test,
il rilevatore € pronto per I'uso. L’apparecchio di misurazione entra automaticamente in
modalita di rilevazione di metalli.

L’apparecchio di misurazione necessita di calibrazione se l'indicazione di rilevamento di
segnali (h) si attiva senza interferenze di metalli.

Per calibrare il dispositivo, procedere come segue: Collocare lo strumento di misurazione in
un ambiente privo di metalli e di campi magnetici (per esempio in posizione elevata, per
aria). Premere il pulsante di misurazione metalli (8) fino a quando il segnale visualizzato (h)
sia 0 e la spia verde si accenda. La calibrazione e terminata. Rilasciare il pulsante per
rilevare i metalli.

7.5 Rilevazione di oggetti metallici

Premere il pulsante di rilevazione metalli (8) per entrare in modalita di rilevazione metalli.
Viene visualizzato sul display il simbolo “b” e la spia verde si accende.

Collocare lo strumento di misurazione sulla superficie da esaminare e muoverlo in un’unica
direzione. Quando lo strumento di misurazione si avvicina a un oggetto metallico,
I’'ampiezza dell'indicatore di misurazione (h) aumenta. Quando si allontana dall'oggetto,
'ampiezza diminuisce.

Quando I'ampiezza € massima, I'oggetto metallico si trova in corrispondenza del centro del
sensore. Sul display viene visualizzato I'indicatore (g). Al tempo stesso, si accende la spia
gialla o rossa e I'apparecchio emette un suono continuo.

L’accuratezza del valore della profondita dipende dalla forma e dal materiale dell’oggetto
misurato e dalle proprieta del materiale che circonda I'oggetto.

L’accuratezza del valore della profondita € massima quando I'oggetto misurato & un tondino
comune di 18 mm di diametro. Il valore della profondita & solo un valore di riferimento
generale.
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7.6 Rilevazione di oggetti di legno

Premere il pulsante di rilevazione legno (6) per entrare in modalita “esatta” di rilevazione di
oggetti di legno. Il display visualizza il modello di rilevazione del legno e il simbolo della
modalita esatta (j).

Per effettuare la calibrazione, collocare il rilevatore sulla superficie senza muoverlo.
Esercitare una leggera pressione sul pulsante di rilevazione legno (6). Attendere
I'accensione della spia verde: a questo punto lo strumento di misurazione é calibrato.

Per passare dalla modalita esatta alla modalita profonda, esercitare una pressione
prolungata sul pulsante legno (6).

Eseguire il test di rilevazione muovendo il dispositivo in una sola direzione. Quando lo
strumento di misurazione si trova vicino al margine di un oggetto di legno, viene visualizzato
il simbolo dell'intensita del segnale sul display. Viene visualizzata inoltre I'icona del centro
(9), si accende la spia rossa o quella gialla e il cicalino emette un bip ripetuto.

Quando lo strumento di misurazione si allontana dall’altro margine dell’'oggetto di legno, il
simbolo dell'intensita del segnale scompare, I'icona del centro si disattiva, si accende la
spia verde e il cicalino sospende il bip.

7.7 Rilevazione di fili sotto tensione

Premere il pulsante di rilevazione di fili sotto tensione (8) per entrare nella modalita di
rilevazione corrispondente. Il display visualizza il simbolo b.

Se non vi sono fili sotto tensione nelle vicinanze del rilevatore ma il segnale h funziona, &
necessario calibrare lo strumento di misurazione.

Per la calibrazione, procedere come descritto di seguito. Nella posizione corrente, tenere
premuto il pulsante relativo ai fili sotto tensione fino a quando il segnale h sul display sia 0 e
la spia verde sia accesa. La calibrazione € terminata. Rilasciare il pulsante per rilevare il
cavo sotto tensione.

Il rilevatore € in grado di rilevare cavi sotto tensione a 40~60 Hz CA.

In alcuni casi, questo strumento misuratore pud non essere in grado di rilevare cavi sotto
tensione nascosti (per esempio sotto superfici metalliche o calcestruzzo o sotto altri oggetti
che possano avere un effetto schermante). Durante la ricerca di cavi sotto tensione, il
segnale di rilevazione dipende dalla posizione del filo stesso. E pertanto consigliabile
esaminare ripetutamente I'area di interesse o utilizzare altre risorse al fine di determinare la
presenza di cavi sotto tensione.

Nota: I'elettricita statica puo influire negativamente sui risultati di rilevazione. Per migliorare
i risultati della rilevazione, posare la mano libera sul muro accanto al rilevatore. Cid puo
liberare I'elettricita statica.

7.8 Misurazione dell'umidita

Premere il tasto 7 per attivare la modalita di rilevazione dell’'umidita del legno. Il display
visualizza I'icona f.

Esercitare una pressione prolungata per entrare in modalita di rilevazione dell'umidita dei
materiali da costruzione. |l display visualizza l'icona .

Nella modalita di rilevazione dell’'umidita, esercitare una pressione prolungata sul pulsante 7
per passare dalla modalita di misurazione dell'umidita del legno o dei materiali da
costruzione. Premere brevemente il tasto 7 per bloccare i dati.

Scollegare il coperchio della sonda (9). Tenere lo strumento e spingere la sonda nel
materiale da testare. Il display visualizza i dati del test (d). Premere il tasto 7 per bloccare di
nuovo il valore del test. Quando sul display viene visualizzato il simbolo e, la misurazione
dell'umidita & completa.
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7.9 Istruzioni di funzionamento

8

Il suono puo essere disabilitato. Premere il tasto di rilevazione legno (6) e il tasto di

rilevazione metalli (8) per disattivare o attivare il suono.
| valori di misurazione possono risultare alterati in determinate condizioni ambientali. Fra
queste vi sono: la vicinanza di altre apparecchiature che producono forti campi magnetici
o elettromagnetici, umidita, materiali da costruzione metallici, materiali isolanti laminati,
carta da parati conduttiva... Si raccomanda quindi di consultare anche altre fonti di
informazione (ad esempio i progetti di costruzione) prima di perforare, segare o0 eseguire
tracce su pareti, soffitti o pavimenti .

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Controllare lo strumento di misurazione prima di ogni utilizzo. In caso di danni visibili o
componenti staccati all'interno dello strumento di misurazione, non & possibile garantire un

funzionamento sicuro.

= Mantenere sempre asciutto e pulito lo strumento di misurazione in modo da garantire un

funzionamento corretto e sicuro.

= Eliminare lo sporco per mezzo di un panno umido morbido. Non usare detergenti o solventi.

9 DATI TECNICI

Tipo

Profondita di scansione max.

Metalli ferrosi

Metalli non ferrosi (rame)

Conduttori di rame (sotto tensione)**
Legno

Profondita di rilevazione umidita max.

Range del test igrometrico:

Legno

Materiale da costruzione

Range umidita operativa:

Metallo

Legno

Conduttori di rame (sotto tensione)**
Durata utile

Temperatura di esercizio

Batteria

KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (modalita esatta), 35 mm (modalita profonda)

8 mm

5%-50% / £2%
1,5%-33% / 2%

0-85% UR
0-60% UR
0-30% UR

6 ore

-10 °C~+50 °C
9V

** profondita scansione inferiore per cavi/conduttori non sotto tensione

10 ASSISTENZA

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti

autorizzato da KREATOR tools.

=  Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.
= Tuttii costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.
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2=—, Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
;27' gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per 'ambiente.

KRT706400 IT

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
I Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

12 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

q

Con la presente, VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio,
dichiara che

Descrizione dell’apparecchio: Rilevatore a muro
Marchio: Kreator
Numero articolo: KRT706400

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN61326-1 : 2013
EN61326-2-2 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
12/05/2023, Lier - Belgium
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DETETOR DE PAREDE
KRT706400

1 UTILIZACAO PREVISTA

Esta ferramenta de medicéo destina-se a detegdo de metais (ferro e metais néo ferrosos),
barras de madeira e cabos com carga elétrica em paredes, tetos e chdos (concreto regular,
telhas de ceramica, placas,...). Este dispositivo pode também testar o contetdo da humidade
de todos os tipos de madeira e materiais de construcao.

* AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua proépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

juntamente com este manual de instrucdes.

KRT706400 PT

2 DESCRICAO FIG. 1
1. Luz indicadora vermelha 8. Botéo de detecdo de metal/fios vivos
2. Luzindicadora amarela 9. Tampa da sonda
3. Luzindicadora verde 10. Sonda do teste de humidade
4. Display de exibicao 11. Area do sensor
5. Botdo ON/OFF 12. Etiqueta do produto
6. Botéo de detegcdo de madeira 13. Lingueta da tampa da bateria
7. Teste de humidade e tecla de
blogueio

Remova todo o material de embalagem
Remova os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem
Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, no
conector e em todos 0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

AVISO Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!
1 x detetor de parece 1 x bateria de 9 V

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Em conformidade os
Aviso / Perigo c € requerimentos essenciais

aplicaveis da(s) directiva(s)
Leia 0 manual antes da
utilizagéo

europeia(s)
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PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Atencao! Devem ser lidas todas as instrugdes fornecidas. O ndo-cumprimento das instrucdes
gue se seguem pode provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. O conceito
utilizado a seguir de ,Ferramenta eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com
alimentagao eléctrica (com cabo eléctrico).

5.1

5.2

53

Local de trabalho
Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.
Né&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosédo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.
Mantenha as crian¢as e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distracgao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica
A ficha de ligagc&o do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.
Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.
Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.
Na&o utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.
Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extens&o apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.
Certifique-se sempre de que o fornecimento de energia corresponde a voltagem indicada
na placa de especificacdes.

Seguranga de pessoas
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distrac¢do durante a
utilizac&o do aparelho pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecgéo individual e use sempre 6culos de protecgdo. O uso de
equipamento de protecg¢édo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecgdo auricular, conforme o
tipo e aplicagcéo da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,AUS(0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.
N&o se sobrevalorize. Tenha atencdo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.
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= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracdo e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados correctamente. A utilizagao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
de trabalho indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas eléctricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas facam uso do aparelho, se néo estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou ndo tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas eléctricas sdo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas méveis do
aparelho funcionam correctamente e ndo bloqueiam, se as pecas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manuteng&o correcta, blogueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes e da forma designada para este tipo especial de aparelho. Tenha
também em atencéo as condic¢des de trabalho e a tarefa a executar. O emprego das
ferramentas eléctricas para aplicacdes diferentes das estipuladas pode desencadear
situagBes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA PILHAS

Aquando da substitui¢cdo de pilhas, substitua sempre o conjunto completo. Nao misture

pilhas velhas com novas.

= Evite que a pilha tenha um curto-circuito.

= Na&o guarde as pilhas em locais onde a temperatura possa exceder 50 °C, como por
exemplo num automoével estacionado ao sol.

= N&o queime as pilhas.

= Na&o tente abrir as pilhas.

= No caso de fuga nas pilhas, remova cuidadosamente o liquido com um pano. Evite o
contacto com a pele e olhos. Nao engula. Em caso de contacto com a pele e olhos, lave
com agua limpa abundante durante 10 minutos e consulte um médico.
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7 UTILIZACAO

7.1. Elementos do display
a) Indicador para metais magnéticos/ndo magnéticos
b) Indicador para modo de deteg&o atual (madeira, fio vivo, metal)
¢) Indicador de bateria
d) Display de profundidade de detecédo do metal (distancia do centro da area de
detecéo para o objeto medido)
e) Teste de humidade completado, bloqueio de dados do teste
f)  Modo de teste da humidade atual
g) Icone de exibigdo que indica o centro da area de detec&o
h) Area de exibic4o do forga do sinal de detec&o
i) Modelo de medi¢&o de humidade de materiais de construgéo
i) Modo “exato” de detegéo de objetos estranhos como madeira
k)  Modo “profundo” de detegdo de detecdo de objetos estranhos como madeira

7.2 Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medigao é recomendéavel usar pilhas de manganés
alcalinas. Para abrir a tampa do compartimento da pilha, devera premir o travamento 13

e abrir a tampa do compartimento da pilha. Introduzir as pilhas. Observar que a polarizagao
esteja correcta, de acordo com a ilustragdo que se encontra no lado interior do compartimento
da pilha. Se a ferramenta de medic¢éo néo for usada por um longo periodo de tempo, a bateria
deve ser removida. A bateria pode corroer e descarregar-se ap6s longos periodos de tempo.

7.3 Colocagao em funcionamento

= Proteger o instrumento de medi¢do contra humidade ou insolagéo directa.

= Antes de ligar a ferramenta de medigéo, certifique-se de que o sensor ndo tem humidade.
Se necessario, seque a ferramenta de medi¢cdo com um pano.

= Se aferramenta de medigao foi sujeita a uma extrema alteracéo de temperatura, permita
que se adapte a nova temperatura ambiente antes de a ligar.

= Nota: Usar o detetor préximo de um micro-ondas ou de outro equipamento similar ir&
afetar o resultado detetado.

7.4 Ligar e desligar

= Pressione o botdo ON (5) para ligar a ferramenta de medigdo. Apds um breve teste, o
detetor ira entrar no estado de pronto para funcionamento. A ferramenta elétrica entra,
automaticamente, no modo de detecéo de metal.

= A ferramenta elétrica necessita de calibragem se o sinal indicador de detecgéo (h)
trabalhar sem interferéncia de metal.

= Para calibrar o dispositivo, use o método que se segue. Coloque a ferramenta de medigdo
num ambiente sem metal e sem um campo magnético (no ar, por exemplo). Pressione o
botdo de medigdo de metal (8) até que o sinal no display (h) seja 0 e a luz verde acenda.
A calibragem esta concluida. Solte o bot&o para detetar metal.

7.5. Detetar objetos de metal

= Pressione o botdo de dete¢&o de metal (8) para inserir o modo de detecéo de metal. O
simbolo b sera apresentado na tela e a luz verde acende.

= Cologue a ferramenta elétrica na superficie a ler e mova-a na mesma diregdo. Quando a
ferramenta de medi¢&o se aproximar do objeto de metal, a amplitude do indicador de
medicao (h) irh aumentar. Quando se afastar do objeto a amplitude ir4 diminuir.

= Na posicédo de amplitude maxima, o objeto de metal encontra-se abaixo do centro do
sensor. O indicador (g) sera apresentado na tela. Ao mesmo tempo, as luzes amarela ou
vermelha irdo acender e ouve-se um som firme.
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= A precisao do valor de profundidade é relativa a forma e material do objeto medido e a
propriedade do meio envolvente do objeto.

= Quando o objeto medido € o normal vergalhdo de 18 mm de diametro, a preciséo do valor
de profundidade é a melhor. O valor de profundidade é apenas um valor de referéncia
geral.

7.6. Detetar objetos de madeira

= Pressione o botdo de dete¢édo de madeira (6) para inserir o modo “exato” de detetar
madeira. O padréo de detecédo de madeira e o simbolo de modo exato (j) irdo aparecer no
display.

= Para calibrar, cologue o detetor na superficie sem mover o dispositivo. Pressione
ligeiramente no botao de detecédo de madeira (6). Aguarde que a luz verde acenda, a
ferramenta de medigao esté agora calibrada.

= Para mudar do modo exato para o modo profundo, pressione algum tempo no botdo de
madeira (6).

= Realize o teste de dete¢cdo, movendo na mesma dire¢do. Quando a ferramenta de
medicao estiver perto da extremidade de um objeto de madeira o simbolo de intensidade
do sinal ira ser exibido na tela. O icone central (g) ird aparecer, a luz amarela ou vermelha
irdo acender e o alarme ira fazer um som “di di di".

= Quando a ferramenta de medigdo deixa a outra extremidade de madeira, o simbolo de
intensidade do sinal desaparece, o icone central extingue-se, as luzes verdes acendem e
o alarme deixa de emitir sons.

7.7. Detetar fios vivos

= Pressione o bot&o de fios vivos (8) para entrar no modo de dete¢éo de fios vivos. O
simbolo b ira aparecer no display.

= Quando nao existirem cabos vivos em torno do detetor mas o sinal h trabalhar, a
ferramenta de medicéo tem de ser calibrada.

= Proceda como se segue para calibrar. Na posicéo atual, pressione o cabo vivo até que o
sinal h no display seja 0 e a luz verde acenda. A calibragem terminou. Solte o botdo para
detetar o cabo vivo.

= detetor pode detetar cabos de alimentacéo vivos de 40~60 Hz CA.

= Em alguns casos esta ferramenta de medi¢éo pode ndo ser capaz de encontrar cabos
vivos enterrados (por ex.: o cabo esta escondido sob uma superficie de metal ou concreto
e outros objetos podem ter um efeito de escudo). Ao procurar um cabo vivo, o sinal de
detecédo é afetado pela posi¢édo do cabo vivo. Assim, é aconselhavel detetar
repetidamente a area investigada ou usar outros recursos para determinar se existe um
cabo vivo.

= Nota: a eletricidade estatica pode provocar resultados de dete¢éo incorretos. Para
melhorar os resultados de dete¢édo, coloque a sua mao livre na parede ao lado do detetor.
Isto pode libertar a eletricidade estatica.

7.8. Medicdo da humidade

= Pressione a tecla 7 para inserir o modo de detecéo de humidade da madeira. O icone fira
aparecer no display.

= Pressione por algum tempo para inserir o modo de detecdo de humidade dos materiais de
construcdo. O icone | ird aparecer no display.

= No modo de detecdo de humidade, pressione por algum tempo a tecla 7 para alternar
entre o modo de medi¢&@o de humidade do material de construcdo ou madeira. Pressione
brevemente a tecla 7 para bloquear os dados.

= Retire novamente a tampa da sonda (9). Segure no instrumento e encaixe a sonda no
alvo a testar. Os dados de teste irdo aparecer no display (d). Pressione a tecla 7 para
bloguear novamente o valor do teste. Quando o simbolo e aparece na tela, a medigao da
humidade esta completa.
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9. Orientagdo para operagao
som pode ser desativado. Pressione a tecla de detegdo de madeira (6) e a tecla de
detecéo de metal (8) para desativar ou ativar o som.
Os valores de medicao podem ser colocados em risco devido a certas condi¢des do
ambiente. Estes incluem: a proximidade de outro equipamento que produz fortes campos
magnéticos e eletromagnéticos, humidade, materiais metalicos de construgdo, materiais
de isolamento de folha laminada, papel de parede condutor... Assim sendo, por favor,
consulte também outras fontes de informagao (por ex.: planos de construgao) antes de
perfurar, serrar ou rotear paredes, tetos e chédos.

MANUTENCAO E ARMAZENAMENTO

Controlar o instrumento de medicao antes de cada utilizacdo. Se forem verificados danos
visiveis ou pegas soltas no interior do instrumento de medicdo, ndo poderd mais ser
garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medi¢&o sempre limpo e seco, para trabalhar bem e de forma
segura.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. N&o utilizar produtos de limpeza nem

solvents.

DADOS TECNICOS
Tipo
Profundidade méaxima de leitura:
Metais ferrosos
Metais nao ferrosos (cobre)
Condutores de cobre (vivos)**
Madeira

Profundidade méaxima de detegédo de
humidade

Intervalo de teste de humidade:
Madeira

Materiais de construgdo

Intervalo da humidade de operacao:
Metal

Madeira

Condutores de cobre (vivos)**
Tempo de vida de operacao
Temperatura de operacao

Bateria

KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (mode exato), 35 mm (modo de
profundidade)

8 mm

5%-50% / £2%
1,5%-33% / £2%

0-85% RH
0-60% RH
0-30% RH

6 horas
-10 °C +50 °C
9V

**menor profundidade leitura para fios/condutores que nao estao “vivos”

1

0 SERVICO

As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas KREATOR.

A qualquer momento pode obter mais informacao através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

Deveréa guardar o seu taldo de compra como prova de aquisicao do produto.
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11 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
-";'—_' ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
‘;‘ O lixo produzido pelas méaquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo
Qg doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
|
12 DE

recolha e a eliminacéo.
VARO- Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,
Designacéo do aparelho:  Detetor de parede
Marca: Kreator
Modelo n°.: KRT706400

KRT706400 PT

CLARAGCAO DE CONFORMIDADE

se encontra em conformidade com o0s requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracao nédo autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura);

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

/ N

Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
12/05/2023, Lier - Belgium
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VEGGDETEKTOR
KRT706400

1 TILTENKT BRUK

Dette maleverktgyet er beregnet til & detektere metaller (jern og ikke-jernholdige metaller),
trebjelker og stramfgrende kabler i vegger, tak og gulv (vanlig betong, keramiske fliser, panel
osv.). Enheten kan ogsa male fuktighetsinnholdet i alle typer tre- og bygningsmaterialer.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye for
maskinen tas i bruk. Hvis man leverer apparatet til en tredjeperson ma man

KRT706400 NO

levere bruksanvisningen videre ogsa.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1)

Radt indikatorlys 8. Knapp for deteksjon av metall /
Gult indikatorlys strgmfarende kabel

Grgnt indikatorlys 9. Probedeksel

Skjerm 10. Probe for fuktighetsmaling
PA/AV-knapp 11. Sensoromrade

Knapp for deteksjon av tre 12. Produktetikett
Fuktighetsmaling og l&seknapp 13. Batterideksel

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

rEErEr W NOORODNE

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

>

1 x veggdetektor 1x 9V batteri

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

@

4 SYMBOLFORKLARING

Disse symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

| samsvar med vesentlige krav i
|
Advarsel/Fare! c € EU-direktivet(ene).

Les manualen far bruk.

® >
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5 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene,
kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy"
som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel)
eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og som det ikke befinner seg
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Kontroller alltid at stramforsyningen svarer til spenningen pé apparatskiltet.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, avhengig av type og bruk av
elektroverktayet, reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet bruk. Forsikre deg om at bryteren star i stilling "AV(0)" fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du trykker inn bryteren pa apparatet med fingeren nar du kobler til
strgmtilfarselen kan det fare til personskader.

= Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som sitter fast i et roterende apparat kan fare til personskader.

= |kke overvurder deg selv. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere apparatet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede Kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt hér kan bli fanget av bevegelige deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og brukes riktig. Bruk av slike innretninger reduserer farene ved at
de fanger opp stov.
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KRT706400 NO
Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.

Du arbeider bedre og sikrere med riktig elektroverktgy som har tilstrekkelig effektomrade.

Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren er defekt. Hvis det ikke lenger er mulig & sla

elektroverktayet av og pa, er det farlig & bruke og ma repareres.

Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du stiller inn apparatet, skifter tilbehar eller setter

bort apparatet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet starter utilsiktet.

Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer

du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.

Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Stell apparatet omhyggelig. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og ikke

klemmer, om deler er brekt eller skadet, slik at apparatet ikke fungerer skikkelig. Reparer

skadete deler fgr du bruker apparatet. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt

elektroverktay.

Hold skjeereverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte skjeereverktgy med skarpe

skjeerekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser etc. iht. denne bruksanvisningen, og iht. spesielle

anvisninger som gjelder for respektive apparat. Ta hensyn til arbeidsforholdene og

arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktgy til annet enn tiltenkt formal kan fare til

farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere apparatet, og bruk bare originale reservedeler. P&
denne maten kan du veere sikker pa at apparatet er sikkert & bruke.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERIER

Skift ut hele settet ndr du skifter batteriene. Du ma ikke blande gamle og nye batterier.
Unnga & kortslutte batterier som er fiernet.

Batterier ma aldri oppbevares pa steder der temperaturen kan bli hayere enn 50 °C, for
eksempel i en bil som er parkert i solen.

Batterier ma ikke brennes.

Ikke forsgk & pne batteriene.

I tilfelle batterilekkasje ma du fierne vaesken forsiktig med en klut. Unng& kontakt med hud
eller gyne. Ma ikke svelges. Hvis batterivaesken kommer i kontakt med hud eller gyne, ma
du skylle grundig i minst 10 minutter med rennende vann. Kontakt lege straks.

BRUK

Symboler pa skjermen
a) Symbol for magnetiske/ikke-magnetiske metaller
b)  Symbol for gjeldende deteksjonsmodus (tre, stramfgrende kabel, metall)
c) Batteri-indikator
d) Deteksjonsdybde for metall (avstand fra senter av deteksjonsomradet til det malte
objektet)
e) Fuktighetsmaling avsluttet, verdien er last
f)  Gjeldende fuktighetsmaling
g) Symbol som indikerer senter av deteksjonsomrade
h) Styrken pa deteksjonssignalet
i)  Symbol for fuktighetsmaling av bygningsmaterialer
j)  “Eksakt’-modus for deteksjon av fremmedlegemer som f.eks. tre
k)  “Dyp”-modus for deteksjon av fremmedlegemer som f.eks. tre
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7.2 Innsetting/utskifting av batteri

Til drift av maleverktgyet anbefales det & bruke alkali-mangan-batterier. Til &pning av
batteriromdekselet trykker du lasen 13 i pilretningen og slér opp batteriromdekselet. Sett inn
batteriet. Pass pa korrekt polaritet som vist pa innsiden av batterirommet. Hvis maleverktayet
ikke skal brukes for en lengre periode, ma batteriet fiernes. Batteriet kan korrodere eller lade
seg ut etter lange perioder.

7.3 Igangsetting

= Beskytt maleverktgyet mot fuktighet og direkte solstraling.

= For du slar maleverktgyet pd, sgrg for at sensoren ikke er fuktig. Ved behov, tark av
maleverktagyet med en klut.

= Hvis maleverktgyet har veert utsatt for store temperaturendringer, la det tilpasse seg
omgivelsestemperaturen far du slar det pa.

= Merk: Bruk av detektoren i naerheten av en mikrobglgeovn eller annet senderutstyr vil
pavirke deteksjonsresultatet.

7.4 Sla p& og av

= Trykk p& PA-knappen (5) for & sl& méleverktayet pa. Etter en kort test vil detektoren vaere
klar til bruk. Maleverktgyet gar automatisk inn i modusen for deteksjon av metall.

= Maleverktgyet ma Kalibreres hvis det er aktivitet i styrken pa deteksjonssignalet (h) uten
metallinterferens.

= Bruk fglgende metode for & kalibrere enheten. Plasser maleverktgyet i en omgivelse uten
metall og uten et magnetisk felt (hold det f.eks. opp i luften). Trykk p& knappen for deteksjon
av metall (8) til signalet pa skjermen (h) er 0 og det grgnne indikatorlyset kommer pa.
Kalibreringen er ferdig. Slipp opp knappen for deteksjon av metall.

7.5 Detektere objekter av metall

= Trykk pa knappen for deteksjon av metall (8) for & ga inn i modusen for deteksjon av metall.
Symbolet for metall (b) vil vises pa skjermen, og det granne lyset kommer pa.

= Plasser maleverktgyet pa overflaten som skal skannes, og beveg det i én og samme retning.
Nar maleverktayet kommer i naerheten av et metallobjekt, vil amplituden av
deteksjonssignalet (h) gke. Nar det beveges bort fra objektet, vil amplituden reduseres.

= Nar amplituden er pa det maksimale, ligger metallobjektet under sensorens senter.
Symbolet for senter (g) vil vises pa skjermen. Samtidig vil det gule eller rgde indikatorlyset
komme pa, og en fast tone hgres.

= Ngyaktigheten for verdien av dybden er relativ til formen og materialet pa det objektet som
males og egenskapene til det som omgir objektet.

= Nar det malte objektet er vanlig armeringsjern med 18 mm diameter, vil man oppna hayest
ngyaktighet pa dybdeverdien. Dybdeverdien er kun en generell referanseverdi.

7.6 Detektere objekter av tre

= Trykk pa knappen for deteksjon av tre (6) for & ga inn i “eksakt’-modusen for deteksjon av
tre. Symbolet for tre (b) og symbolet for eksakt-modus (j) vil vises pa skjermen.

= For & kalibrere maleverktayet, plasser det pa overflaten uten & bevege det. Trykk kort pa
knappen for deteksjon av tre (6). Vent til det grgnne lyset kommer pa. Maleverktayet er nd
kalibrert.

= For & bytte fra eksakt-modus til dyp-modus, bruk et langt trykk p& knappen for deteksjon av
tre (6).

= Utfar en deteksjonstest, og beveg det i én og samme retning. Nar maleverktgyet er naer
kanten av et objekt i tre, vil symbolet for signalstyrken (h) vises. Symbolet for senter (g) vil
vises, det gule eller rgde indikatorlyset kommer pa og summeren vil gi ut en “di di di"-lyd.

= Nar maleverktgyet forlater den andre kanten av objektet i tre, vil symbolet for signalstyrken
(h) forsvinne, symbolet for senter vil forsvinne, det grgnne lyset vil komme pa og lyden fra
summeren stopper.
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7.7 Detektere stramfgrende kabler

= Trykk pa knappen for deteksjon av stremfarende kabel (8) for & ga inn i modusen for
deteksjon av strgmfgrende kabler. Symbolet for stramfgrende kabel (b) vil vises pa
skjermen.

= Huvis det ikke er noen stramfgrende kabler i naerheten av detektoren og det er aktivitet i
styrken pa deteksjonssignalet (h), ma maleverktayet kalibreres.

= Bruk fglgende metode for & kalibrere enheten. | gjeldende posisjon, hold pa knappen for
deteksjon av strgmfgrende kabler til deteksjonssignalet (h) er 0 og det granne lyset kommer
pa. Kalibreringen er ferdig. Slipp opp knappen for deteksjon av stremfgrende kabel.

= Detektoren kan detektere stramfgrende kabler med 40~60 Hz vekselstram.

= | noen tilfeller klarer ikke maleverktgyet & finne nedgravde stramfgrende kabler (f.eks. hvis
kabelen er gjemt under en metalloverflate, betong eller andre objekter som har en
skjermende effekt). Nar du ser etter en stramferende kabel, vil deteksjonssignalet pavirkes
av plasseringen pa den stremfgrende kabelen. Vi anbefaler derfor at du detekterer gjentatte
ganger pa det aktuelle omradet, eller bruker andre ressurser for & bestemme om det finnes
en strgmfgrende kabel.

= Merk: Statisk elektrisitet kan forarsake ungyaktige deteksjonsresultater. For a forbedre
deteksjonsresultatet, kan du plassere en hand pa veggen ved siden av detektoren. Dette
kan frigjare statisk elektrisitet.

KRT706400 NO

7.8 Maling av fuktighet

= Trykk pa knapp 7 for & ga inn i modusen for maling av fuktighet i tre. Symbolet (f) vil vises
pa skjermen.

= Bruk et langt trykk for & g& inn i modusen for maling av fuktighet i bygningsmateriale.
Symbolet (i) vil vises pa skjermen.

= | modusen for maling av fuktighet, bruk et langt trykk p& knapp 7 for & bytte mellom
fuktighetsmaling av tre og av bygningsmateriale. Bruk et kort trykk p& knapp 7 for & lase
verdien.

= Ta av probedekselet (9). Hold maleverktayet, og trykk proben mot materialet som skal
males. Maleverdien vil vises pa skjermen (d). Trykk pa knapp 7 for & lase verdien. Nar
symbolet (e) vises pa skjermen, er malingen av fuktighet ferdig.

7.9 Veiledning for bruk
= Lyden kan deaktiveres. Trykk p& knappen for deteksjon av tre (6) og knappen for deteksjon
av metall (8) for & aktivere eller deaktivere lyden.

= Maleverdiene kan pavirkes av enkelte forhold i omgivelsene. Dette inkluderer: neerhet til
annet utstyr som produserer et sterkt magnetisk eller elektromagnetisk felt, fuktighet,
bygningsmaterialer i metall, foliebelagt isolasjonsmateriale, ledende tapet osv. Du ma
derfor sjekke med andre informasjonskilder (f.eks. byggeplaner) far du borer, sager eller
skjeerer hull i vegger, tak eller gulv.

8 VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

= Sjekk maleverktayet fgr hver bruk. Ved synlige skader eller lgse deler inne i maleverktayet
kan en sikker funksjon ikke lenger garanteres.

= Hold maleverktayet alltid rent og tart, for & kunne arbeide bra og sikkert.

= Tgrk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjgrings- eller Ilgsemidler.
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9 TEKNISKE DATA
Modell

Maksimal skannedybde:
Jernholdige metaller
Ikke-jernholdige metaller (kobber)
Kobberledere (stramfgrende)**
Tre

Maksimal dybde for deteksjon av fuktighet
Testomrade for fuktighet:

Tre

Bygningsmaterialer
Driftsfuktighet:

Metall

Tre

Kobberledere (stramfagrende)**

Driftstid
Driftstemperatur
Batteri

KRT706400 NO
KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (eksakt-modus), 35 mm (dyp-modus)

8 mm

5 %-50 % / +2 %
15%-33%/+2%

0-85 % RH
0-60 % RH
0-30 % RH

6 timer

-10 °C til +50 °C
9V

**Mindre skannedybde for kabler/ledere som ikke er stramfgrende

10 SERVICE

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for KREATOR verktay.
= Dukan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.
= Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

11 MILJ@

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
~—= ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig méate.

‘z‘- Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som normalt
—©Q

husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk

— resirkulering.

med lokale myndigheter eller med forhandler for rdd angaende temming og

Copyright © 2023 VARO
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12 SAMSVARSERKLZAERING

C€

VARO- Vic. Van Rompuy N.V. —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Veggdetektor
Merke: Kreator
Modell: KRT706400

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert p& bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN61326-1 : 2013
EN61326-2-2 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
12/05/2023, Lier - Belgium
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VAEGDETEKTOR
KRT706400

1 TILSIGTET BRUG

Dette maleinstrument er beregnet til at detektere metaller (jern og ikke-jernholdige metaller),
traebjeelker og elektrisk ladede kabler i vaegge, lofter og gulve (almindelig beton, keramisk flise,
plade, ...). Denne enhed kan ogsa teste fugtindholdet i alle former for tree og
bygningsmaterialer.

@ ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt, far
& maskinen tages i brug. Giv kun elveerktgjet videre til andre sammen med

denne vejledning.

KRT706400 DA

2 BESKRIVELSE (FIG. 1)

Rad indikatorlampe 8. Detekteringsknap til

Gul indikatorlampe metal/spaendingsfarende ledninger
Grgn indikatorlampe 9. Sondedaeksel

Display 10. Fugttestsonde

ON/OFF-knap 11. Sensoromrade

Detekteringsknap til tree 12. Produktmeerkat

Fugttest- og lasetast 13. Las pa batterideeksel

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern alt emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller apparatet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

rErr W NOORWNE

ADVARSEL! Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 x vaegdetektor 1x 9V batteri

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

I denne brugervejledningen og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

| overensstemmelse med de
|
A Advarsel / fare! C € obligatoriske krav i EU-direktiverne.

Lees vejledningen far brug.
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5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet
,Elvaerktgj” i det folgende refererer til netdrevne elveerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsplads

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette apparat ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stov. Elvaerktajer producerer gnister, som kan antaende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens elveerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Apparatets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke andres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold apparatet vaek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et elapparat gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere apparatet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
apparater. Beskadigede eller indfiltrede netkabler @ger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et elveerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som er
tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Kontroller altid, at strgmforsyningen svarer til spaendingen pa apparatskiltet.

5.3 Sikkerhed af personer

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug elveerktgjet med fornuft. Brug ikke
apparatet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lazegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af apparatet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter elveerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren péa afbryderen, mens apparatet
baeres, eller tilslutter apparatet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden apparatet teendes. Et veerkigj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af apparatet, kan forarsage kveestelser.

= Qvervurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan apparatet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.
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5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af elveerktajer

= Overbelast ikke apparatet. Brug det elveerktaj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende elveerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke elveerktgjer med defekte afbrydere. Et elveerktgj, som ikke laengere kan teendes
eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa apparatet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller apparatet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af apparatet.

= Elveerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med apparatet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge apparatet. Elveerktgijer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold apparatet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af apparatet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at apparatets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden apparatet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte elveerktgijer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug elveerktgjer, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af
elveerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfgre farlige situationer.

55 Service
= Apparatet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at apparatets sikkerhed bevares.

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER

= Ved udskiftning af batterierne skal hele szettet altid udskiftes pa én gang. Bland ikke
gamle batterier med nye.

= Undga, at de udtagne batterier kortslutter.

= Opbevar ikke batterierne pa steder, hvor temperaturen kan blive hgjere end 50 °C, f.eks. i
en bil, der er parkeret i solen.

= Braend ikke batterierne.

= Prgv aldrig at &bne batterierne.

= | tilfelde af uteethed i batterierne skal vaesken fiernes med en klud. Undga kontakt med
huden eller gjnene. Ma ikke synkes. Hvis batterivaesken kommer pa huden eller i gjnene,
skal stedet skylles grundigt med rent vand i mindst 10 minutter, og der skal straks s@ges
leege.

7 BETJENING

7.1 Visningselementer
a) Indikator for magnetiske /ikke-magnetiske metaller
b) Indikator for den aktuelle detektionstilstand (tree, speendingsfgrende ledning, metal)
c) Batteriindikator
d) Visning for metaldetekteringsdybde (afstand fra centrum af detekteringsomradet til
det mélte objekt)
e) Fugtmaling udfart - Idsning af maledata
f)  Aktuel fugtmalingstilstand
g) Displayikon, der angiver midten af detekteringsomradet
h) Omrade, der angiver detekteringssignalstyrken
i)  Fugtmalingsmodel for bygningsmaterialer
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i) "Ngjagtig" tilstand til detektering af fremmedlegemer som tree
k) "Dyb" tilstand til detektering af fremmedlegemer som trae

7.2 Iseetning/udskiftning af batteri

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-batterier. Laget til batterirummet
abnes ved at trykke pa lasen 13 og klappe laget til batterirummet op. Saet batteriet i. Kontrollér
at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirummet. Hvis malevaerktgijet ikke
bruges i leengere tid, skal batteriet tages ud. Batteriet kan korrodere eller aflade selv efter
lange perioder.

7.3 Ibrugtagning

= Beskyt maleveerktgjet mod fugtighed og direkte solstraler.

= Fer maleveerktgjet aktiveres, skal det sikres, at sensoren er fri for fugt. Aftar eventuelt
maleredskabet med en klud, hvis det er ngdvendigt.

= Hvis maleveerktgjet udseettes for en ekstrem temperatureendring, skal det indstilles til
omgivelsestemperaturen, inden det teendes.

= Bemeerk: Brug af detektoren nzer en mikrobglgeovn eller andet transmissionsudstyr vil
pavirke detekteringsresultatet.

7.4 Teend/sluk

= Tryk pa ON-knappen (5) for at teende maleveerktgjet. Efter en kort test vil detektoren starte
i en brugsklar tilstand. Maleveerktgijet starter automatisk metaldetekteringsfunktionen.

= Maleveerktgjet skal kalibreres, hvis signaldetekteringsangivelsen (h) virker uden
metalinterferens.

= Brug falgende metode til at kalibrere enheden. Anbring maleveerktgjet i et milig uden
metal og uden magnetfelt (hold det f.eks. op i luften). Tryk pd metalmaleknappen (8), indtil
signalet pa displayet (h) er 0, og den grenne lampe lyser. Kalibreringen er udfgrt. Slip
knappen for at detektere metal.

7.5 Detektering af metalgenstande

= Tryk pa metaldetekteringsknappen (8) for at dbne metaldetekteringsfunktionen. Symbolet
b vises pa skaermen, og den grgnne lampe lyser.

= Anbring maleveerktgjet pa overfladen, der skal scannes, og beveeg det i samme retning.
Nar maleveerktgjet kommer teet pa et metalobjekt, gges maleindikatorens amplitude (h).
Nar det beveeger sig veek fra objektet, vil amplituden falde.

= Ved positionen med maksimal amplitude er metalobjektet placeret midt under sensoren.
Indikatoren (g) vises pa displayet. Samtidig lyser de gule eller rgde lamper, og der lyder
en konstant tone.

= Npgjagtigheden af dybdevaerdien er i forhold til det malte objekts form og materiale samt i
forhold til egenskaben af objektets omgivende medium.

= Nar det malte objekt er den normale armeringsstang med diameter 18 mm, er
ngjagtigheden af dybdeveerdien den bedste. Dybdeveerdien er kun en generel
referenceveerdi.

7.6 Detektering af traeobjekter

= Tryk pa treedetekteringsknappen (6) for at abne "eksakt" tilstand for detektering af tree.
Pavisningsmgnsteret og det ngjagtighedsfunktionssymbolet (j) vises pa displayet.

= For at kalibrere skal detektoren placeres pa overfladen uden at flytte enheden. Tryk
kortvarigt pa treedetekteringsknappen (6). Vent til den granne lampe taendes,
maleveerktgjet er nu kalibreret.

= For at skifte fra eksakt tilstand til dyb tilstand, skal der trykkes langsomt pa treeknappen
(6).
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= Udfer detekteringstesten ved at bevaege den i samme retning. Nar maleinstrumentet er
teet pa kanten af en traeobjekt, vises signalintensitetssymbolet pa displayet. Midterikonet
(9) vises, den gule eller rgde lampe teendes, og summeren vil afgive en "di di di"-lyd.

= Nar méleinstrumentet forlader treeets anden kant, forsvinder signalintensitetssymbolet,
midterikonet slukker, den granne lampe teendes, og summeren stopper med at lave lyde.

7.7 Detektering af spaendingsfgrende ledninger

= Tryk pa ledningspaendingsknappen (8) for at abne detekteringstilstanden til
speendingsferende ledninger. Symbolet b vises pa displayet.

= Nar der ikke er ledninger omkring detektoren, men signalet h virker, skal malevaerktgjet
kalibreres.

= Fortseet som falger for at kalibrere det. | den aktuelle position, holdes
ledningsspaendingsknappe nede, indtil h-signalet pa displayet er 0, og den grgnne lampe
lyser. Kalibreringen er udfart Slip knappen for at detektere den speendingsfarende ledning.

= Detektoren kan registrere 40 ~ 60 Hz AC-strgmkabler.

= | nogle tilfzelde kan dette malevaerktgj muligvis ikke finde nedgravede spaendingsfarende
ledninger (f.eks. hvis kablet er gemt under en metaloverflade eller beton, og andre
objekter kan have en afskaermende effekt). Nar der ledes efter en spaendingsfarende
ledning, pavirkes detekteringssignalet af ledningens position. Derfor anbefales det at
gentage detekteringen af det pagaeldende omrade gentagne gange eller bruge andre
ressourcer til at afggre, om et spaendingsfarende kabel er til stede.

= Bemeerk: Statisk elektricitet kan give ungjagtige detekteringsresultater. For at forbedre
detekteringsresultaterne skal du anbringe din hand pa vaeggen ved siden af detektoren.
Dette kan frigive den statiske elektricitet.

7.8 Fugtmaling

= Tryk pa tasten 7 for at bne fugtighedsdetekteringsfunktionen. lkonet f vises pa displayet.

= Trykilaengere tid for at abne fugtdetekteringsfunktionen. Ikonet | vises pa displayet.

= | fugtighedsdetekteringsfunktionen, skal der laves et langt tryk pa tasten 7 for at skifte
mellem fugtmalemetoden til trae eller bygningsmateriale. Tryk kortvarigt pa tasten 7 for at
lase dataene.

= Frakobl sondedaekslet (9). Hold i vaerktgjet og skub sonden ind i malet, der skal testes.
Testdataene vises pa displayet (d). Tryk pa tasten 7 for at lase testveerdien igen. Nar
symbolet e vises pa skeermen, er fugtmalingen afsluttet.

7.9 Vejledning til drift

= Lyden kan deaktiveres. Tryk p& treedetekteringstasten (6) og metaldetekteringstasten (8)
for at deaktivere eller aktivere lyden.

= Maleveerdierne kan blive svaekket grundet visse omgivelsesforhold. Disse omfatter:
Neerhed til andet udstyr, der genererer steerke magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalliske bygningsmaterialer, folielaminerede isoleringsmaterialer, ledende tapet ...
Derfor bedes du ogsa konsultere andre informationskilder (f.eks. bygningstegninger) for
boring, savning eller ledningsfering i vaegge, lofter eller gulve.

8 VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

= Kontrollér altid maleveerktgijet far brug. Ses synlige skader p& méaleveerktgjet eller er der
lzse dele inde i maleveerktgjet, er det ikke sikkert, at malevaerktgjet fungerer i henhold til
hensigten.

= Maleveerktgijet skal altid holdes rent og tert for at sikre et godt og sikkert arbejde.

= Tar snavs af veerktgjet med en fugtig, blad klud. Anvend ikke renggrings- eller
oplgsningsmidler.
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9 TEKNISKE DATA

Type

Maksimal scanningsdybde:
Jernholdige metaller
Ikke-jernholdige metaller (kobber)
Kobberledere (spaendingsfgrende)**
Tree

Maksimal fugtighedsdetekteringsdybde
Fugtighedstestomrade:

Tree

Bygningsmaterialer
Driftsfugtighedsomrade:

Metal

Tree

Kobberledere (spaendingsfgrende)**
Driftstid

Driftstemperatur

Batteri

KRT706400 DA
KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (eksakt tilstand), 35 mm (dyb tilstand)

8 mm

5%-50% / £2%
1,5%-33% / +2%

0-85% RL
0-60% RL
0-30% RL

6 timer

-10 °C +50 °C
9V

** mindre scanningsdybde for ledninger/ledere, der ikke er "spaendingsfgrende”

10 SERVICE

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til KREATOR-

veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt

skriftligt.
= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa& kgbsdatoen.
11 MILJ@
P Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
N T husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmeessigt forsvarlig made.
"‘@ Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt

husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
. den lokale instans eller forhandleren for at fa& radgivning om indsamling og

bortskaffelse.
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12 KONFORMITETSERKLAERING

C

VARO- Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500
Lier — Belgien, erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Veegdetektor
Varemaerke: Kreator
Varenummer: KRT706400

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europezeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

/ .
S ‘B

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
12/05/2023, Lier - Belgium
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REGELDETEKTOR
KRT706400

1 AVSEDD ANVANDNING

Detta matverktyg ar avsett for detektering av metaller (jarn och jarnhaltiga metaller), trareglar
och stromférande elledningar i vaggar, tak och golv (vanlig betong, keramiska plattor,
trapaneler, ...). Denna apparat kan ocksa testa fuktinnehallet i alla slags tra och byggmaterial.

KRT706400 SV

VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allménna
(" sdkerhetsanvisningarna, noggrant innan du bdrjar anvdnda maskinen. Det
& géaller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon

annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. 1)

R&d indikatorlampa 8. Detekteringsknapp for
Gul indikatorlampa metall/stromférande ledare
Gron indikatorlampa 9. Sondskydd

Skarm 10. Sond for fukttest
PA/AV-knapp 11. Sensoromrade
Detekteringsknapp for tré 12. Produktetikett

Fukttest- och lasknapp 13. Sparr till batterilock

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

rEERW NOORWNEDN

VARNING! Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x regeldetektor 1 x 9V batteri

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
' aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

: c Studera bruksanvisningen fore
F |
A Varnmg [ Faral € anva ndning-

e Studera manualen fére
anvandning.
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5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

OBS! Studera noga samtliga anvisningar. Uraktlatenhet att folja nedan angivna anvisningar
kan medféra risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador. Spar alla
varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt
verktyg“ avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel).

51 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med motordrivna verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstdende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta frn regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hdng upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Néar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende péa vad
verktyget ska anvéandas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att till/fran-kontakten star i fran-lage
innan natkontakten sétts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa till/fran-kontakten
eller att satta i natkontakten med till/frdn-kontakten i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlégsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Qverskatta inte dig sjalv. Sté alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det motordrivna verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.
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= Om det finns anordningar for att ansluta dammsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar pasatta och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med det elektriska verktyg som bast passar det arbete som
ska utféras, utfors arbetet béattre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om till/fran-kontakten inte fungerar. Ett elektriskt verktyg
som inte kan kontrolleras med till/frdn-kontakten &r farligt att anvanda och maste
repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i dverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR FOR BATTERIER

Byt alltid ut alla batterier vid batteribyte. Blanda aldrig gamla batterier med nya.

Hindra att de uttagna batterierna kortsluts.

Forvara aldrig batterierna pa platser dar temperaturen kan éverskrida 50 °C, t.ex. i en bil
som har parkerats i solen.

= Batterier far inte eldas upp.

= FOrsok aldrig att 6ppna batterierna.

= Om batterierna skulle lacka, tar man bort vatskan med en trasa. Undvik att vatskan
kommer i kontakt med hud och 6gon. Ta den inte i munnen. Om batterivatskan skulle
komma i kontakt med huden eller gonen, méaste dessa skdéljas i minst 10 minuter med
rinnande vatten och en lékare genast tillkallas.

7 ANVANDNING

7.1 Display elements Skarmelement
a) Indikator fér magnetiska/icke-magnetiska metaller
b) Indikator for aktuellt detekteringslage (tra, stromférande ledare, metall)
c) Batteriindikator
d) Djupangivelse for metalldetektering (avstand fran centrum av detekteringsomradet
till uppmétt objekt)
e) Fukthaltstest slutfort, Iasning av matdata
f)  Aktuellt fukttestlage

LI o))
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g) Displayikon som anger detekteringsomradets centrum

h)  Stapel som visar detekteringssignalens styrka

i)  Fuktmatningsmodell fér byggmaterial

j)  "exakt"-lage for detektering av frammande objekt som tra
k)  "djup"-lage for detektering av frammande objekt som tra

7.2 Isattning/byte av batteri

For méatverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier. For att 6ppna batterifackets lock
tryck pa sparren 13 och fall upp locket. Satt i batteriet. Kontrollera korrekt polning enligt
markning pa batterifackets insida. Om matverktyget inte anvands under en langre tid maste
batteriet tas ur. Batteriet kan korrodera eller urladdas efter en langre tid.

7.3 Fore anvandning

= Skydda matverktyget mot vata och direkt solljus.

= Kontrollera att sensorn &r fuktfri innan matinstrumentet slas pa. Vid behov, torka av
matinstrumentet med en trasa sa att det alltid &r torrt.

= Om matverktyget utsatts for en extrem temperaturférandring, lat det anta
omgivningstemperatur innan det slas pa.

= Obs: Anvandning av detektorn nara en mikrovagsugn eller annan emitterande utrustning
kommer att paverka detekteringsresultatet.

7.4 Igangsattning och avstangning

Tryck p& PA-knappen (5) for att sl& pa matverktyget. Efter ett kort test kommer detektorn att
6verga till driftlage. Méatverktyget startar automatiskt i metalldetekteringslaget.

Matverktyget behéver kalibreras om signaldetekteringsindikeringen (h) ger utslag utan
metallférekomst.

For att kalibrera enheten, anvénd féljande metod. Placera matverktyget i en miljé utan
metall och utan magnetfalt (till exempel i luften). Tryck p& metalldetekteringsknappen (8) tills
signalen pa displayen (h) &r 0 och den grona indikatorlampan (3) lyser. Kalibreringen &r
klar. Slapp knappen for att detektera metall.

7.5 Detektering av foremal av metall

= Tryck pa metalldetekteringsknappen (8) for att komma till metalldetekteringslaget. Symbol
(b) visas pa skarmen och den gréna indikatorlampan (3) tands.

= Placera méatverktyget pa ytan som ska avkannas och flytta det i ensartad riktning. Nar
matverktyget kommer néra ett metallobjekt, kommer métindikatorns (h) amplitud att 6ka.
Nar detektorn ror sig bort fran féremalet kommer amplituden att minska.

= Vid maximal amplitud ligger metallobjektet under sensorns mittpunkt. Symbolen (g) kommer
att visas pa skarmen. Samtidigt lyser de gula eller réda indikatorlamporna och en konstant
ton hors.

= Noggrannheten for djupangivelsen beror av det detekterade objektets form och material och
av egenskapen hos det material som omger objektet.

= Nar det detekterade objektet &r ett normalt armeringsjarn med diametern 18 mm ar
djupangivelsens noggrannhet som bast. Djupangivelsen ar endast approximativ.

7.6 Detektering av trareglar

= Tryck pa tradetekteringsknappen (6) for att komma till "exakt"-laget for detektering av tra.
Tradetekteringssymbolen och "exakt’-lagessymbolen (j) visas pa skarmen.

For att kalibrera, placera detektorn pa ytan och flytta den darefter ej. Utfor en kort tryckning
pa tradetekteringsknappen (6). Vanta tills den gréna indikatorlampan (3) tands,
matinstrumentet &ar nu kalibrerat.

For att vaxla frdn exakt-lage till djup-lage, gor en lang tryckning pa tradetekteringsknappen

(6).
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Utfor detekteringstestet, och ror detektorn i ensartad riktning. Nar detektorn kommer nara
kanten pa ett traobjekt tands signalintensitetssymbolen (h) p& skarmen. Centrumsymbolen
(9) visas, den gula eller roda indikatorlampan tands och frdn summern hors ett "di di di"-ljud.
Nar detektorn lamnar tréets andra kant, forsvinner signalintensitetssymbolen,
centrumikonen slacks, den grdna indikatorlampan tdnds och summern tystnar.

7.7 Lokalisering av stromférande ledare

Tryck pa knapp (8) for att komma till 1aget for detektering av stromférande ledare. Symbolen
(b) visas pa skarmen.

Nar det inte finns nagra stromférande ledningar runt detektorn men stapeln (h) ger utslag,
maste matverktyget kalibreras.

Gor sa har for att kalibrera. Med detektorn i en position dar det inte finns nagra
stromforande ledningar, hall knapp (8) intryckt tills (h)-stapeln p& skarmen visar 0 och den
grona indikatorlampan tands. Kalibreringen &r nu klar. Slapp upp knappen for att séka efter
stromférande ledare.

Detektorn kan anvéndas for att detektera 40 ~ 60 Hz AC strémkablar.

| vissa fall kan det hénda att matverktyget inte kan hitta dolda strémférande ledare (t.ex. kan
kabeln vara dold under en metallyta eller betong och andra féremal kan ha en avskarmande
effekt). Nar man letar efter en stromforande kabel paverkas detekteringssignalen av
ledningens position. Det ar darfor tillradligt att upprepade ganger avsoka det undersokta
omréadet eller anvanda andra hjalpmedel for att avgéra huruvida en stromférande kabel &r
for handen.

Obs: statisk elektricitet kan orsaka felaktiga detekteringsresultat. For att forbattra
detektionsresultaten, lagg din fria hand pa sokytan bredvid detektorn. Detta kan frigéra den
statiska elektriciteten.

7.8 Fuktmatning

Tryck pa knapp (7) for att komma till fukttestlaget for tra. Ikonen (f) visas pa skarmen.
Utfor en lang tryckning pa knapp (7) for att komma till fuktdetekteringslaget for
byggmaterial. Ikonen (i) visas pa skarmen.

| fuktdetekteringslaget, tryck lange pa knapp (7) for att byta mellan tra- eller byggmaterials
fuktmatningslage. Tryck kort pa knapp (7) for att Idsa testvardet.

Ta av sondskyddet (9). Hall instrumentet och for in sonden i materialet som ska testas.
Testdata kommer att visas i display (d) pa skarmen. Tryck pa knapp (7) for att Iasa
testvardet igen. Nar symbol (e) visas pa skarmen ar fuktmatningen slutford.

7.9 Anvéandningsanvisningar

Ljudet kan inaktiveras. Tryck pa tradetekteringsknappen (6) och metalldetekteringsknappen
(8) for att inaktivera eller ater aktivera ljudet.

Matvardena kan forsamras genom vissa omgivningsforhallanden. Dessa inkluderar:
néarheten till annan utrustning som avger starka magnetiska eller elektromagnetiska falt,
fukt, metalliska byggmaterial, folie-laminerat isoleringsmaterial, ledande tapeter ... Darfér
bor man ocksa konsultera andra informationskallor (t.ex. byggplaner) fore borrning, sdgning
eller frasning i vaggar, tak eller golv.

8 UNDERHALL OCH FORVARING

Kontrollera matverktyget for varje anvandning. Vid synliga skador eller I6sa delar i
méatverktygets inre kan en séker funktion inte langre garanteras.

Hall méatverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte rengérings- eller
lI6sningsmedel.
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9 TEKNISKA DATA
Typ KRT706400
Maximalt matdjup:
Jarnhaltiga metaller 120 mm
Icke jarnhaltiga metaller (koppar) 80 mm
Kopparledare (stromférande)** 50 mm
Tra 20 mm (exakt-lage), 35 mm (djup-lage)
Maximalt fuktdetekteringsdjup 8 mm
Fukttestomrade
Tra 5% -50 % / £2%
Byggnadsmaterial 1,5% -33 % / +2%
Luftfuktighetsomréde:
Metall 0-85% RF
Tra 0-60% RF
Kopparledare (stromférande)** 0-30% RF
Driftstid 6 timmar
Driftstemperatur -10 °C - +50 °C
Batteri 9V

** mindre avkanningsdjup for ledningar/ledare som inte &r stromférande

10 SERVICE

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for KREATOR verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkbpsdatum.

11 MILJOHANSYN

-',;:;
h

D& produkten tjanat ut far den inte Iamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Elektriska produkter ska om mdgjligt deponeras till harfor speciella
atervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for
narmare information.
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12 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar
héarmed att,

Produkt: Regeldetektor
Varumarke: Kreator
Modell: KRT706400

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
12/05/2023, Lier - Belgium
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SEINATUNNISTIN
KRT706400

1 KAYTTOTARKOITUS

Tama mittaustydkalu on tarkoitettu metallien (rauta ja ei-rautapitoiset metallit), puupalkkien ja
jannitteisten johtojen ja kaapeleiden tunnistamiseen seinissé, katoissa ja lattioissa (tavallinen
betoni, keramiikkalaatta, lauta jne.). Talla laitteella voi myos testata kaikenlaisten puu- ja
rakennusmateriaalien kosteuspitoisuutta.

VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tamé& kayttéohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna séhkotydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myo6s tamé kayttdohje.

KRT706400 Fi

LAITTEEN OSAT (KUVA 1)

Punainen merkkivalo 8. Metallin/jannitteisen johdon
Keltainen merkkivalo tunnistuspainike

Vihrea merkkivalo 9. Anturikansi

Nayttoikkuna 10. Kosteudentestausanturi
ON/OFF-katkaisin 11. Tunnistinalue

Puun tunnistuspainike 12. Tuotetarra
Kosteudentestaus- ja lukitusnappain 13. Paristokotelon kannen lukitus

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

rEERW NOORWNEDN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseillal Tukehtumisvaaral!

1 x seinatunnistin 1x 9V paristo

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
- jalleenmyyjaési.

4 SYMBOLIT
Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetadn seuraavia symboleita:

Varoitus / Vaaral Voimassa olevien EU-direktiivien
' turvallisuusstandardien mukainen.

Lue ohjekirja ennen kayttoa.
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttéa. Varoitusten ja ohjeiden laiminlydminen voi
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Sana "séahkotydkalu” tarkoittaa
sahkoverkossa kaytettavia (johdollisia) séhkdtydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia)
sahkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polyd. Sahkotydkalut muodostavat kipin6itd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eik&a muita henkildita tyokalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa ote laitteesta voi lipsahtaa.

5.2 Sahkoturvallisuus

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kéyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperéaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampopattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Naissa on suurempi sahkdiskun vaara, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuessa kosketuksiin veden kanssa on
olemassa suurempi séahkoiskun vaara.

= Ala kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto etaalla lampolahteista, 6ljysta, teravisté reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkodiskun vaaraa.

= Varmista ennen laitteen kayttda, etta kayttdmasi virtaldhteen jannite ja taajuus vastaavat
laitteen arvokilvessa ilmoitettua jannitettd ja taajuutta.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tychosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatdtyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Alayliarvioi taitojasi. Varmista, ettd seisot laitetta kayttaessési tukevalla alustalla ja etta
pystyt pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myods ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Al& kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittaa polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaé polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.
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5.4

5.5
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7.1

KRT706400 Fl
Sahkdlaitteiden huolellinen késittely ja kayttd

Ala ylikuormita laitetta. Kéyta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan

tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

Ala kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkoélaite, jota ei voi enéé kytked

paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisévarusteita

tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padase tahattomasti

kaynnistymaan.

Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa

laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.

Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.

Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti

eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etté ne

haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet

tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat

terévia, jumittavat vdhemman ja niitd on helpompi kayttaa.

Kéyta sahkolaitetta, lisvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin

talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kaytdn aikana huomioon myds

tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin

maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkilolld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

PARISTOJA KOSKEVAT MUUT TURVALLISUUSOHJEET

Kun vaihdat paristoja, vaihda aina koko sarja. Kun vaihdat paristot, ala kayta vanhoja
yhdessa uusien kanssa.

Valta irrotettujen paristojen oikosulkua.

Ala sailyta paristoja tilassa, jonka lampétila saattaa nousta yli 50 °C (esim.
auringonpaisteeseen pysakoidyssa autossa).

Ala héavita paristoja polttamalla.

Ala koskaan yrita avata paristoja.

Jos paristo vuotaa, poista vuotanut neste varovasti kankaalla. Valta iho- tai
silmakosketusta Al4 niele. Jos paristonestetta joutuu silmiin, huuhtele silmia valittéméasti
runsaalla, juoksevalla vedella vahintdan 10 minuutin ajan ja kaanny heti laékarin puoleen.

KAYTTO

Naytdn osat

a) Magneettisten/ei-magneettisten metallien ilmaisin

b)  Nykyisen tunnistustilan ilmaisin (puu, jannitteinen johto, metalli)

c) Pariston ilmaisin

d) Metallin tunnistuksen syvyysnaytto (tunnistusalueen keskuksen ja mitatun esineen
vélinen etaisyys)

e) Suoritetun kosteustestin testitietojen lukitus

f)  Nykyinen kosteuden testaustila

g) Tunnistusalueen keskusta ilmaiseva nayttokuvake

h)  Tunnistussignaalin voimakkuuden nayttéalue

i) Rakennusmateriaalien kosteuden mittausmalli

j)  Tuntemattomien esineiden, kuten puun, tunnistuksen “exact’-tila

k)  Tuntemattomien esineiden, kuten puun, tunnistuksen “deep’-tila
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7.2 Paristojen asennus/vaihto

Mittausty6kalun voimanléhteena suosittelemme kayttdmaan alkali-mangaaniparistoja. Avaa
paristokotelon kansi painamalla lukitusta 13 ja kdantamalla kansi auki. Aseta paristo
paikoilleen. Varmista oikea napaisuus paristokotelon sisalla olevan kuvan mukaisesti. Jos
mittaustyOkalua ei kayteta pitkaéan aikaan, paristo on poistettava. Se voi syopya tai tyhjentya
itsestaan pitkien jaksojen jalkeen.

KRT706400 Fi

7.3 Kayttéonotto

= Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

= Ennen kuin kytket mittaustykalun paalle, varmista ettd tunnistimessa ei ole kosteutta.

Tarvittaessa pyyhi mittaustydkalu kuivaksi liinalla.

Jos mittaustyokalu on altistunut &arimmaisille lampdétilojen vaihteluille, anna sen mukautua

ympardivaan lampétilaan ennen sen kytkemista paalle.

= Huomautus: Tunnistimen kayttdé mikroaaltouunin tai muun lahettavan laitteen lahella
vaikuttaa haitallisesti tunnistustulokseen.

7.4 Kaynnistys ja pysaytys

= Paina ON-katkaisinta (5) kytkeéksesi mittaustyokalu paélle. Lyhyen testin jalkeen tunnistin
on kayttévalmis. Mittaustydkalu siirtyy automaattisesti metallintunnistustilaan.
Mittaustydkalu on kalibroitava, jos signaalintunnistusilmaisin (h) toimii ilman metallin
interferenssia.

Kalibroi laite seuraavalla tavalla. Aseta mittaustyfkalu ymparistdon, jossa ei ole metallia
eikd magneettikentta& (esimerkiksi korkealle ilmaan). Paina metallin tunnistuspainiketta (8),
kunnes nayton signaali (h) on O ja vihrea valo palaa. Kalibrointi on valmis. Aloita metallin
tunnistaminen vapauttamalla painike.

7.5 Metalliesineiden tunnistaminen

Paina metallin tunnistuspainiketta (8) siirtyéksesi metallintunnistustilaan. Merkki b nakyy

naytdssa ja vihrea valo palaa.

= Aseta mittaustyokalu skannattavalle pinnalle ja liikuta sitd samaan suuntaan. Kun
mittaustyokalu lahestyy metalliesinettéd, mittausilmaisimen (h) voimakkuus kohoaa. Kun
tyodkalua liikutetaan poispdin esineesta, voimakkuus laskee.

= Enimmaisvoimakkuuden sijainnissa metalliesine sijaitsee tunnistimen keskuksen
alapuolella. lImaisin (g) nakyy naytdssd. Samaan aikaan keltainen tai punainen valo syttyy
ja kuulet tasaisen aanen.

= Syvyysarvon tarkkuus riippuu mitatun esineen muodosta ja materiaalista seka esinetta
ympéréivan alueen puhtaudesta.

= Kun mitattu esine on raudoitukseltaan normaali eli halkaisijaltaan 18 mm, syvyysarvon
tarkkuus on paras mahdollinen. Syvyysarvo on vain yleinen viitearvo.

7.6 Puuesineiden tunnistaminen

= Paina puun tunnistuspainiketta (6) siirtyaksesi puuntunnistuksen “exact’-tilaan. Puun

tunnistuskuvio ja exact-tilan merkki (j) nakyvat naytolla.

Kalibroi tydkalu asettamalla tunnistin pinnalle liikuttamatta laitetta. Paina lyhyesti puun

tunnistuspainiketta (6). Odota, etta vihred valo syttyy. Se tarkoittaa, ettd mittaustydkalu on

kalibroitu.

Vaihda exact-tilasta deep-tilaan painamalla puun tunnistuspainiketta (6) pitkaan.

Tee tunnistustesti liikuttamalla laitetta samaan suuntaan. Kun mittaustydkalu on puuesineen

reunan lahella, signaalin voimakkuusmerkki nakyy naytolla. Keskuskuvake (g) ilmestyy

nayttdéon, keltainen tai punainen valo syttyy ja laitteesta kuuluu “di di di” -&ani.

= Kun mittaustyokalu siirtyy puuesineen toiseen reunaan, signaalin voimakkuusmerkki ja
keskuskuvake katoavat naytolta, vinrea valo syttyy ja laitteesta ei endé kuulu aanta.
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7.7 Jannitteisten séahkdjohtojen tunnistaminen

Paina jannitteisen johdon tunnistuspainiketta (8) siirtyéksesi jannitteisten séahkdjohtojen
tunnistustilaan. Merkki b nakyy naytolla.

Kun tunnistimen ymparilla ei ole jannitteisia johtoja mutta signaali h toimii, mittaustydkalu on
kalibroitava.

Tee kalibrointi seuraavalla tavalla. Pida jannitteisen sahkdjohdon painiketta pohjassa
nykyisessa sijainnissa, kunnes nayton signaali h on 0 ja vihrea valo palaa. Kalibrointi on
valmis. Tunnista jannitteiset johdot vapauttamalla painike.

Tunnistimella voi tunnistaa 40~60 Hz AC-jannitteisia virtajohtoja.

Joissakin tapauksissa tdma mittaustyokalu ei voi I16ytéa katkettyja jannitteisia johtoja (esim.
johto on piilossa metallipinnan tai betonin alla, tai toisilla esineilla voi olla suojaava
vaikutus). Kun etsit jannitteista johtoa, tunnistussignaaliin vaikuttaa jannitteisen johdon
sijainti. Siksi on suositeltavaa tunnistaa tutkittu alue useamman kerran tai kayttad muita
lahteitéd maarittdaksesi jannitteisen johdon olemassaolon.

Huomautus: staattinen sahko saattaa aiheuttaa epatarkkuuksia tunnistustuloksiin. Voit
parantaa tunnistustuloksia laittamalla vapaa katesi seindén tunnistimen viereen. Se voi
vapauttaa staattista sahkoa.

7.8 Kosteuden mittaus

Paina nappéinté 7 siirtyaksesi puun kosteuden tunnistustilaan. Kuvake f nakyy naytolla.
Paina nappainta pitkaan siirtyaksesi rakennusmateriaalien kosteuden tunnistustilaan.
Kuvake | nakyy naytolla.

Ollessasi kosteuden tunnistustilassa paina nappainta 7 pitkdan vaihtaaksesi puun ja
rakennusmateriaalien kosteuden tunnistustilan valilla. Paina nappdinta 7 lyhyesti lukitaksesi
tiedot.

Irrota anturikansi (9). Pida laitetta kadessési ja tydnna anturi testattavaa kohdetta kohti.
testitiedot nakyvat naytdlla (d). Paina néppainta 7 lukitaksesi testiarvon uudelleen. Kun
merkki e nakyy naytolla, kosteuden mittaus on suoritettu.

7.9 Kayttdohjeet

Aéani voidaan poistaa kaytosta. Paina puun tunnistuspainiketta (6) ja metallin

tunnistusnappainta (8) poistaaksesi aénen tai ottaaksesi &adnen kayttoon.
Mittausarvot voivat heiketé tietyissé ymparoivissa olosuhteissa. Naihin kuuluvat: toisen
laitteiston laheisyys, joka tuottaa vahvoja magneettisia tai sdhkémagneettisia kenttia,
kosteus, metalliset rakennusmateriaalit, kalvopéaallystetyt eristysmateriaalit, sahkda
johtava seinapaperi jne. Sen vuoksi kaytd myds muita tiedonlahteita (esim.
rakennussuunnitelmat) ennen kuin poraat, sahaat tai teet reitityksia seiniin, kattoihin tai
lattioihin.

HUOLTO JA SAILYTYS

Tarkista aina mittaustydkalu ennen kayttoa. Jos mittaustyokalussa nékyy vaurioita tai jos
sen sisélla on irtonaisia osia, ei sen varmaa toimintaa enéa voida taata.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana ja kuvana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.
Pyyhi pois lika kostealla pehmeélla rievulla. Ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia.
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9 TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Enimmaisskannaussyvyys:
Rautapitoiset metallit
Ei-rautapitoiset metallit (kupari)
Kuparijohtimet (jannitteinen)**
Puu

Kosteuden tunnistuksen enimmaissyvyys
Kosteustestin vaihteluvali:

Puu

Rakennusmateriaalit
Kayttokosteuden vaihteluvali:
Metalli

Puu

Kuparijohtimet (jannitteinen)**
Kayttdaika

Kayttélampotila

Paristo

KRT706400 Fi
KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (exact-tila), 35 mm (deep-tila)

8 mm

5%-50% /%2 %
15%-33%/+2%

0-85 % (suhteellinen kosteus)
0-60 % (suhteellinen kosteus)
0-30 % (suhteellinen kosteus)

6 tuntia
-10 °C - +50 °C
9V

**pienempi skannaussyvyys ei-jannitteisille johdoille/johtimille

10 HOITO

Korjaukset saa suorittaa vain KREATOR tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.
= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin

sovittu.

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

11 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

= Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, &la havita

ympéristda suojaavalla tavalla. Sahkélaitteiden tuottamia jatteité ei saa kasitella
samalla tavalla kuin tavallisia kotitalousjatteité.

[ Hoida niiden kierratys asianmukaisessa jatteen kasittelylaitoksessa. Kysy neuvoa
talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjélta.

W- sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
>

Copyright © 2023 VARO
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12 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C¢€

VARO- Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: Seinatunnistin
Tavaramerkki: Kreator
Malli: KRT706400

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien séannosten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéaivaan saakka):
2011/65/EU
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaén saakka):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
12/05/2023, Lier - Belgium
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ENITOIXIOZ ANIXNEYTHZ
KRT706400

1 NMPOBAEMOMENH XPHZH

AuUTO TO gpyalcio pETpNong TTPoopPICeTal yIa TNV avixveuon HETAAAwV (aidnpog Kai un
a1dnpouya pétailha), wood beams kai NAEKTPOPOPA KOAWDIO OE TOIXOUG, OPOPEG Kal
TTaTwPaTa (Ao KoIVO TOIMEVTO, KEPAUIKG TTAaKAKIA, oavidia, ...). H cuokeun auTtr pTTopei
€Tmiong va eAéy&el TNV uypaaia o€ OAa Ta €idn UAOU KAl OIKOSOMIKWY UAIKWV.

KRT706400 EL

EYXEIPISIO Kol TIG YEVIKEG OOnyieg OO@QAAEIOG TIPIV XPNOIMOTTOINOETE TO
unXavnua. Av 3WoeTe To NAEKTPIKO gpyaleio oe dAAo XpnoTn, Ba Tpétel va

MPOEIAOMOIHZH! MNa tn 8iIkA oag ac@dAsia, dIABACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

2 TMEPIFPA®H (EIK. 1)

1. KOKKIVN QwTEIVr £vOEIgn 8.  KoupTri avixveuong

2. Kitpivn ewrteivr) évoeign HETAAAOU/NAEKTPOPOPOU GUPUATOG

3. Mpdaoivn ewreivh £voeign 9. Kd&Auppa aiobntrpa (probe)

4. 066vn 10. AioBntApag eAfyxou uypaaiag

5. KoupTri Aeitoupyiag ON/OFF 11. Mepioxn aiobnTApa

6. KoupTri avixveuang EUAou 12. Emikéta mrpoidvTog

7. KoupTri kAeidwpaTog Kal eEAéyyou 13. Mavtalo katrakiol BrKkng PTraTapIwV
uypaaciog

3 AIXTA NEPIEXOMENQN ZYZIKEYAZIAXZ

AgaipéoTe Ta UAIKA TNG OUOKEUATIaG.

= A@aipéoTe TO UTTOAOITTA OTOIXEIO TNG CUCKEUAOIag Kal TIG BATEIG PETAPOPAS (€Gv
UTTAPXOUV).

= EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUOKEUATIOG.

EAéyETe TN ouokeur], TO KOAWDIO NAEKTPIKOU peUPATOG, TNV TIPida Kal OAa Ta agegoudp yia

mOavég {nNUIEG aTTO TN YETAPOPA.

= AiatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 PakpIa gival SuvaTtv Péxpl To TEAOG TNG

TEPIGOOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA GTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKO 0Ag GUCTNUA ATTOKOUIONG

ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd cuokeuaciag dev eival aiyvidia! Ta Taidid dev
mwpETEl va aifouv pe Tig TTAaoTIkéG oakoUAeg! Kiviuvog aopugiag!

1 X €TMITOIXIOG QVIXVEUTAG 1 pmarapia 9 V

Av KAtrol0 oToIXeio A€iTrel i €ival KATEOTPAMUEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
wpounBeuTH O0OG.
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4 YXYMBOAA
>€ auTd TO £yXEIPidIo f/Kal TO EpyaAgio xpnaiygoTrolouvral Ta £€AG oUPBOoAQ:

KRT706400 EL

. . 20pPwva PE TIG BACIKEG ATTAITAOEIG
Mpogidotroinon / Kivduvog! c € Twv EUpWITGiKG@Y OBNYIQV.

AloBdoTe TO gyxeIpidIo TTPIV
até T xpnon.

5 AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAX

Mpoagoxn! ©a pétrel va dlaBAaceTe OAEG TIG 0dNYieG. ZOAAPATA TTOU TTIPOKUTITOUV O€
TTEPITITWON PN TAPNONG TWV TTAPAKATW 08NYIWV ITTOPOUV VO OTTOTEAECOUV QITia
nAekTpOoTTANEiag, wTidg fi/kal coBapwv TpauuaTIoPwy. O 6pog «NAEKTPIKO EpYaAEio» TTOU
XPNOIUOTTOIEITAI TTAPAKATW AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EPYAAEiI TTOU AgITOUPYOUV HE TPOPODOTia
pPEVUATOG (ME KAAWDIO TPOPOSOTiag).

5.1 Xwpog epyaciag

= AlatnpeiTe TO XWPO £pyaciog oag kabapd kal TaktoTroinpévo. H atagia kar o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYACIiag UTTOPOUV va TIPOKAAETOUV ATUXAUOTA.

= Mnv epyadeoTe Pe Tn ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG €KPNENG, OTO OTTOIO
UTTAPXOUV £UKQUOTA Uypd, agpia rj okovn. Ta nAekTpIKA epyaleia dnuioupyouv KUuaTa, Ta
oTT0ia0 PTTOPOUV va 08NYHoouV G€ avAaPAEEn TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Kartd mn S1dpKeIa TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU £PYOAEioU, GPOVTIOTE WOTE VA PNV
TIANOIGZouv KovTda TTaIdIA Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOXN
0ag, eVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOKEUNG.

5.2 Arouikn acpdAsia

= Na €ioTe TTPOOEKTIKOI. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KOl VA XPNOIKOTIOIEITE TNV KOIV)
AoyIKr) oTnVv gpyacia oag pe éva NAeKTPIKO epyaAgio. Mn xeIpieaTe Tn OUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPQGMEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyunR
atrpooegiag, kartd Tn SIGPKEIQ XPAONG TNG CUCKEUNG, UTTOPEi va 0dnynoel ae cofapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnOIYOTIOIEITE ATOPIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KOl VO QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YuoMi&. H xpAon atopikou TTpooTaTeuTikoU £E0TTAICHOU, OTTWG aVOTIVEUGTIKA JAOKA,
TTaTTOUTOIa JE aVTIOAIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya PE TOv TUTTO KAl ThV
£QAPHOYK TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOUWV.

= ATTOTPETTIETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINGNG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
O10kéTITNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaete To QIg aTnv TIpida. Edv, katd Tn
METAPOPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO OAXTUAG 0OG TTAVW GTO BIOKOTITN i} N CUCKEUN €ival
evepyotroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TpokANnBei atiyxnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeIToupyia TN GUOKEUT, ATTOPAKPUVETE TA AC0QPAAIOTIKA KOl PUBUIOTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio A kKA€Idi ac@daAiong, To OTT0io BpioKeTal O€ £va TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG CUCKEUNAG, UTTOPEI va 0dNYrOEl G€ TPOUUATIOUO.

= Mnv uTtePEKTIPATE TIG duvaTOTNTEG GaG. MNaTdre oTaBePd KATW KAl SIATNPEITE TTAVTA TNV
100ppoTTia oag. 'ETol Ba utropeite va eAEyxeTe KAAUTEPA TN CUCKEUN, O€ TTEPITITWON W
QAVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.

= @opdTe KatdAAnAa pouxa. Mnv @opdre @apdid polxa f KoouRuaTa. MNPogéxeTe WOTE TA
paAAId, Ta poUya Kal Ta YAVTIa 006 va Unv TTANCIAJouV O€ KIVOUPEVA PEPN. YTTAPXE!
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOPAUATA i} T Hakpid paAAid, va TTiacTolv oTd
KIVOUMEVA PEPN.

5.3 Arouikn acpdAsia
= Na €ioTe TTPoOeKTIKOI. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
AoyIKr) oTnv gpyacia oag pe éva nAeKTPIKG epyaleio. Mnv XeIpi(eaTe Tn CUOKEUN, €QV €ioTE
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KOUPQGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyuni
atpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XProNG TNG CUCKEUAG, HTTOPEI va 0dnynoel o€ coBapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnoIPOTIOIEITE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KOl VO POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YyuaMi&. H xpAon aTopikoU TTpooTaTEUTIKOU £60TTAIGUOU, OTTWG AVOTTVEUCTIKA HAOKA,
TTaTroUToIa JE avTIOANIGONTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TNV
£QAPHOYI TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWV.

= ATTOTPETTIETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINGNG TNG CUOKEURG. BeBaiwBeite 6T 0
d10KOTITNG BpiokeTal otn Béon OFF (0), TTpiv ouvdéoeTe To @Ig oTnv TIpi¢a. Edv, katd mn
METAPOPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAvVWw OTO SIAKOTITN ) N CUCKEUN €ival
gvepyoTroinuévn 6tav auvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TTPokANnBEi atuxnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeIToupyia TN GUOKEUN, OTTOMAKPUVETE TA A0QPAAIOTIKA KAl pUBUIOTIKA
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio A kKA€di ac@dAiong, To 0TT0io BPIOKETAI OE £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG CUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNYrOEl OE TPAUUATIOUO.

= Mnv uTtepekTIPATE TIG duvaTOTNTEG 0aG. [Natdre oTaBepd KATW KAl dIATNPEITE TTAVTA TNV
100ppoTTia oag. ‘ETol Ba utropeite va eAEyXETE KAAUTEPA T CUOKEUN, O€ TTEPITITWON N
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.

= ®opdre kKatdAAnAa poUxa. Mnv @opdTe @apdid poUxa 1 KooUAUaTa. MPoTéXETE WOTE TA
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAvTIa 0ag va Pnv TANcIagouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA ) T HOKPIG HOAAIG, va TTIaoTOUV OTa
KIVOUMEVA PEPN.

= EQv uttdpyel TormroBetnuévn didTagn avappo@naong 1 CUAOYAG TNG oKovNg, BeRaiwdeiTe OTI
auTA gival ouvdedepévn Kal OTI XPNOIPOTIOIEITal owoTA. H xprion TéTolwyv SIaTagewv
MEILVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKAAEITaI aTTO TNV OKOVN.

54 TMPOOCEKTIKOG XEIPIOUOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV

= Mnv aokeite UTTEPBOAIKS QOPTIO OTN CUCKEUH. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAgio av@Aoya pe Tnv epyacia cag. XpnoIJOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
£PYACeoTE KAAUTEPQ KaIl JE HEYAAUTEPN ACQAAEIQ, OTNV KaBOPIoPEVN TTEPIOYXT ATTAdO0ONG.

= Mnv XPNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEID TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYaAEio, TO OTToI0 BEV UTTOPET va evepyoTToINBEi ) va atTevepyoTToIndei atrd To
OI0KOTITN, €ival ETTIKIVOUVO KOl TTPETTEl VA ETTIOKEUACTEI.

= [piv TpayyatoTroIifaeTe pubpiocelg, TTpiv aAAdgeTe ageaoudp i aTTOBECETE TN GUOKEUN,
QTTOCUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPICa. AUTA T TIPOANTITIKA PMETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIQ
£€vapgn evepyoTToinon TNG CUCKEUNAG.

= QUAGOOETE TO NAEKTPIKG EPYOAEID TTOU DEV XPNOIPOTIOIEITE, € XWPOUG OTOUG OTToiouG dev
£xouv TTpéofacn Traidid. Mnv eTPETTETE TN XPNON TG CUOKEUAG aTrd AToUa TTou JEV gival
eColkelwpéva Pe auTtrv A TTou Bev £xouv diaBdoel TG 0dnyieg. Ta nAeKTPIKG epyaAgia gival
€TMIKivOUva, OTAV XPNOIUOTTOIOUVTAI ATTO ATOA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= @povrTiCeTe TN OUOKEUN PE TTPOoOXT. EAEyXETE €V Ta KIvOUpEVa pépn AeIToupyouv Xwpig
TPSORANUa Kai dev UTTAOKApPOVTAl, GV UTIAPYXOUV EAPTANATA OTTACUEVA | PE CNUIEG, TA
oTroia £TTnPedgouv Tn AciToupyia TNG cUoKeUNG. PPOVTIOTE yia TNV ETTIOKEUN TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI ¢nNUIG, TTPIV XPNOIKMOTTOINCGETE TN GUCKEUN. H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAgiwv aTroTeEAET aITia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTTAG cuvtnpouvTal
OWOTA Kal €X0UV aIXuNPES AETTIDEG, HTTAOKApOvTal AlyOTEPO Kal AEIToupyouv TTIo EUKOAQ.

= XpnoiyoTroieiTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, afecoudp, évBeTa eEapTAPATA, KATT CUNQWVA PE TIG
TTapoUoEeG 0dnyieg Kal cUP@WVA UE TIG TTPOBIAYPAPES AUTOU Tou €18IKOU TUTTOU CUOKEUNG.
Oa TpéTrel va AauBAveTe UTTOWN TIG CUVOAKEG £pyaaiag Kal Tnv ekTeAoUEevn evépyeia. H
XPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV yIa GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPI{OUEVOU, UTTOPEI va
odnynoel o€ eTMKIVOUVEG KATAOTACEIG.
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5.5 ZépPic

= ®povTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUALETAI HOVO aTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO pE yvAola avTaAAakTikG. 'ETol Ba diac@aAieTal n diatripnon g
ao@aAoUg AEIToupyiag TNG CUOKEUNG.

6 ENINPOXOETEXZ OAHIIEZ AZDAAEIAZ A MMNATAPIEXZ

Katd Tnv avTikatdoTaon Twy JTTaTapiwy, Va avTIKaBIoTATe TTAvTa oAOKANPO To G€T. Mnv

OuVvOUAdeTe TTAAIEG KOl VEEG UTTATAPIEG.

= Mnv a@nVveTe TIG uTTATAPIEG TTOU EXETE BYAAEI VO BPAXUKUKAWOOUV.

= Mnv ammoBnkeUETE TIG YTTATAPIEG O€ PEPN OTTOU N Bepuokpaaia PTTopei va avéRel TTAvw aTrd
Toug 50 °C, 6TTWwG TT.X. HEOA O€ AUTOKIVNTO TTOU Eival TTAPKAPIOUEVO GTOV AIO.

= Mnv TTETATE TIG PTTATAPIEG OTN PWTIC.

= Mnv eTIXEIPACETE TTOTE VA AVOIEETE TIG PTTOTAPIEG.

=Yg TrepiTITwan dlapporg TNG YTTOTOPIAG, OKOUTTIOTE TIPOCEKTIKA TA UYPA PE éva TTavi.
ATTOQUYETE TNV £TTOQN YE TO BEPUA ) TA PATIA. ATTAYOPEUETAI N KATATTOOT. Z€ TTEPITITWON
TTOU TO UYPO €ABEI O€ eTTaPNA PE TO BEpMa 1 Ta YdaTia aag, EETTAUVTE pe dpBovo Kabapd
vePO yia 10 AeTITG Kail TTyaiveTe oTo yIaTpo.

7 ANEITOYPTIA

7.1 Zroixeia o66vng

a) 'Evdeign gayvnTIKWV/PN HayvnTIKWVY HETAAAWY

b) ‘Evodeign 1péxoucag Asitoupyiag avixveuang (§UAou, NAeKTPOPOPOU GUPHUATOG,
ueTaAAoU)

c) 'Evdeign pymrarapiog

d) MpoBoAn BaBoug avixveuduevou peTdAAou (aréoTacn aTrd TNV TTEPIOXNA aviXveuang
£WG TO YETPOUUEVO QVTIKEIPEVO)

e) KAeidwpa oToixeiwv SokIuAG oAokAnpwuévou EAEyOU uypaaiag

f)  Tpéxouoa Asitoupyia eAéyxou uypaaiag

g) Eikovidio 086vng 1Tou deixvel TO KEVTPO TNG TTEPIOXAG AviXxveUaNG

h)  Mepioxn TTPoRoAr avixveuong IoXU0G OrpaTog

i) MovtéAo péTpnong uypaaciag OIKOSOUIKWV UAIKWV

i)  Aermoupyia “akpiBous” avixveuong EEvwyv avTIKEINEVWY OTTwG EUAOU

k)  Aeoupyia “BaBidg” avixveuong EEvwv avTIKEIPEVWY OTTwG EUAOU

7.2 Tomo6@érnon/avrikaraoraon — ymarapiag

[Na TN AgiToupyia Tou epyaAeiou PETPNONG TTPOTEIVETAI N XPACN UTTOTAPIOG aAKOAiOU-
payyaviou. MNa va avoifeTte To KOTTAKI BKNG puTTaTapiag TToTAOTE TRV ac@dAeia 13 kal avaon-
KWOTE TO KATTAKI BAKNG pTratapiag. TomoBeTAGTE TN pTTaTapia. AWoTe TTPOCOX OTN CWOTH
TIOAIKOTNTA, CUUQWVA PE TNV EIKOVA OTNV ECWTEPIKA TTAEUPA TNG Brkng PTTatapiag. Edv to
epyaheio pétrpnong dev TTPOKEITAl va XPpNaIPoTToINBEi yia yeydAo SIGoTNUA, N YTTaTapia TPETTEl
va agaipeBei. H pmratapia ytropei va diaBpwbei f va atropopTioTel Pe TNV TTApodo peydAwy
XPOVIKWV SIaoTNUATWV.

7.3 Oéon os Asitoupyia

= [pooTateveTe To epyaAeio u€Tpnong ammé uypacia ki atmd dueon nAlaknA akTivo- BoAia.

= [piv BéoeTe o€ Aeitoupyia To epyaAeio péTpnong, BePaiwbeite 611 0 aiIgBNTAPAG Bev ExEl
uypacia. Edv xpeiddetal, oKoUuTTioTE TO EpYaAAEio YE Eva TTaVi.

= Edv 1o epyaAeio pétpnong éxel ekteBei o€ akpaia peTaBoAn Beppokpaaciag, apAoTE TO va
TIPOCAPUOOTEI TNV Bepuokpaacia TTePIBAAAOVTOG TIPIV TO BETETE O€ AgITOUpYia.

= Xnueiwon: H xprion Tou avixveuTr KovTd o€ @oUpvo PIKPOKUPATWY i dAAo e€oTTAIoNS
EKTTOUTIAG Ba eTTNPEACEI TO ATTOTEAEOUA TG PETPNONG.
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7.4 Oéon oe AsiToupyia Ki EKTOS AgiToupyiag

= MatAoTe To KoupTri Asitoupyiag ON (5) yia va BéoeTe ae AeiToupyia To epyaAeio yéTpnang.
MeTd atmod pia ouvToun SoKIuR, To avIXVEUTAG Ba gival £Toigog va Asiroupynoel. To epyaAgio
METPNONG PTTaiVEI QUTOUOTA OTN AEITOUPYIa avixveuang JETAAAOU.

= To epyaAcio pétpnong xpeiddetal Babuovopnan av n évaeign avixveuong orparog (h)
AeiToupyei Xwpig TTapepBOAr) HETGAAOU.

= [a va BaBuovouAoETe TN GUCKEU, XPNOIMOTTOINGTE TNV akdAoubn pébodo.TotrobeTeioTe TO
epyaAeio pEPTNONG HakpId atrd PETAAAT Kal Xwpig HayvnTiko Tredio (T1.X. wnAd aTtov aépa).
MéoTe TO KOUWTTi avixveuong peT@AAou (8) péxpl To onua otnv 086vn (h) va eival 0 kai va
avawyel n Tpacivn ewreIvr) £voeign. H BaBuovounon £xel oOAokANpwOEi. AQrioTE TO KOUNTTI
ylO va yivel avixveuon PJETAAAOU.

7.5 Avixveuon HETAAAIKWV AVTIKEINEVWV

= [latAoTE TO KOUWTTI avixveuong PeT@AAoU (8) yia va Eekiviioel n AsiIroupyia avixveuong
pETGAAOU. Oa gpgaviaTei To aUPBoAo b oTnv 086vn Kal Ba avyel n TTPAcIvh WTEIVA EVOEIEN.

= ToToBeTAOTE TO EPYaAEio YETPNONG TTAVW TNV ETTIQAVEIQ TTPOG OAPWON Kal KIVACTE TO
oTnv idia kateuBuvaon. OTav To pyaAeio HETPNONG PTACEI KOVTA 0€ HETOAAIKO QVTIKEIPEVO, TO
TAGTOG Tou orjparog (h) Ba aug¢nBei. Otav ammopakpuvBei atrd To AvTIKEIMEVO, TO TTAGTOG Ba
MEIWOEI.

= 3Tnv 60N TOU PEYIOTOU TTAGTOUG, TO METOAAIKO QVTIKEINEVO BPIOKETAI KATW OTTO TO KEVTPO
Tou aigOnTApa. H évdeign (g) Ba epgaviatei otnv 086vn. Tautdxpova, Ba avawel n Kitpivn
N KOKKIVN @wTeIVA €vOeIgn Kal Ba akouoTei éva aTabepd nxnTiké onua.

= H akpiBeia tng TipAg BaBoug eEaptdral aTmd TO OXMUA Kal TO UAIKO TOU AVTIKEINEVOU TTOU
peTpdTal KABWG Kal OTIG IBIGTNTEG TOU TTEPIBAAAOVTOG HETOU.

= Otav 10 HETPOUUEVO QVTIKEIMEVO gival auvhOng paRdog oTTAIouoU diauéTpou 18 XIA., n
akpipela TNG pérpnong Baboug eival BEATIOTN.

7.6 Avixveuon §UAIVwV avTIKEInévwy

= [latAoTeE TO KOUWTTI avixveuong EUAou (6) yia va Eekivrioel n Aeiroupyia «akpiBoug»
avixveuon §UAou. Z1nv 006vn Ba epgavioTei To poTifo avixveuong UAou kal To aUPBOUAO
NG AeIToupyiag «akpiBoug» avixveuong (j).

MNa tn BaBpovéunaon, TOTTOBETACTE TOV AVIXVEUTH OTNV ETTIPAVEIN XWPIG VO JETAKIVIOETE TN
ouokeun). MNatroTe oUVTOUa TO KOUWTTI avixveuang EUAou (6). Mepipévere va avayel 1o
TPAoIvo wg. To gpyaAeio péTpnong ival TAéov Babuovounuévo.

= [a va petafeite amrd Tn Asitoupyia akpiBoug atn Asimroupyia Babidg avixveuong, TTaTAOTE
TTAPATETAPEVA TO KOUUTTO avixveuang EUAou (6).

EkTeAéOTE TN DOKIPOOTIKA AViXVEUON JETOKIVWVTOG T CUCKEUR TTPOG TnV idla kaTeuBuvaon.
Otav 10 epyaAeio HETPNONG GTATEI KOVTA OTO AKPO TOU EUAIVOU QVTIKEINEVOU, TO OAA
€vraong onuartog Ba eu@avioTei aTnV 006vn. Oa uPavICTE TO KEVTPIKO gIkovidio (g), Ba
avayel n KiTpIvn A N KOKKIVN QWTEIV £VOEIEN Kal Ba aKOUOTET £vag AXOG OOV «VTI VTI VTI».
Otav 10 gpyaAeio gETpnong euyel ammd Tnv AAAn dkpn Tou {UAou, To GUUBOAO évTaong
onuaTtog Ba e€agaviaTEl, TO KEVTPIKO €Ikovidlo Ba aBrjoel, Ba avawel n TTPACIVI QWTEIVH
évdeIEn kal Ba oTapaTioel To NXNTIKG GAYa.

7.7 Avixveuon nAekTpopopwv KaAwdiwv

= [atoTe TO KOUNTTI avixveuon nAekTpo@opou KaAwdiou (8) yia va ekiviael n Aeiroupyia
avixveuong nAekTpo@dpou olppaTtog. ZTnv 086vn Ba epgpavioTei To oUuBoAo b.

= Otav dev UTTAPXOUV NAEKTPOPOPA KaAWDIa yUpw atrd Tov avixveur] aAAd To ofiua h gival
evepYO, TO epyaAgio péETpnong xpeiddeTal Babuovounan.

= [Ma mn BaBuovéunon, KAVTE Ta TTOPAKATW. ZTNV TPEXOUTA BEDN, KPATHAOTE TO KOUUTTI

avixveuong NAeKTPo@Opou KaAwdiou péxpl To arjua h atnv 086vn va yivel 0 kal va avayel n

mpdoivn ewTeivA évdeign. To epyaAeio ival TTAéov BaBuovounuévo.

O avixveuTng UTTopei va avixveuoel NAeKTpopopa KaAwdio ouyvéTnTag peuparog 40~60 Hz

AC.
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Y& KATTOIEG TIEPITITWOEIG, TO TTAPOV EPYAAEi0 PHETPNONG EVOEXETAI VO PN MTTOPEI VO EVTOTTIOEI
Bappéva nAekTpo@dpa KAAWdIa (TT.X. KPUPHEVA KATW aTTO PETAAAIKR ETIQAVEIQ, TAINEVO R
aAAo avTikeipeva TTou AsiToupyoulv wg Bwpdakion). Katd tnv avadAtnon evog NAEKTPOQOPOU
KaAwdiou, To oAPa avixveuong €TnPeaZeTal atméd 10 NAEKTPOPOPo KaAwdio. ETTopévwg,
guviaTdTal va avixveleTal eravoAapBavopeva n mepioxn avadrntnong 1 va
XpnoipotroloUvTal Kol GAAoI TPOTTOI yIa SIATTIOTWOET av UTTAPXEI NAEKTPOPOPO KAAWDIO.
Znueiwon: O oTaTIKOG NAEKTPIONOG PTTOPET va aAAOIWCEI TA ATTOTEAECUATA TNG QViIXVEUONG.
MNa va BeATiwBoUV Ta atroTeAéopaTa TNG avixveuang, BAATE To eAelBepo xépI GOG OTOV TOIXO
SiTTAa OTOV QVIXVEUTH. AUTO PTTOPET VO ATTEAEUBEPWOEI TO OTATIKO NAEKTPICNO.

7.8 Métpnon vypagiag

MatroTe To KoupTri 7 yia va eKiviael n AeiTtoupyia avixveuong uypaaciag §UAou. XTnv 08évn
Ba eppavioTei TO €IKOVIIO f.

MaTtAoTe TTapateTapéva yia va EEKIVATEL N AEITOUPYia avixveuong uypaaciog OIKOOOUIKWY
UAIKWV. ZTnv 0086vn Ba eugavioTei T gIkovidio |.

21n AeIToupyia avixveuong uypaaciag TTaTACTE TTAPATETAPEVA TO TTARKTPO 7 yIa VO JETOREITE
oTn AgiIToupyia avixveuong uypaaiag UAoU 1) 0IKOBOMIKWY UAIKWYV. MatAaTte gUvTopa 1o
KOUMTTI 7 yla va atroBnkeuTtoUv Ta dedopéva.

ApaipéaTe To KGAuppa Tou aigOntpa (9). KpatioTe To epyaAeio kal OTTpwETE TOV aiodnthpa
péoa oTo dokiyalduevo oToxo. Ta dedouéva Tng SoKIUNG Ba eugavicTouv aTnv 086vn (d).
MaTrAoTE TO KOUWTTI 7 yia va KAEIBWAOETE TNV TIPA TNG dokIuAG &avd. Otav epgavioTei To
oUpRoAo e atnv 086vn, N HETPNON TNG UYPacCiag €xEl OAOKANPWOEI.

7.9 Odnyieg Asitoupyiag

O fxog ptropei va atrevepyotroinBei. MatAoTe To KoupT avixveuong EUAou (6) Kal To KOUMTT
avixveuong PETAAAOU (8) yia va EVEPYOTTIOINTETE | VO ATTEVEPYOTTOIFOETE TOV 1XO.

O1 YETPOUMEVEG TIHEG PTTOPOUV va AAAOIWBOUV AGYWw GUYKEKPIPEVWV OUVONKWY TOU
mepIBaANovTOG. AuTéG PTTOpEi va gival n eyyUTnTa o€ dAAo €€OTTAIONS TTOU TTapAyEl IoXUPO
MayvnTIKO ) nAekTpopayvnTiké TTedio, o€ YETAAAIKG OIKOSOUIKA UAIKE, o€ UAIKG uévwaong
até @UAAG aAOUIViOU, ayWYIMES TOTTETOOPIEG K.a. ETTOpéVWG, evnuepwOEiTe Kal atrd GAAEG
TNYEG (TT.X. OXEDIa KOTAOKEUNG) TIPIV TPUTTHOETE, TIPIOVIOETE i XOPAEETE TOIXOUG, OPOPEG 1
TTATWHATA.

8 XZYNTHPHZH KAl ANOOHKEYZH

Na eAéyxeTe TO epyaAeio pETPNoNG KABE OPAG TTPIV TO XPNOIKMOTIOINCETE. Z€ TTEPITITWON
EMPAVWV CNUILV 1 XaAapwV eEaPTNUATWY OTO ECWTEPIKG TOU £pyaleiou péTpnong dev
eCaoahideTal TTAéov n dpioTn AsiToupyia Tou.

Na diatnpeite 10 epyaleio pETpnong dlapkwg KaBapod Kal oTeyvO yia va UTTOPEITE va £p-
yageoTe PE aUTO KOAG KAl 0OQPOAWG.

KaBapidete Tuxdv puTToug kal Bpwuiég B éva uypd, HoAakd TTavi. Mn XpnoIdoTIoIEiTE pé-
0a KaBapiopou 1 SIOAUTEG.
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9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tutmrog KRT706400
MéyioTo BaBog odpwaong:
218npouxa PETAAAO 120 xIA.
Mn c1dnpoUya PETaAAG (XOAKOG) 80 xIA.
Aywyoi xaAkoU (nAekTpopdpor)*™ 50 xIA.
=0Ao 20 xIA. (akpIBRig Asimoupyia), 35 xIA. (Babid
AeiToupyia)
MéyioTo BaBog avixveuong uypaaiag 8 XIA.
EUpog dokiung vypaciag:
=0ho 5%-50% / +2%
OI1KoSOUIKA UAIKG 1,5%-33% / £2%
KAipuaka uypaciag katd Tn AsiToupyia:
MétaAAo 0-85% ZxeTIKA uypacia
=0Ao 0-60% ZxeTIKN uypaacia
XaAkivol aywyoi (uttd Tdon)** 0-30% ZxeTIKA Uypacia
Xpovog Aeitoupyiag 6 wpeg
O¢epuokpaacia AsIToupyiag -10 °C +50 °C
MTraTapia 9V

** uIkpdTEPO BABOG 0ApWaOnNG yia un NAeKTpo@opa KaAwdia/aywyoug.

10 TMHMA EZYMNMHPETHZHZ
O1 €1MIOKEVEG TTPETTEN VA yivovTal JOVO aTTd €£0UTIOO0TNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TreAatwy yia epyoieia KREATOR.

= [a epIoadTepeg TTANPOYOPIEG, UTTOpEiTE TTAVTa va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATroTe peTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPeWVNOEi JIOPOPETIKA YPaATITWG.

= [lpétmel va KpatAaeTe TNV atmddeIgn ayopds wg TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIag ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

11 NEPIBAAAON
Edv n ouokeun) cag TrpéTrel va avTikataoTabei petd amé mraparteTapévn xpron,
MNV TNV TETAEETE OTA OIKIOKA ATTOPPIUKOTA GAAG ATTOPPIYTE TNV JE ACQAAR yia TO

S<—= TepIBaArov TpGTTO

}"‘ Ta atroppippata Tou TTapdyovTal atmmd Ta NAEKTPIKA UnyXavrApaTa &gV PITTOPOUUE

—O\ va Ta emegepyacToUue OTTWG T OIKIOKG aTtroppiyyarta. MMpovonoTte yia Tnv
avoKUKAwON ekei oOmou  eival  O100€01pEG  OI  KOTAAANAEG  EYKATOOTAOEIG.
YupBouAeuBeite TOUG TOTTIKOUG QOPEIG ) TOV AVTITTPOOWTIO YIa GUPBOUAEG OXETIKA
ME TN GUAAOYA Kai TNV aTréppIyn.
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12 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ
H VARO- Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel OTI TO KATWOI
TTPOIGV: EmiToixiog avixveuTtig
EUTTOPIKO ONuaA: Kreator
HovTEéAO: KRT706400

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG KOl GANEG OXETIKEG dIATALEIG TWV EPAPHOTTEWV
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV €QAPUOYR TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVICUEVWY TTPOTUTTWV.
OT1ro1081TT0TE AVvEU adEiag TPOTTOTTOINGN TG CUOKEUNG KABIOTA Gkupn auTr Tn dAAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (auptrepiAapBavovTtag, Katd TEPITITWAT, TIG TPOTTOTTOINGEIG TOUG £WG TNV
NHUEPOUNVIO UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTIa  (OUpTTEPIAAUBAvOvVTag,  KOTd  TrepimTwon,  TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPONNVIA UTTOYPAPAG):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

O¢eparo@uAakag TnG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O utroypdowv evepyei yia Aoyapiaopd Kal Pe TNV €€ouaioddTnan Tng 810iknong TnG ETaIPEIag,

Philippe Vankerkhove
PubuioTikég YTToBéoeig — AiguBuvThg Zupuodpewaong
12/05/2023, Lier - Belgium
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DETEKTOR ZA ZIDOVE
KRT706400

1 NAMJENA

Ovaj mjerni alat namijenjen je otkrivanju metala (Zeljeza i obojenih metala), drvenih greda i
elektri¢nih kabela pod naponom u zidovima, stropovima i podovima (obi¢ni beton, keramicke
plocice, daska...). Uredaj moze ispitati i sadrzaj vlage u svim vrstama drveta i gradevinskih
materijala.

® UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& procitajte ovaj priruc¢nik i opée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

KRT706400 HR

2 OPIS (SL. 1)

1. Crveno svjetlo indikatora 8. Tipka za otkrivanje metala / Zica pod

2. Zuto svjetlo indikatora naponom

3. Zeleno svjetla indikatora 9. Poklopac sonde

4. Zaslon za prikaz 10. Sonda za ispitivanje vlage

5. Tipka za uklju€ivanje i isklju€ivanje 11. PovrsSina senzora

6. Tipka za otkrivanje drveta 12. Tipska naljepnica proizvoda

7. Ispitivanje vlage i tipka za 13. Zubac poklopca baterije
zakljuavanje

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

= Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika€ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neosteceni.
Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plastiénim vreé¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

>

1 x detektor za zidove 1 x 9V baterija

‘ | Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vasem prodavacu.

@

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili na stroju koriste se simboli:

Upozorenie / opasnost! U skladu s bitnim zahtjevima
P | P ’ europskih direktiva.

Prije uporabe procitajte
prirucnik.

%>
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5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buducu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa prikljuénim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlaéenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektriCni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ce
opashost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektri€nog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete na€in smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektri€nog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju€ivanje aparata na elektri€nu utiénicu dok je sklopka
uklju€ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podesavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju€en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
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= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju€na postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuditi ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektrini alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektrini alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljuCke, alatne nastavke i slino i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, mozZe dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti isklju¢ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

= Prilikom zamjene baterija, uvijek mijenjajte cijeli komplet. Nemojte mijesati stare baterije s
novima.

=  Sprijecite kratki spoj izvadenih baterija.

= Ne spremajte baterije na mjestima gdje je temperatura ve¢a od 50 °C, npr. u automobilu
koji je parkiran na suncu.

= Ne spaljujte bateriju.

= Nikad nemojte pokusati otvoriti baterije.

= U slu€aju curenja baterije, pazljivo odstranite teku¢inu uz pomo¢ krpe. Izbjegavajte dodir s
kozom ili o€ima. Nemojte ih gutati. U slucaju kontakta s koZzom ili o¢ima, obilno ispirite 10
minuta Cistom tekuéom vodom i potrazite savjet lijecnika.

7 UPORABA

7.1 Elementi zaslona
a) Indikator za magnetske / nemagnetske metale
b) Indikator za trenutni nacin rada detektiranja (drvo, kabel pod naponom, metal)
c) Indikator baterije
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d) Prikaz dubine otkrivanja metala (udaljenost od sredine detektorske povrsine do
mjerenog objekta)

e) Podaci zaklju¢anog dovrSenog ispitivanja vlage

f)  Trenutni nacin ispitivanja vlage

g) Ikona na zaslonu s prikazom sredine povrsine otkrivanja

h)  Podrucje prikaza snage signala otkrivanja

i) Model mjerenja vlage gradevinskih materijala

i)  Nacin to€nog (egzaktnog) otkrivanja stranih objekata poput drveta

k)  Nacin dubinskog otkrivanja stranih objekata poput drveta

7.2 Stavljanje/zamjena baterije

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-manganske baterije. Pritisnite zubac
poklopca baterije 13 i otvorite prema gore poklopac pretinca za bateriju. Stavite bateriju. Kod
toga pazite na ispravan polaritet prema prikazu sheme na unutarnjoj strani pretinca za
bateriju. Ako mjerni alat necete dulje vrijeme koristiti potrebno je izvaditi bateriju. Baterija
moze zahrdati ili se isprazniti nakon duljeg razdoblja.

7.3 Pustanje u rad

= Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja suncevih zraka.

= Prije uklju€ivanja mjernog alata, provjerite je li senzor bez vlage. Prema potrebi obriSite
krpom mijerni alat.

= Ako je mjerni alat izloZzen prevelikim promjenama temperature prije uklju€ivanja pustite neka
se prilagodi okolnoj temperaturi.

= Napomena: Upotreba detektora blizu mikrovalne pecnice ili druge prijenosne opreme
utjecat ¢e na rezultat otkrivanja.

7.4 Ukljucivanje/iskljucivanje

= Pritisnite tipku ON (ukljuci) (5) za uklju€ivanje mjernog alata. Nakon kratkog ispitivanja,
detektor ¢e pokrenuti stanje spremnosti za rad. Mjerni alat automatski pokreée nacin za
otkrivanje metala.

= Mijerni alat treba kalibrirati ako je indikator signala otkrivanja (h) radi bez medudjelovanja s
metalom.

= Za kalibriranje uredaja koristite sljede¢u metodu. Postavite mjerni alat u okolinu bez metala i
bez magnetskog polja (na primjer visoko u zraku). Pritisnite tipku za otkrivanje metala (8)
dok signal na zaslonu (h) ne dostigne vrijednost 0 i zasvijetli zeleno svjetlo. Kalibracija je
zavr$ena. Otpustite tipku radi otkrivanja metala.

7.5 Otkrivanje metalnih predmeta

= Pritisnite tipku za otkrivanje metala (8) radi pokretanja nacina rada otkrivanja metala. Na
zaslonu ¢e biti prikazan simbol b i zasvijetlit e zeleno svjetlo.

= Stavite mjerni alat na povrsinu koju treba skenirati i pomicite ga u istom smjeru. Kad mjerni
alat dode u blizinu metalnog predmeta povecat ¢e se amplituda indikatora mjerenja (h). Kad
se odmakne od predmeta amplituda ¢e se smanijiti.

= Na poloZaju na kojem je amplituda maksimalna, metalni predmet se nalazi ispod sredine
senzora. Na zaslonu ¢e biti prikazan indikator (g). Istodobno ée zasvijetliti Zuto ili crveno
svjetlo i oglasiti se stalni ton.

= Tocnost vrijednosti dubine relativna je u odnosu na oblik i materijal otkrivenog objekta i
svojstvima okolnog medija koji okruZuje objekt.

= Ako je otkriveni objekt normalna armatura promjera 18 mm, to¢nost vrijednosti dubine je
najbolja. Vrijednost dubine je samo opcenita referentna vrijednost.

7.6 Otkrivanje drvenih predmeta
= Pritisnite tipku za otkrivanje drveta (6) radi pokretanja to€nog otkrivanja drveta. Na zaslonu
¢ée biti prikazan uzorak drveta i simbol (j) to¢nog nacina rada.
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= Za kalibriranje detektor postavite na povrsinu bez pomicanja uredaja. Kratko pritisnite tipku
za otkrivanje drveta (6). Pricekajte do ukljuCivanja zelenog svjetla, mjerni alat je sada
kalibriran.

= Za izmjenu to¢nog nacina rada na dubinski nacin dugo pritisnite tipku za otkrivanje drveta

(6).

IzvrSite ispitivanje otkrivanja, pomicuéi u istom smjeru. Kad je mjerni alat blizu ruba drvenog

objekta na zaslonu ¢e biti prikazan simbol snage signala. Pojavit ¢e se ikona sredine (g),

zasvijetlit ¢e zuto ili crveno svjetlo, a zujalo ¢e se oglasiti zvukom ,di di di“.

= Kad se mjerni alat udalji s drugog ruba drveta, simbol snage signala ¢e nestati, ikona
sredine ¢e nestati, ukljucuju se zeleno svjetlo, a zujalo se prestaje oglaSavati.

7.7 Otkrivanje kabela pod naponom

Pritisnite tipku za kabel pod naponom (8) radi pokretanja nacina rada otkrivanja kabela pod

naponom. Na zaslonu ¢e se prikazati simbol b.

Kad oko detektora nema kabela pod naponom no signal h radi, mjerni alat treba kalibrirati.

Za kalibriranje nastavite na sljedeci nacin: U trenutnom polozaju drzite tipku za otkrivanje

kabela pod naponom dok signal h na zaslonu ne postigne vrijednost 0 i ne zasvijetli zeleno

svjetlo. Kalibracija je zavrSena. Otpustite tipku radi otkrivanja kabela pod naponom.

Detektor moze otkriti kabele kojima protjece izmjeni€na struja 40 - 60 Hz.

U nekim slu¢ajevima mjerni alat moze pronaci polozene kabele pod naponom (na primjer

kabeli sakriveni ispod metalne povrsine ili betona i drugi objekti mogu imati efekt zastite).

Prilikom trazenja kabela pod naponom na detekcijski signal utje€e polozaj kabela pod

naponom. Stoga je preporucljivo nekoliko puta vrsiti mjerenje podrucja koje se ispituje ili

koristiti druge nacine otkrivanja postoji li kabel pod naponom.

= Napomena: statiCki elektricitet moze prouzrociti neispravne rezultate detekcije. Za
poboljSanje rezultata detekcije stavite svoju slobodnu ruku na zid pokraj detektora. To moze
osloboditi staticki elektricitet.

7.8 Mjerenje vliage

Pritisnite tipku 7 za pokretanje nacina rada za otkrivanje vlage u drvu. Na zaslonu ¢e se
pojaviti ikona f.

= Dugim pritiskom pokrenite nacin otkrivanja vliage u gradevinskom materijalu. Na zaslonu ¢e
se pojaviti ikona I.

U nacinu otkrivanja vlage dugo pritisnite tipku 7 za izmjenu nacina mjerenja viage u drvu ili
gradevinskom materijalu. Kratkim pritiskom tipke 7 zaklju€avaju se podaci.

Otvorite poklopac sonde (9). Drzite instrument i gurnite sondu u materijal koji ispitujete. Na
zaslonu ¢e se pojaviti ispitni podaci (d). Pritisnite tipku 7 za ponovno zaklju¢avanje ispitne
vrijednosti. Kad se na zaslonu pojavi simbol e, mjerenje vlage je zavrSeno.

7.9 Smjernice za upotrebu

= Zvuk je moguce iskljuciti. Za isklju€ivanje ili uklju€ivanje zvuka pritisnite tipku za otkrivanje
drva (6) i tipku za otkrivanje metala (8).

= Na mjerne vrijednosti mogu utjecati odredeni uvjeti okoliSa. To uklju€uje: blizinu druge
opreme koja stvara jaka magnetska ili elektromagnetska polja, vlaga, metalni gradevinski
materijali, izolacijski materijali s folijom, vodljive tapete ... Zato je dobro prije busenja,
pilienja ili polaganja u zidove, stropove ili podove provijeriti rezultate i pomoc¢u drugih izvora
informacija (na primjer gradevinske nacrte).

8 ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

=  Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vidljivih oSte¢enja ili otpustenih
dijelova unutar mjernog alata, viSe nije zajam¢ena njegova sigurna funkcija.

= Mjerni alat uvijek odrzavajte €istim i suhim, kako bi se s njim moglo dobro i sigurno raditi.

= Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne koristite nikakva sredstva za
¢iS¢enje i otapala.
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9 TEHNICKI PODACI
Tip

Maksimalna dubina skeniranja:
Zeljezni metali

Obojeni metali (bakar)

Bakreni vodici (pod naponom)**
Drvo

Maksimalna dubina otkrivanja viage
Raspon ispitivanja vlage:

Drvo

Gradevinski materijali

Raspon radne vlage:

Metal

Drvo

Bakreni vodici (pod naponom)**
Vrijeme neprekidnog rada
Radna temperatura

Baterija

KRT706400 HR
KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (to¢an nacin), 35 mm (duboki nacin)

8 mm

5%-50%/+2%
15%-33%/+2%

0-85%RH
0-60% RH
0-30% RH

6 sati
-10 °C +50 °C
9V

** manje dubine skeniranja za kabele / vodi¢e koji nisu pod naponom

10 SERVISIRANJE

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za KREATOR alate.
= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
= Transportne troSkove u svim sluajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije

dogovoreno drukgije.

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

11 OKOLIS

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlaZite ga
zajedno s ku¢nim otpadom ve¢ na nacin siguran za okoli$.

Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuc¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati ureda;.
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12 IZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO- Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500
Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Detektor za zidove
Robna marka: Kreator
Model: KRT706400

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuc¢ih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske norme (ukljucujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvr$nog rukovoditelja tvrtke,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
12/05/2023, Lier - Belgium
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KREATOR KRT706400 SR

DETEKTOR ZA PROVERAVANJE ZIDOVA
KRT706400

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ovaj merni alat je namenjen za detekciju metala (gvozda i obojenih metala), drvenih greda i
kablova pod naponom u zidovima, plafonima i podovima (obi¢an beton, keramicke plocice,
daske,...). Ovaj uredaj moze i da ispituje sadrzaj vlaznosti u svim vrstama drveta i
gradevinskih materijala.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo uputstvo
' elektriéni alat treba da date drugim korisnicima iskljuéivo zajedno sa ovim

uputstvima.
2 OPIS(SL. 1)
1. Crvena indikatorska lampica 8. Dugme za detekciju
2. Zutaindikatorska lampica metala/provodnika pod naponom
3. Zelena indikatorska lampica 9. Poklopac sonde
4. Ekran za prikaz 10. Sonda za ispitivanje vlaznosti
5. Dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje 11. Zona senzora
6. Dugme za detekciju drveta 12. Plocica sa podacioma o proizvodu
7. Dugme za ispitivanje vlaznosti i 13. Osigurac poklopca prostora za
blokiranje bateriju
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
= Sacuvajte materijal za pakovanje sto je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x detector za proveravanje zidova 1 x baterija 9 V

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od povredivanja
osoba ili oSteéenja alata.

KRT706400 SR

Upozorenje / Opasnost!

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze do¢i do elektri¢énog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte ¢istom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemoijte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
tecnosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
pra8inu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati utiénici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace. Neizmenijeni
utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektriénog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemoijte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite paZljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektrini alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naoc¢are. Kori§¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanijuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
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prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
doc¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljueve za
odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pri¢vrS¢en za rotirajuci deo elektri¢nog alata, moze
doci do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavaijte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu prikljuceni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi vise nego 5to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektri¢ni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢énog
ukljucivanja elektriénog alata.

= Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili nisu procCitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obuéene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteéeni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju o$tec¢enja, elektricni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imaju¢i u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE

= Kada vrsite zamenu baterija, uvek zamenite ceo komplet. Ne meSajte stare baterije sa
novim.

= Sprecite da kod izvadenih baterija dode do kratkih spojeva.

= Nemojte drzati baterije na mestima na kojima temperatura moze da bude ve¢a od 50 °C,
npr. u automobilu koji je parkiran na suncu.

= Nemojte spaljivati baterije.

= Nikada ne pokusavajte da otvorite baterije.

= U slu€aju da dode do curenja baterije, uklonite te¢nost krpom. Izbegavajte kontakt sa
kozom ili o€ima. Nemojte gutati. U sluaju kontakta sa koZzom ili o€ima, obilno ispirite
Cistom vodom u trajanju od 10 minuta i konsultujte lekara.
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7 UPOTREBA

7.1 Elementi prikaza
a) Indikator za magnetne/nemagnetne metale
b) Indikator za rezim tekuce detekcije (drvo, provodnik pod naponom, metal)
c) Indikator baterije
d) Prikaz dubine metala (rastojanje od centra zone detekcije do predmeta koji se meri)
e) Blokada podataka ispitivanja zavrSenog ispitivanja vlaznosti
f)  Rezim tekuceg ispitivanja vlaznosti
g) Ikonica koja oznac¢ava centar zone detekcije
h)  Zona prikaza detektovane jacine signala
i) Model merenja vlaznosti gradevinskih materijala
i)  ,Tacan®rezim detektovanja stranih predmeta kao $to je drvo
k) ,Duboki“ rezim detektovanja stranih predmeta kao $to je drvo

KRT706400 SR

7.2 Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuje se primena alkalno-manganskih baterija. Za otvaranje
poklopca za prostor baterije pritisnite na blokadu 13 i otvorite poklopac za prostor baterije.
Ubacite bateriju. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na unutrasnjoj strani prostora za
bateriju. Ukoliko se ovaj merni alat ne koristi tokom duzeg vremenskog perioda, baterija se
mora izvaditi. Baterija moze da korodira ili da se sama isprazni nakon duzeg vremena.

7.3 Pustanje u rad

= Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zradenja.

= Pre nego $to ukljucite ovaj merni alat, osigurajte da na senzoru nema vlage. Po potrebi
obriSite vlagu sa mernog alata krpom.

= Ukoliko je merni alat bio izloZzen ekstrmnoj promeni temperature, sac¢ekajte da se prilagodi
temperaturi okolne sredine pre nego $to ga ukljucite.

= Napomena: Upotreba detektora u blizini mikrotalasne rerne ili neke druge opreme koja
emituje elektromagnetno zracenje ¢e uticati na rezultat detekcije.

7.4 Ukljucivanje-iskljucivanje

= Pritisnite dugme za ukljucivanje (5) da biste ukljucili merni alat. Nakon kratkog testa,
detektor ¢e uci u stanje spremno za upotrebu. Merni alat automatski ulazi u rezim detekcije
metala.

= Potrebo je da se izvrsi kalibrisanje ovog mernog alata ukoliko indikacija detekcije signala (h)
radi bez interferencije metala.

= Da biste kalibrisali uredaj, postupite na sledeéi nacin. Postavite merni alat u sredinu bez
metala i bez magnetnog polja (na primer podignite ga u vazduh). Pritiskajte dugme za
merenje metala (8) sve dok signal na ekranu (h) ne bude 0 i dok ne zasvetli zelena lampica.
Kalibrisanje je zavrseno. Otpustite dugme za detekciju metala.

7.5 Detekcija metalnih predmeta

Pritisnite dugme za detekciju metala (8) da biste usli u rezim detekcije metala. Na ekranu ¢e

biti prikazan simbol b a zelena lampica ¢e zasvetleti.

Postavite merni alat na povrsinu koju treba skenirati i pomerajte ga u istom smeru. Kada se

merni alat priblizi metalnom predmetu, amplituda indikatora merenja (h) ée se povecati.

Kada se udalji od predmeta, amplituda ¢e se smanjiti.

= Na mestu maksimalne amplitude, metalni predmet se nalazi ispod centra senzora. Indikator
(g) ¢e biti prikazan na ekranu. U isto vreme, Zuta ili crvena lampica ée zasvetleti i oglasi¢e
se ujednacen zvuk.

= Tacnost vrednosti dubine je relativna u odnosu na oblik i materijal predmeta koji se merii u
odnosu na svojstva okolnog medijuma predmeta.
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= Kada je mereni predmet obi¢na armaturna Sipka pre¢nika 18 mm, tacnost vrednosti dubine
je najveca. Vrednost dubine je samo opsta referentna vrednost.

7.6 Detekcija drvenih predmeta

= Pritisnite dugme za detekciju drveta (6) da biste usli u ,tacan® rezim detekcije drveta. Na
ekranu ¢e se pojaviti slika detekcije drveta i simbol tacnog rezima (j).

= Da biste kalibrisali, postavite detektor na povrsinu bez pomeranja uredaja. Kratko pritisnite
dugme za detekciju drveta (6). Sacekajte da zasvetli zelena lampica, merni alat je sada
kalibrisan.

= Da biste presli sa tacnog rezima na duboki rezim, duze pritisnite dugme za drvo (6).

= |zvrsite test detekcije pometajuci alat u istom smeru. Kada je merni alat u blizini ivice
drvenog predmeta simbol intenziteta signala ¢e biti prikazan na ekranu. lkonica centra (g)
¢e se pojaviti, zasvetlece Zuta ili crvena lampica i zujalica ¢e se oglasiti ,pi pi pi“ zvukom.

= Kada merni alat napusti drugu ivicu drveta, simbol intenziteta signala nestaje, ikonica centra
se gasi, zelena lampica se pali a zujalica prestaje da emituje zvuk.

7.7 Detekcija provodnika pod naponom (“Zivih” provodnika)

= Pritisnite dugme za detekciju provodnika pod naponom (8) da biste usli u rezim za detekciju
provodnika pod naponom. Na ekranu ¢e se pojaviti simbol b.

= Kada oko detektora nema provodnika pod naponom ali signal h radi, potrebno je kalibrisati
merni alat.

= Da biste ga kalibrisali postupite na sledeci nacin. U teku¢em poloZaju, drZite dugme za
kablove pod naponom sve dok signal h na ekranu ne bude 0 i dok ne zasvetli zelena
lampica. Kalibrisanje je zavr§eno. Otpustite dugme da biste detektovali kabl pod naponom.

= Detektor moZe da detektuje kablove pod naponom 40~60 Hz naizmenicne struje.

= U nekim slu¢ajevima ovaj merni alat mozda ne¢e mo¢i da pronade provodnike pod
naponom (npr. kabl je sakriven ispod metalne povrsine ili betona i drugi predmeti mogu da
imaju efekat Stita). Kada se trazi kabl pod naponom, na signal detekcije uti€e polozaj zivog
provodnika. Prema tome, preporucuje se da se povrsina koja se pretrazuje viSe puta
detektuje ili da se primene drugi izvori kako bi se utvrdilo da li je dostupan kabl pod
naponom.

= Napomena: staticki elektricitet moze da prouzrokuje netacne rezultate detekcije. Da bi se
poboljsali rezultati detekcije, postavite slobodnu $aku na zid pored detektora. Ovo moze da
oslobodi stati¢ki elektricitet.

7.8 Merenje vlaznosti

= Pritisnite dugme 7 da biste usli u reZim detekcije vlage u drvetu. Na ekranu Ce se pojaviti
ikonica f.

= Dugo pritisnite da biste usli u rezim detekcije vlaznosti gradevinskih materijala. Na ekranu
ée se pojaviti ikonica I.

= U rezimu detekcije vlaznosti, dugo pritisnite dugme 7 da biste prebacili sa reZima merenja
vlaznosti u drvetu na rezim merenja vlaznosti u gradevinskim materijalima. Kratko pritisnite
dugme 7 da biste blokirali podatak.

= Skinite poklopac sonde (9). Drzite instrument i utisnite sondu u cilj koji treba ispitati.
Rezultati ispitivanja ¢e se pojaviti na ekranu (d). Pritisnite dugme 7 da biste ponovo blokirali
vrednost ispitivanja. Kada se na ekranu pojavi simbol e, merenje vlaznosti je zavrSeno.

7.9 Smernice za rad

= Zvuk se moze onemoguciti. Pritisnite dugme za detekciju drveta (6) i dugme za detekciju
metala (8) da biste onemogucili ili omogudili zvuk.

= Vrednosti merenja se mogu pogor$ati kroz odredene uslove okolne sredine. Oni su: blizina
druge opreme koja proizvodi jako magnetno ili elektromagnetno polje, vlaga, metalni
gradevinski materijali, izolacioni materijali laminirani aluminijumskom folijom, elektri¢no
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KRT706400 SR
provodljivi zidni tapeti... Prema tome, procitajte i druge izvore informacija (npr. gradevinske
projekte) pre busenja, seCenja ili Stemovanja zidova, plafona ili podova.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

PrekontroliSite merni alat pre svake upotrebe. Kod vidljivih ostecenja ili odpustenih delova

u unutras$njosti mernog alata nije viSe obezbedjena sigurna funkcija.
= Drzite merni alat uvek €ist i suv, da bi dobro i sigurno radili.
= Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za

¢iS¢enje ili rastvarace.
9 TEHNICKI PODACI
Tip
Maksimalna dubina skeniranja:
Crni metali (ferometali)
Obojeni metali (bakar)
Bakarni provodnici (pod naponom)**
Drvo
Maksimalna dubina detekcije vlaznosti
Opseg za ispitivanje vlaznosti
Drvo
Gradevinski materijali

Radni opseg vlaznosti:

Metal

Drvo

Bakarni provodnici (pod naponom)**

Radni vek
Radna temperatura
Baterija

KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (ta¢an rezim), 35 mm (duboki rezim)

8 mm

5%-50% / £2%
1,5%-33% / 2%

0-85% RH
0-60% RH
0-30% RH

6 sati
-10 °C +50 °C
9V

**manja dubina skeniranja za kablove/provodnike koji nisu pod naponom

10 SERVIS

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisnike sluzbe za KREATOR alate.
= ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.
= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u

pisanom obliku.

= Morate Euvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

11 ZIVOTNA SREDINA

o= Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
W‘ ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odloZite na ekolodki bezbedan nagin.
‘g Otpad od elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u

kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
| Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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12 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier
— Belgija, izjavljuje da je,

Proizvod: Detektor za proveravanje zidova
Marka: Kreator
Model: KRT706400

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuéuju¢i, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuéuju¢i, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
12/05/2023, Lier - Belgium
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MULTIFUNKCNI DETEKTOR
KRT706400

1 OBLAST POUZITI

Tento méfici pfistroj je uréen k vyhledavani kovl (Zelezo a nezelezné kovy), dreva

a elektrickych kabeld ve zdech, stropech a podlahach (z betonu, keramickych dlazdic,
prken, ...). Tento pfistroj mGze byt pouzit i k méfeni vihkosti vSech druh(i dfeva a stavebnich
materiald.

KRT706400 CS

bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce. Vas

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, prectéte si v zajmu své vlastni
' elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. 1)

Cervena kontrolka 8. Tlagitko vyhledavani kovl/vodicu
Zluta kontrolka 9. Krytsondy

Zelena kontrolka 10. Sonda vihkosti

Displej 11. Oblast senzoru

Vypinag 12. Stitek

Tlagitko vyhledavani dreva 13. Zapadka krytu baterie

Tlacgitko méfeni vlhkosti a uzamc&eni

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni Snufe, zastréce a veSkerém pfisluSenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe aZz do konce zaru¢ni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

rEErW NOORWNEDN

VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x multifunkéni detektor 1 x 9V baterie

6 Jestlize néjaké dily chybi nebo jsou poskozené, obratte se na svého

obchodnika.
4 SYMBOLY
V tomto ndvodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:
Varovani/nebezpedi! V souladu se zakladnimi
pozadavky Evropskych smérnic.

@ L R .
PFed pouzitim si pfec¢téte navod.
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5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

PFectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si veskera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym strojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob.
Mohou odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni
elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkéach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpecli zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy za néj stroj nenoste a netahejte za néj
pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrante pred teplem, olejem, ostrymi hranami
a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

=  P¥fipraci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem maze vést
k vaznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné poml(cky. Vzdy si chrante zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduji,
pouzijte osobni ochranné bezpecnostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed pfipojenim stroje k siti se ubezpecte, ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni stroju s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti
s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Prfed spusténim stroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klie. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé ¢asti elektrického stroje mlze zpusobit zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pFili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
Tak mate stroj pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.
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5.4

5.5

7.1

KRT706400 CS
Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni

a rukavice mimo dosah pohybujicich se dilG. Volné oble¢eni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

Pouzivani elektrickych stroji a péce o né
PFi praci s elektrickym strojem nepouzivejte silu. Pouzivejte k dosazeni cile spravny
nastroj. Spravny elektricky stroj vykona sv(j ukol Iépe a bezpecnéji rychlosti, na kterou
byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky stroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych stroju odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpe¢nostni
opatreni snizuji riziko ndhodného zapnuti elektrického stroje.
Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny se strojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické stroje
jsou v rukou neskolenych uzivatelt nebezpecné.
Provadéijte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dilt, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky ovliviujici to, jak stroj funguje. Pfi poskozeni
nechte elektricky stroj pfed dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod zplsobuje pravé
nedostate¢na udrzba elektrickych stroju.
Rezné nastroje udrzuijte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s t€émito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje k ¢innosti
jiné nez predpokladané muze vést k nebezpecné situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICI SE BATERII

PFi vyméné baterii vyménte vzdy sou€asné celou sadu. Nekombinujte staré baterie

S novymi.

Zabrante zkratovani vyjmutych baterii.

Baterie neskladujte v prostfedi, kde je teplota vy$si nez 50 °C, napf. v automobilu, ktery
je zaparkovan na slunci.

Baterie nevhazujte do ohné.

Nikdy se nepokousejte baterie otevfit.

Pokud baterie tece, opatrné kapalinu setfete hadrem. Zabrarite styku s kizi nebo o¢ima.
Zabrarite poziti. V pfipadé kontaktu s o¢ima nebo kizi po dobu 10 minut vydatné
oplachujte Cistou vodou a poradte se s Iékafem.

POUZITI

Prvky displeje (obr. 2)
a) Indikator magnetickych/nemagnetickych kov(
b) Indikace aktualniho rezimu vyhledavani (dfevo, vodi¢e pod napétim, kov)
c) Indikator baterie
d) Zobrazeni hloubky detekce (vzdalenost od stfedu detekéni oblasti k méfenému
objektu)
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e) Dokonc&eni méfeni vihkosti, uzamceni vysledku

f)  Aktualni rezim méfeni vihkosti

g) Ikona na displeji, kterd oznacuje stfed detekéni oblasti
h)  Zobrazeni sily signalu vyhledavani

i)  Typ méfeni vihkosti stavebnich materiald

i)  ,Presny”rezim detekce objektl, napfiklad dfeva

k) ,Hluboky" rezim detekce objektl, napfiklad dfeva

7.2 Vlozeni/vyména baterie

K provozu méficiho pfistroje je doporu¢eno pouzivat alkalicko-manganové baterie.

Kryt prostoru baterie oteviete zatlatenim na zapadku 13 a naslednym odklopenim. Viozte
baterii. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle ilustrace na vnitfni strané prostoru baterie.
Pokud neni méfici pfistroj del$i dobu pouzivan, musi byt baterie vyjmuta. Baterie se po delSi
dobé muze vybit nebo zacit korodovat.

7.3 Uvedeni do provozu

= Chrarite méfici pfistroj pfed vihkem a pfimym slune¢nim zarenim.

= Pfed zapnutim méficiho pfistroje zkontrolujte, Ze na €idle neni vihkost. Pokud je to nutné,
otfete pfistroj do sucha hadfikem.

= Pokud byl méfici pfistroj pfenesen mezi dvéma prostfedimi s velkym rozdilem teplot, nechte
ho pfed zapnutim ochladit/zahfat na teplotu okoli.

= Poznamka: Pouziti detektoru pobliz mikrovinné trouby nebo vysilaciho zfizeni ovlivni
vysledky mérfeni.

7.4 Zapnuti a vypnuti

= Zapnéte méfici pfistroj stiskem vypinace (5). Po kratkém testu se detektor dostane do stavu
pfipraveného k provozu. Méfici pFistroj se automaticky prfepne do rezimu detekce kovu.
Mé&fici pfistroj vyzaduje kalibraci bez ruSeni kovem, jestli zobrazeni sily signalu vyhledavani
(h) pracuje.

Ke kalibraci zafizeni postupujte nasledujicim zpisobem. Umistéte méfici pfistroj do
prostiedi bez pfitomnosti kovli a bez magnetického pole (napfiklad ho drzte ve vzduchu).
Tisknéte tlacitko vyhledavani kov( (8), az je sila signalu na displeji (h) nula a sviti zelena
kontrolka. Kalibrace je hotova. Uvolnéte tlacitko vyhledavani kovu.

7.5 Detekce kovovych objekti

Stiskem tlacitka vyhledavani kovu (8) zapnéte rezim detekce kovd. Na obrazovce se
zobrazi symbol b a sviti zelena kontrolka.

= Umistéte méfici pfistroj na povrch, ktery chcete prozkoumat a posunujte ho jednim smérem.
Kdyz se méfici pfistroj dostane do blizkosti kovového objektu, zvysi se hodnota ukazatele
(h). Kdyz se pristroj od objektu vzdali, hodnota poklesne.

V poloze, kdy je ukazatel na nejvysSi hodnoté, je objekt pod stfedem ¢idla. Na obrazovce
se zobrazi indikator (g). Zarover se rozsviti Zlutéa nebo ¢ervena kontrolka a zni staly ton.
Pfesnost hodnoty hloubky zavisi na tvaru a materialu méfeného objektu a na viastnostech
materialu, ktery ho obklopuje.

NejlepSi pfesnosti se dosahuje, pokud je objektem standardni armovaci ty¢ o priméru

18 mm. Hodnota hloubky je jen obecna relativni hodnota.

7.6 Detekce drevénych objektu

= Stiskem tla¢itka vyhledavani dfeva (6) zapnéte rezim detekce dieva. Na displeji se objevi
symbol detekce dfeva a symbol pfesného rezimu (j).

= Abyste provedli kalibraci, umistéte detektor na povrch a nehybejte s nim. Kratce stisknéte
tlacitko vyhledavani dfeva (6). Pockejte na rozsviceni zelené kontrolky, pak je méfici pfistroj
zkalibrovan.

= K prepnuti z pfesného do hlubokého rezimu stisknéte dlouze tlacitko vyhledavani dfeva (6).
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PFi vyhledavani posunuijte pfistrojem v jednom sméru. Kdyz je méfici pfistroj blizko hrany
dfevéného objektu, objevi se na displeji symbol sily signalu. Objevi se ikona stfedu (g),
rozsviti se Zluta nebo €ervena kontrolka a bude se ozyvat zvuk ,di di di*.

= Kdyz se méfici pfistroj od hrany dfeva vzdali, zmizi symbol sily signalu, zhasne ikona
stfedu, rozsviti se zelena kontrolka a ustane zvuk.

7.7 Vyhledavani vodict pod proudem

= Zapnéte rezim vyhledavani vodi¢t pod proudem stiskem tlacitka (8). Na displeji se objevi
symbol b.

= Pokud kolem detektoru zadné vodice pod proudem nejsou, ale funguje ukazatel sily signalu

h, je nutné pfistroj zkalibrovat.

PFistroj zkalibrujte nasledujicim zpusobem. V aktualni poloze pfistroje drzte tlacitko

vyhledavani vodi¢t do doby, az je ukazatel sily signalu h na displeji na nule a sviti zelena

kontrolka. Kalibrace je hotova. Pustte tlacitko vyhledavani vodi¢d pod proudem.

Detektor dokaze detekovat napajeci vodiCe se sitovou frekvenci 40-60 Hz AC.

V nékterych pfipadech nemusi byt tento méfici pfistroj schopen vodi¢e pod napétim

detekovat (napfiklad pokud je kabel pod kovovym nebo betonovym povrchem nebo

je odstinén jinymi objekty). Pfi hledani vodi¢e pod napétim je detekéni signal ovlivnén

polohou vodi¢e. Proto je doporu¢eno dany prostor prozkoumat vickrat, pfipadné pouzit dalsi

zpUsob zjisténi vyskytu vodice pod napétim.

= Poznamka: staticka elektfina mlze zpusobit nepfesné vysledky detekce. Abyste zlepsili
vysledky detekce, poloZte volnou ruku na zed vedle detektoru. Tak se mize staticka
elektfina vybit.

7.8 Méreni vihkosti

= Rezim méfeni vihkosti zapnéte stiskem tlacitka 7. Na displeji se objevi ikona f.

Dlouhym stiskem zapnete rezim méfeni vlhkosti stavebnich material(. Na displeji se objevi
ikona I.

= V rezimu méfeni vlhkosti dlouhym stiskem tlaCitka 7 pfepinate mezi méfenim vihkosti dfeva
a stavebnich materiall. Kratky stisk tlacitka 7 zmrazi naméfeny udaj.

Sundejte kryt sondy (9). Pfistroj pevné drzte a zarazte sondu do méfeného objektu.

Na displeji se objevi naméreny udaj (d). DalSim stiskem tla€itka 7 zmrazite namérenou
hodnotu. KdyZ se na displeji objevi symbol e, je méfeni vihkosti dokonceno.

7.9 Pokyny k provozu
= Je mozné vypnout zvuk. Zvuk vypnete nebo zapnete sou¢asnym stiskem tlacitka
vyhledavani dfeva (6) a vyhledavani kovu (8).

= Za urgitych okolnich podminek mize dojit k ovlivnéni mérenych hodnot. Mezi takové
podminky patfi: blizkost jinych zafizeni, ktera vyzafuji silna magneticka nebo
elektromagneticka pole, vihkost, kovové stavebni materialy, laminované izolaéni félie,
vodivé tapety... Proto si pfed vrtanim, fezanim nebo sekanim do zdi, podlah nebo strop
nastudujte i jiné zdroje (napfiklad stavebni plany).

8 UDRZBA A USKLADNENI

= Pred kazdym pouzitim méfici pFistroj zkontrolujte. PFi viditelnych poSkozenich nebo
uvolnénych dilech uvnitf méficiho pfistroje neni zaru¢ena spolehliva funkce.

= Aby méfici pfistroj dobfe a spolehlivé pracoval, udrzujte ho Cisty a suchy.

= Necistoty otfete vihkym hadfikem. Nepouzivejte Cistici prostfedky a rozpoustédia
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9 TECHNICKE UDAJE
Typ

Maximalni hloubka detekce:
Zelezné kovy

Nezelezné kovy (méd)

Meédéné vodice (pod proudem)**
Drevo

Maximalni hloubka méreni vihkosti
Rozsah méfeni vihkosti:

Drevo

Stavebni materialy

Provozni rozsah vihkosti:

Kov

Drevo

Meédéné vodice (pod proudem)**
Doba provozu

Provozni teplota

Baterie

KRT706400 CS
KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 mm (pfesny rezim), 35 mm (hluboky rezim)
8 mm

5-50 %/ +2 %
1,5-33%/+2 %

0-85 % RH
0-60 % RH
0-30 % RH

6 hodin

-10 °C az +50 °C
9V

**Mensi hloubka vyhledavani u vodicu, které nejsou pod proudem

10 SERVIS

= Opravy mlze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje KREATOR.
= Vice informaci mlzete ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

= Naklady na dopravu vZdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

11 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

= Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béznym domovnim odpadem, ale fidte se
W- predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.
*

Pouzité elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany s komunalnim odpadem.
Odevzdejte je k recyklaci do adekvatnich sbérnych stfedisek. DalSi informace
. vam sdéli mistni Ufady nebo prodejce.
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KRT706400 CS
12 PROHLASENI O SHODE
VARO-Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze
Vyrobek: Multifunkéni detektor
Znacka: Kreator
Model: KRT706400

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvéalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu):
2011/65/EU
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikl az do data
podpisu):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013
Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti:

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
12/05/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2023 VARO Strana | 8 www.varo.com



KRcATOR

KRT706400 SK
1 ZAMYSLANE POUZITIE .........oooiiiiiniiiiieiiesieeesises e 2
2 POPIS (OBR. 1) iiiiiiiieiiiiiee ettt ettt sbeee e sbaee e e b eeeane 2
3 OBSAH BALENIA .. 2
4 VYSVETLENIE SYMBOLOV ...oooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeieeeeieieeeeeeeeeaeveaeees 2
5 ) VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE . ...ttt et ettt ettt te e s e e ettt sttt st st st st st e s e sssesesenesnbnnes 3
5.1 PracoVna PIOCNE .....ooiiiiiiiie e e 3
5.2 EleKtrickd BeZPECRNOSLE ...................cooeeiiiiiieiii et ee et e e e aaaae e e 3
5.3 0S0DNE DEZPECNOSE ...ttt 3
5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost' ofi........................cccccceeeiiinnn. 4
5.5 SEIVIS ..ttt 4
6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE........... 4
7 POUZITIE ...ttt 5
7.1 PrvKY Na diSPleji....cccciieiiiiiiie e 5
7.2 VKIadanie/Vymena Datrie ..o 5
7.3 Uvedenie do PreVAAZKY ........oooieiiiiiiieiie e 5
7.4 ZapiNani€/VYPINANIE ....cciiiiiiiiiie ettt 5
7.5 Detekcia KOVOVYCh Predmetov ..... ..o 5
7.6 Detekcia drevenych predmetoy ... 6
7.7 Detekcia vodiGov pod Pradom .......................cooeiiiuuieieee i 6
7.8 Meranie VINKOS ..o 6
7.9 Pokyny tykajlice sa 0bSIUNY .......oooiiiii 7
8 UDRZBA A SKLADOVANIE ...........ccocoouiiiiniiiininsinsisessiesesseenean. 7
9 TECHNICKE UDAJE ...ttt 7
10 SERVIS ... 7
11 ZIVOTNE PROSTREDIE ...........cccceooiuiiiiiiiiiinsinsis e, 8
12 VYHLASENIE O ZHODE ......oviiiveeceeeceeeeeeeee e 8

Copyright © 2023 VARO Strana | 1 WWw.varo.com



KRcATOR

DETEKTOR NA STENY
KRT706400

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Toto meracie zariadenie je ur€ené na detekciu kovu (Zeleza aj nezelezitych kovov), drevenych
tramov a kablov s elektrickym priddom v stenach, stropoch aj podlahach (bezny beton,
keramické dlazdice, dosky...). Toto zariadenie tiez umozriuje testovat obsah vlhkosti vo
vSetkych druhoch dreva a stavebnych materiélov.

KRT706400 SK

precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak budete toto

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpeénosti si pred pouzitim tohto zariadenia
l elektrické zariadenie davat’' inym pouzivatelom, odovzdajte ho spolu s tymito

pokynmi.
POPIS (OBR. 1)
Cervena kontrolka 8. Tlacidlo detekcie kovu/vodi¢a pod
Zlta kontrolka pradom
Zelena kontrolka 9. Krytsondy
Displej 10. Sonda na test vlhkosti
Vypinaé 11. Oblast snimaca
Tlacidlo na detekciu dreva 12. Produktovy Stitok
Tlacidlo testu vihkosti a uzamknutia 13. Zapadka krytu batérie

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci materidl.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci materiél si, ak je to mozné, odlozte poc¢as celej zaru¢nej lehoty. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

rEErW NOORWNEDN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x detektor na steny 1x 9 V batéria
predajcu.

0 Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poskodené, kontaktujte

4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujlice symboly:

V stlade so zékladnymi

A Varovanie/nebezpecéenstvo! c€ poziadavkami eurépskych
smernic.

[
Pozorne si precitajte pokyny.
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5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny pre pripad, zZe ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie” v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s
napéajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach obsahujucich napriklad
horlavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost' a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie neupravenych vidlic zodpovedajcich
sietovym zasuvkam znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov spojenych s uzemnenim ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak je vase telo uzemnené alebo spojené s
uzemnenim, hrozi vam zvy$ené riziko Urazu elektrickym pridom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kébel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouZzivajte na prenasanie, tahanie
ani vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu tepla,
oleja, ostrych hran ani pohyblivych dielov. Poskodené alebo zapletené kable zvySuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny pradovym istiCom (RCD). Pouzivanie istia RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia zachovavajte ostrazitost, sledujte ¢o robite a riad'te sa
zdravym Gsudkom. Elektrické naradie nepouzivajte pri inave ani pod vplyvom liekov,
alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
spOsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomdcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze je
vypina¢ vo vypnutej polohe. PrenaSanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostan( pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.
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5.4

5.5

KRT706400 SK
Nenaklanajte sa priliS. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy sa m6zu
zachytit do pohyblivych dielov.

Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Zze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok je mozné znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ on
Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpe¢né a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko ndhodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpec¢né v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuje nedostatocne
udrZiavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a €istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lah$ie sa
ovladaju.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, beruc na zretel
pracovné podmienky a pracu, ktord sa méa vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na
iné operacie ako na tie, na ktoré je uréené, moze spdsobit nebezpecnu situaciu.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarugite tak, ze bude zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Pri vymene vZdy vymerite vSetky batérie. NepouZivajte spolu staré a nové batérie.
Zabrante skratovaniu vybratych batérii.

Batérie neskladujte na miestach, kde mézu byt vystavené teplote vyssej ako 50 °C,
napriklad v aute zaparkovanom na sinku.

Batérie nespalujte.

NepokusSajte sa batérie otvarat.

V pripade uniku kvapaliny z batérie kvapalinu opatrne utrite handri¢kou. Zabrarite kontaktu
s pokozkou a oami. Neprehitajte. V pripade kontaktu s pokozkou alebo o&ami,
vyplachujte velkym mnozstvom Cistej vody minimalne 10 minudt a obratte sa na lekara.
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7 POUZITIE

7.1 Prvky na displeji
a) Ukazovatel magnetickych/nemagnetickych kovov
b) Ukazovatel aktualneho rezimu detekcie (drevo, vodi¢ pod prudom, kov)
c) Ukazovatel batérie
d) Displej hibky detekcie kovu (vzdialenost od stredu oblasti detekcie k meranému
predmetu)
e) Data o dokonéenom teste uzamknutia testu vihkosti
f)  Aktualny rezim testu vihkosti
g) Ikona displeja oznacujuca stred oblasti detekcie
h)  Oblast displeja so silou detekéného signalu
i)  Rezim merania vlhkosti stavebnych materialov
i)  .presny” rezim detekcie cudzich predmetov, napriklad dreva
k) ,hlboky* rezim detekcie cudzich predmetov, napriklad dreva

KRT706400 SK

7.2 Vkladanie/vymena batérie

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporiéame pouzit' alkalicko-manganovu batériu.
Ak chcete otvorit viecko priehradky na batériu, zatlacte na aretaciu 13 a viecko priehradky na
batériu jednoducho odklopte. Vlozte prislusnu batériu. Dajte pozor na spravnu polaritu podla
vyobrazenia na vnutornej strane priehradky na batériu. Ak nebude meracie zariadenie dlhsiu
dobu pouzivané, musite odstranit batériu. Po dlhej dobe nelinnosti mdZe batéria korodovat
alebo sa vybit.

7.3 Uvedenie do prevadzky

= Meraci pristroj chrante pred vihkom a pred priamym slne€nym Ziarenim.

= Pred zapnutim meracieho zariadenia sa uistite, Ze sa na snimaci nenachadza vihkost. Ak je
to potrebné, ususte meracie zariadenie pomocou handricky.

= Ak bolo meracie zariadenie vystavené extrémnej zmene teploty, pred zapnutim pockaijte,
kym sa prisposobi okolitej teplote.

= Poznamka: Pouzivanie detektoru v blizkosti mikrovinnej rary alebo iného zariadenia
vysielajuceho Ziarenie bude mat vplyv na vysledok detekcie.

7.4 Zapinanie/vypinanie

= Meracie zariadenie zapnite stlacenim vypinaca (5). Po kratkom teste prejde detektor do
stavu pripraveného na spustenie. Meracie zariadenie automaticky prejde do stavu detekcie
kovov.

= Meracie zariadenie bude vyzadovat kalibraciu, ak ukazovatel detekcie signalu (h) funguje
bez pritomnosti ruSenia kovom.

= Ak chcete zariadenie nakalibrovat, pouzite nasledujuci postup. Umiestnite meracie
zariadenie do prostredia bez pritomnosti kovu a magnetického pola (napriklad do vzduchu).
Stlacajte tlacidlo merania kovu (8), kym nebude mat signal na displeji (h) hodnotu 0 a
nebude svietit zelena kontrolka. Kalibracia je dokon€ena. Uvolnenim tlacidla spustite
detekciu kovu.

7.5 Detekcia kovovych predmetov

= Stlacenim tlac¢idla detekcie kovu (8) prejdite do rezimu detekcie kovu. Na obrazovke sa
zobrazi symbol b a rozsvieti sa zelena kontrolka.

= Umiestnite meracie zariadenie na povrch, ktory chcete skenovat, a pohybujte nim jednym
smerom. Ked' sa meracie zariadenie priblizi ku kovovému predmetu, amplitida meracieho
ukazovatela (h) sa zvySi. Ked sa zariadenie od predmetu vzdiali, amplitdda poklesne.

= V polohe s maximalnou amplitidou sa bude kovovy predmet nachadzat’ pod stredom
snimaca. Na obrazovke sa zobrazi ukazovatel (g). Su€asne sa rozsvietia zIté alebo Cervené
svetla a ozve sa nepreruSovany ton.
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= Presnost hodnoty hibky sa Ii§i podla tvaru a materialu meraného predmetu a viastnosti
média v okoli predmetu.

= Presnost hodnoty hibky je najlepsia, ak je meranym objektom beZny roxor s priemerom
18 mm. Hodnota hibky predstavuje iba véeobecnu referenénd hodnotu.

7.6 Detekcia drevenych predmetov

= Stlacenim tlacidla detekcie dreva (6) prejdite do ,presného” rezimu detekcie dreva. Na
displeji sa zobrazi vzorec detekcie dreva a symbol presného rezimu (j).

= Ak chcete vykonat kalibraciu, umiestnite detektor na povrch a nehybte zariadenim. Kratko
stlacte tlaCidlo detekcie dreva (6). Pockajte, kym sa rozsvieti zelena kontrolka. Meracie
zariadenie je teraz nakalibrované.

= Ak chcete prepnut z presného rezimu do hlbokého rezimu, stlacte a chvilu podrzte tlacidlo
detekcie dreva (6).

= Vykonajte detekény test pomocou pohybu zariadenia jednym smerom. Ked' sa meracie
zariadenie priblizi k okraju dreveného predmetu, na displeji sa zobrazi symbol signalu
intenzity. Zobrazi sa ikona stredu (g), rozsvieti sa Zlta alebo ¢ervena kontrolka a bzuciak
prehra zvuk ,di di di.

= Ked meracie zariadenie prejde cez opacny okraj dreveného predmetu, symbol signalu
intenzity zmizne, ikona stredu sa prestane zobrazovat, rozsvieti sa zelena kontrolka a
bzuciak stichne.

7.7 Detekcia vodicov pod pridom

= Stlacenim tla¢idla vodi¢a pod pradom (8) prejdite do rezimu detekcie vodi¢a pod pradom.
Na displeji sa zobrazi symbol b.

= Ak sa v okoli detektora nenachadzaju ziadne vodic¢e pod prudom, ale signal h funguje, je
nutné vykonat kalibraciu meracieho zariadenia.

= Zariadenie skalibrujte nasledujucim spdsobom. V aktualnej polohe podrzte tlacidlo vodi¢a
pod prudom, kym nebude mat signal h na displeji 0 hodnotu a zelena kontrolka sa
nerozsvieti. Kalibracia je dokon€ena. Uvolnenim tlaCidla spustite detekciu vodi¢a pod
pradom.

= Detektor umoznuje detegovat vodie pod prudom v rozsahu 40~60 Hz (stried.).

= V niektorych pripadoch nemusi byt toto meracie zariadenie schopné najst zapustené
vodice (ak je napriklad vodi¢ umiestneny pod kovovym povrchom alebo beténom, pripadne
sa nad nim nachadzaju iné predmety, ktoré maju tieniaci u¢inok). Pri detekcii vodi¢a pod
prudom je detek&ny signal ovplyvneny polohou vodi¢a pod prudom. Preto odporu¢ame
skusat’ opakovane vykonat detekciu v skimanej oblasti alebo pouZit iné prostriedky na
zistenie, ¢i sa v nej nachadza vodi¢ pod pradom.

= Poznamka: staticky naboj méze spdsobit nepresnost vysledkov detekcie. Ak chcete zlepsit
vysledky detekcie, poloZte volnu ruku na stenu vedla detektora. Tym mozete vybit’ staticky
nabo;j.

7.8 Meranie vihkosti

= Stlacenim tlacgidla 7 prejdite do rezimu merania vihkosti v dreve. Na displeji sa zobrazi ikona
f.

= Stlacenim a podrzanim tlacidla prejdite do rezimu detekcie vihkosti v stavebnych
materialoch. Na displeji sa zobrazi ikona I.

= V rezime detekcie vlhkosti mézete stla¢enim a podrzanim tla¢idla 7 prepinat medzi
rezimom merania vlhkosti v dreve alebo stavebnom materiali. Kratkym stlacenim tlacidla 7
uzamknite Gdaje.

= Odpojte kryt sondy (9). Podrzte nastroj a vsurite sondu do predmetu, ktory chcete zmerat'.
Na displeji sa zobrazia Gdaje testu (d). Stlacenim tlacidla 7 znova uzamknete hodnotu testu.
Ked sa na obrazovke zobrazi symbol e, bude meranie vihkosti dokoncené.
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Pokyny tykajice sa obsluhy

= Zvuk je mozné vypnut. Stlacenim tlacidla detekcie dreva (6) a detekcie kovu (8) zapnite
alebo vypnite zvuk.

Namerané hodnoty mézu byt v désledku istych okolitych podmienok skreslené. Tieto
podmienky zahffaju: blizkost iného vybavenia vyzarujuceho silné magnetické Ci
elektromagnetické polia, vihkost, kovové stavebné materialy, izolaéné materialy lemované
alobalom, vodivé tapety... Preto pred vitanim, rezanim alebo vedenim sieti do stien,
stropov alebo podlah vzdy vyuzite aj dalSie zdroje informacii (napriklad stavené plany).

8 UDRZBA A SKLADOVANIE

= Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. V pripade viditelného poSkodenia,
alebo ak su uvolnené nejaké suciastky vo vnutri meracieho pristroja, nie je zaru¢ené jeho
spolahlivé fungovanie.

= Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a suchu, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

= Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

9 TECHNICKE UDAJE

Typ KRT706400

Maximalna hibka skenovania:

Zelezité kovy 120 mm

Nezelezité kovy (med) 80 mm

Medené vodice (pod pradom)** 50 mm

Drevo 20 mm (presny rezim), 35 mm (hlboky rezim)

Maximalna hibka detekcie vihkosti 8 mm

Rozsah testu vihkosti:

Drevo 5% —-50%/+2 %

Stavebné materialy 15%-33%/+2%

Prevadzkovy rozsah — vihkost:

Kov 0 — 85 % rel. vlhkost'

Drevo 0 — 60 % rel. vihkost

Medené vodice (pod pradom)** 0 — 30 % rel. vlhkost’

Prevadzkova zZivotnost’ 6h

Prevadzkova teplota -10 °C +50 °C

Batéria ) 9V

** mensia hlbka skenovania pre kable/vodice, ktoré nie su pod pradom

10 SERVIS

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje KREATOR.
Dalsie informacie ziskate na tel. &isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.
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11 ZIVOTNE PROSTREDIE

= Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak je k dispozicii zariadenie na recyklaciu,
odovzdajte zariadenie na recyklaciu. Informéacie o recyklacii vam poskytna
miestne Urady alebo predajca.

12 VYHLASENIE O ZHODE

KRT706400 SK

¢

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Detektor na steny
obchodna znamka: Kreator
model: KRT706400

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN61326-1 : 2013
EN61326-2-2 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NiZ8ie podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,

/s ™

S WB

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
12/05/2023, Lier - Belgium
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DETECTOR DE MATERIALE IN PERETI
KRT706400

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aceasta unealta de masurare este proiectata pentru detectarea metalelor (fier si metale
neferoase), a grinzilor de lemn si a cablurilor sub tensiune din pereti, tavane si pardoseli
(beton obisnuit, placi ceramice, placaj,...) Acest dispozitiv poate, de asemenea, sa testeze
nivelul de umiditate din toate tipurile de lemn si materiale de constructie.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi masina,
& cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de siguranta. Aparatul

dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste

instructiuni.
2 DESCRIERE (FIG. 1)
1 Indicator luminos rosu 8  Buton de detectie a metalelor / a
2 Indicator luminos galben conductoarelor sub tensiune
3 Indicator luminos verde 9  Capac de sonda
4 Afisaj 10 Sonda de testare a umiditatii
5  Intrerup&tor de pornire / oprire 11 Zona senzorului
6  Buton de detectie a lemnului 12 Eticheta produsului
7  Buton de testare a umiditatii si de 13 Incuietoarea capacului bateriei
blocare
3 CONTINUTUL PACHETULUI
. indepértat,i toate ambalajele.
= Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 x detector 1 x baterie de 9 V

‘ . Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul!
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4 SIMBOLURI
in acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:
Tn conformitate cu cerintele
Avertisment / Pericol! c € esentiale ale Directivelor
europene.

@
Cititi manualul Thainte de utilizare.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii i alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verificatli intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecéarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric Tn medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
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Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

Indepartati orice sculé de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzéator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea gi intrefinerea aparatului electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a- utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. Tn conformitate cu aceste instructiuni si Th
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service

Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta Tn functionare a aparatului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI

La Tnlocuirea acumulatorilor, inlocuiti intotdeauna intreg setul. Nu utilizati simultan
acumulatori vechi si noi.

Evitati scurtcircuitarea acumulatorilor dupa scoaterea din aparat.

Nu depozitati acumulatorii in locuri in care temperatura poate depasi 50 °C, de ex. intr-un
automobil parcat la soare.
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= Nu aruncati acumulatorii in foc.

= Nu incercati deschiderea acumulatorilor.

= 1n caz de scurgeri din acumulator, stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul
cu pielea sau cu ochii. Evitati ingerarea. In caz de contact cu pielea sau cu ochii, clatiti
timp de 10 minute cu apa curata din abundenta si prezentati-va la medic.

7 MOD DE UTILIZARE

7.1 Elemente de afisare
a) Indicator pentru metale magnetice / ne-magnetice
b) Indicator pentru modul curent de detectie (lemn, conductor sub tensiune, metal)
¢) Indicator acumulator
d) Afisaj pentru adancimea de detectie a metalelor (distanta de la centrul zonei de
detectie la obiectul masurat)
e) Test de umiditate finalizat; blocheaza datele de testare
f)  Mod curent de testare a umiditatii
g) Pictograma care indica centrul zonei de detectie
h) Zona de afisare a intensitatii semnalului de detectie
i)  Model de masurare a umiditatii materialelor de constructie
i) Mod ,exact” de detectie a corpurilor straine, de exemplu a lemnului
k) Mod ,amanuntit’ de detectie a corpurilor straine, de exemplu a lemnului

KRT706400 RO

7.2 Montarea/schimbarea bateriei

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda folosirea bateriilor alcaline cu
mangan. Pentru deschiderea capacului compartimentului bateriei, apasati dispozitivul

de blocare 13 si ridicati capacul compartimentului bateriei. Introduceti bateria. Respectati
polaritatea corectd conform schitei din interiorul compartimentului bateriei. Daca nu utilizati
aparatul perioade lungi de timp, scoateti bateria. Bateria se poate coroda sau se poate
descarca dupa perioade lungi.

7.3 Punere in funcfiune

= Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere directa la radiatii solare.

= Tnainte de a porni aparatul de masurare, verificati s& nu existe umezeala pe senzor. Daca
este necesar, uscati aparatul stergandu-l cu o céarpa.

= Daca aparatul de masurare a fost supus unor schimbari extreme de temperatura, asteptati
ca acesta sa ajunga la temperatura ambianta pentru a-l porni.

= Nota: Utilizarea detectorului langa cuptoarele cu microunde sau langa alte echipamente cu
transmisie de unde afecteaza rezultatul detectiei.

7.4 Conectare/deconectare

= Apasati butonul de pornire (ON) pentru a porni aparatul. Dupa un scurt test, detectorul va
intra Tn starea de detectie. Aparatul de masurare intra automat in modul de detectie a
metalelor.

= Aparatul de masurare trebuie calibrat in cazul in care indicatorul semnalului de detectie (h)
functioneaza fara a interfera cu metalele.

= Pentru a calibra dispozitivul, utilizati metoda urmatoare. Asezati aparatul de masurare intr-
un spatiu fara metale si fara cdmp magnetic (de exemplu, suspendat). Apasati butonul de
detectie a metalelor (8) pana cand semnalul afisat pe ecran (h) devine O si se aprinde
indicatorul verde. Calibrarea s-a terminat. Eliberati butonul pentru a detecta metalele.

7.5 Detecfia obiectelor metalice
= Apasati butonul de detectie a metalelor (8) pentru a intra in modul de detectie a metalelor.
Pe ecran se va afisa simbolul b si se va aprinde indicatorul verde.
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Asezati aparatul de méasurare pe suprafata de scanat si deplasati-l intr-o singuréa directie.
Atunci cand aparatul se aproprie de un obiect metalic, amplitudinea indicatorul de masurare
(h) creste. La departarea de obiect, amplitudinea se reduce.

La nivelul maxim de amplitudine, obiectul metalic este amplasat sub centrul senzorului. Pe
ecran va fi afisat indicatorul (g). Simultan se aprinde si lampa galbena sau lampa rosie si
este emis un sunet prelung.

Precizia valorii pentru adéancime depinde de forma si materialul obiectului masurat si de
proprietatile mediului care inconjoara obiectul.

Precizia adancimii este optima in cazul unei bare de armare cu diametrul de 18 mm.
Valoarea adancimii este doar una generala, de referinta.

7.6 Detecfia obiectelor din lemn

Apasati butonul de detectie a lemnului (6) pentru a intra in modul ,exact” de detectie a
lemnului. Pe afisaj vor aparea modelul de detectie a lemnului si simbolul modului exact (j).
Pentru calibrare, asezati detectorul pe suprafata, fara a deplasa aparatul. Apasati scurt
butonul de detectie a lemnului (6). Asteptati aprinderea indicatorului verde, dupa aceea
aparatul de masurare este calibrat.

Pentru a comuta din modul exact in modul amanuntit, apasati prelung pe butonul pentru
lemn (6).

Efectuati testul de detectie, deplasand aparatul in aceeasi directie. Atunci cand aparatul de
masurare este aproape de marginea unui obiect de lemn, pe ecran se afiseaza simbolul
pentru intensitatea semnalului. Va aparea pictograma de centrare, se va aprinde indicatorul
galben sau indicatorul rosu si soneria va emite un sunet de tipul ,bip bip bip”.

Dupa ce aparatul de masurare se departeaza de cealalta margine a lemnului, dispare
simbolul pentru intensitatea semnalului, se aprinde indicatorul verde si soneria se opreste.

7.7 Detectia conductoarelor sub tensiune

Apasati butonul de detectie a conductoarelor sub tensiune (8) pentru a intra in modul de
detectie a conductoarelor sub tensiune. Pe ecran va aparea simbolul b.

Daca nu exista conductoare sub tensiune in jurul detectorului dar este afisat semnalul h,
aparatul de masurare trebuie calibrat.

Pentru calibrare, procedati dupa cum urmeaza. In pozitia curenta, tineti ap&sat butonul
pentru detectia conductoarelor sub tensiune pana cand indicatorul h de pe ecran este O si
se aprinde indicatorul verde. Calibrarea s-a terminat. Eliberati butonul pentru a detecta
conductoarele sub tensiune.

Aparatul poate detecta conductoare sub tensiune de 40~60 Hz c.a.

n anumite cazuri, este posibil ca acest aparat de mésurare sa nu poata descoperi
conductoare sub tensiune ingropate (de ex., conductorul este ascuns sub suprafata
metalica sau de beton si exista alte obiecte care au efect de ecranare). Atunci cand cautati
un conductor sub tensiune, semnalul de detectie este afectat de pozitia conductorului. Prin
urmare, este recomandat sa repetati detectia in zona investigata sau sa utilizati alte resurse
pentru a afla daca exista conductoare sub tensiune.

Nota: electricitatea statica poate determina rezultate imprecise ale detectiei. Pentru a
fmbunatati rezultatele detectiei, puneti cealaltd mana, cea disponibila, pe perete, langa
aparat. in acest fel se poate descérca electricitatea statica.

7.8 Masurarea umiditafii

Apasati butonul 7 pentru a intra Tn modul de detectie a umiditatii lemnului. Pe ecran va
aparea pictograma b.

Apasati lung pentru a intra Tn modul de detectie a umiditatii materialelor de constructie. Pe
ecran va aparea pictograma |.

Tn modul de detectie a umiditatii, apasati lung butonul 7 pentru a comuta intre modurile de
masurare a umiditatii lemnului si a materialelor de constructie. Apasati scurt butonul 7
pentru a bloca datele.
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= Desfaceti capacul sondei (9). Tineti cu 0 mana instrumentul si impingeti sonda tn materialul
care trebuie testat. Pe ecran vor aparea datele de testare (d). Apasati butonul 7 pentru a
bloca din nou datele de testare. Atunci cand simbolul e apare pe ecran, masurarea
umiditatii este finalizata.

7.9 Instrucfiuni pentru utilizare
= Sunetul poate fi dezactivat. Apasati butonul de detectie a lemnului (6) si butonul de detectie
a metalului (8) pentru a dezactiva si activa sunetul.

= Valorile masurate pot fi afectate de diverse conditii ale mediului ambiant. Aici sunt incluse:
apropierea de alte echipamente care produc puternice cAmpuri magnetice sau
electromagnetice, umezeala, materialele de constructie metalice, materialele izolatoare
din folie laminata, tapetul conductor... Prin urmare, consultati si alte surse de informare
(de ex., schitele de proiectare pentru constructii) inainte de a gauri, taia sau freza in
pereti, tavane sau pardoseli.

8 INTRETINEREA $I DEPOZITAREA

= Verificati aparatul de masuré inainte de fiecare utilizare. In caz de deteriorari vizibile sau
daca exista piese desprinse sau slabite in interiorul aparatului, nu mai este garantata
functionarea sigura a acestuia.

= Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea lucra bine si sigur.

= Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

9 DATE TEHNICE

Tip KRT706400

Adancime maxima de scanare:

Metale feroase 120 mm

Metale neferoase (cupru) 80 mm

Conductoare de cupru (sub tensiune)** 50 mm

Lemn 20 mm (mod exact), 35 mm (mod amanuntit)
Adancime maxima de detectie a umiditatii 8 mm

Domeniu de testare a umiditatii:

Lemn 5%-50% / +2%

Materiale de constructie 1,5%-33% / +2%

Domeniu de umiditate n timpul functionarii:

Metal 0-85% RH

Lemn 0-60% RH

Conductoare de cupru (sub tensiune)** 0-30% RH

Durata de functionare 6 de ore

Temperatura de functionare -10 °C pana la +50 °C

Acumulator 9V

**adancime mai mica de scanare pentru cabluri / conductoare care nu se afla sub tensiune
10 SERVICE

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
KREATOR.

= Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.
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11 MEDIU
o= In cazul In care aparatul trebuie nlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
W‘ fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.
Q; Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate Tmpreuna cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
B Ppentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de
achizitie.

12 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara
ca

produsul: Detector de materiale in pereti
marca de comert: Kreator
model: KRT706400

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

g;* Y
/ \
D

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
12/05/2023, Lier - Belgium
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FALDETEKTOR
KRT706400

1 ALKALMAZAS

Ez a méréeszkoz fémek (vas és szines fémek), fa gerendék és 1évé elektromos vezetékek
falban, plafonban és padiéban (hagyoméanyos beton, keramia burkoldlap, deszka stb.) torténd
bemérésére szolgdl. A készilék mindenféle fa és épitdanyag nedvességtartalmanak
bemérésére is képes.

° VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

KRT706400 HU

2 LEIRAS (1. ABRA)

1. Piros kijelz6 lampa 8. Féml/fesziiltség alatt Iév6 vezetéket
2. Sérga kijelz6 lampa érzékel6 gomb

3. Zold kijelz6 lampa 9. Mintavételi szonda fedele

4. Kijelz6 10. Nedvességvizsgalé szonda

5. BE/Ki kapcsolé gomb 11. Erzékeld rész

6. Faanyag érzékel6 gomb 12. Termékcimke

7. Nedvesség mérés és reteszel6 gomb 13. Elemtart6 fedele

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado6 részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x faldetektor 1x9Velem
forgalmazoval.

0 Ha hianyz0, vagy sérult alkatrészt észlel, kérjik |épjen kapcsolatba a

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezé jelzéseket alkalmaztuk:

. . . Az eurépai iranyelv(ek) szikséges
| (
A Figyelmeztetés / Veszely! € kovetelményei szerint.

] Hasznalat el6tt olvassa el a
kézikdnyvet.
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5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkozt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhaté. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetési szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

A Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
feszultségnek.

= A csatlakozédugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csOkkenthet6 az elektromos aramiités veszélye.

= Kerilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektél vagy az eszkdz mozgo alkatrészeitél. A sérlilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, akkor csak kuiltéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsdkkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen korlltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos mikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és véddkesztydit.
A személyi véd&eszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggdéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakozo6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsolé “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
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A készulék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

Ha a készulékre porelszivé és port megkdtd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsolodjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése elétt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbol. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivdli elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék miikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfelel6éen mikodnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
Az elektromos miikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen haszndlja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésl szerszamok rendeltetéstd|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ

Amikor kicseréli az elemeket, akkor mindig cserélje ki az 6sszes elemet. Ne hasznalja
egyszerre a régi és az Uj elemeket.

Kerilje az eltavolitott elemek révidzarlatat.

Tilos az elemeket olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet 50 °C folé emelkedhet, pl. a
napon parkolt autéban.

Tilos az elemeket tlizbe dobni.

Tilos az elemek kinyitasat megkisérelni.

Abban az esetben, ha ereszt az elem, akkor évatosan torélje le a folyadékot egy ruha
segitségével. Kerilje a bérrel vagy szemmel valé érintkezést. Tilos a folyadékot lenyelni.
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Ha bérrel vagy szemmel érintkezik, 10 percig bd, tiszta vizzel mossa le, és forduljon
orvoshoz.

7 UZEMELTETES

7.1 A kijelz6 jelzéseinek magyardzata
a) Magneses /nem magneses fémek kijelzése
b)  Aktudlis érzékelési maéd jelzése (fa, él6 vezeték, fém)
c) Akkumulator kijelzé
d) Fémérzékel6 mélység kijelzd (tavolsag az érzékelési teriilet kozepétdl a mért
objektumig)
e) Nedvességvizsgélat befejezve, vizsgélati adatok rogzitése
f)  Aktualis nedvességvizsgalati izemmaod
g) Mérési teriilet kozepét jelzd ikon
h) Jeler6sség kijelzésének helye
i)  Epitéanyagok nedvességmérési modellje
i) idegen targy, (pl. fa) ,exact” (pontos) érzékelési izemmoddja
k) idegen targy, (pl. fa) ,deep” (mély) érzékelési izemmaddja

7.2 Az elem behelyezése és kicserélése

A mérémiszer Uizemeltetéséhez alkali-manganelem hasznalatat javasoljuk. Az elemfiok
fedelének felnyitasdhoz nyomja meg a fedél reteszét (13) és hajtsa fel az elemfidk fedelét.
Tegye be az elemet. Ennek soran figyeljen oda az elemfiok belsé oldalan abrazolt helyes
polaritasra. Ha a méréeszkozt hosszu ideig nem hasznalja, akkor el kell tavolitani beléle az
elemet. Az elem hosszu id6 elteltével korrodalédhat és lemertlhet.

7.3 Uzembevétel

= Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtsl és a kdzvetlen napsugarzas behatasatol.

= A késziilék bekapcsolasa el6tt ellenérizze, hogy az érzékeld nedves-e. Ha szilkséges,
akkor torolje le egy ruhaval.

= Ha a készulék szélséséges hémérsékleti valtozasoknak van kitéve, akkor bekapcsolas elétt
véarja meg, hogy alkalmazkodjon az aktudlis kdrnyezeti hémérséklethez.

= Megjegyzés: Az érzékel6 mikrohulldamu suté vagy méas adatétviteli berendezés kdzelében
torténd hasznalata befolyasolja a mérés eredményét.

7.4 Be- és kikapcsolas

A késziilék bekapcsolasadhoz nyomja meg a bekapcsolé gombot (5). Rovid tesztelési eljaras
utén a készilék hasznalatra készen all. A méréeszkdz automatikusan fémérzékeld
Uzemmaodba Iép.

= A késziiléket ugy kell kalibralni, hogy kalibralas kézben a jelerésség kijelzé (h) fém targy
behatasa nélkul mikodjon.

A késziilék kalibralasahoz alkalmazza az aldbbi mddszert. Helyezze a méréeszkozt fém és
magneses mezd nélkiili kérnyezetbe (példaul a levegbbe). Nyomja meg a fémérzékeld
gombot (8) addig, hogy a képernyén megjelend jel (h) 0 legyen és a zdld fény vilagitson. A
kalibralas ekkor befejez6détt. Engedje el a gombot a fémérzékelés megkezdéséhez.

7.5 Fém targyak érzékelése

= Nyomja meg a fémérzékel6 gombot (8) a fémérzékelé tzemmaodba vald belépéshez. A
képernyén megjelenik a ,b” jel és a z6ld fény vilagit.

= Helyezze a késziiléket a bemérend6 felliletre és mozgassa egy iranyba. Amikor a készilék
fém targy kozelébe ér, akkor névekszik a kijelz6n mutatott érték (h). Amikor tavolodik a
targytol, akkor csokken az érték.

= A legnagyobb érték esetén a fém targy az érzékeld kézéppontja alatt helyezkedik el.
Megjelenik a kijelz6n a mérési kozéppont jelzés (g). Ugyanakkor a sarga és a piros fény is
vilagit és folyamatos hangjelzés hallhat6.

Copyright © 2023 VARO Oldal |5 WWW.varo.com



KRcATOR

KRT706400 HU
A mélységérték pontossaga a mért targy alakjahoz és anyagahoz, valamint a kérnyezé
kozeg tulajdonsagahoz viszonyitva.

Ha a mért targy a szokvanyos 18 mm atméréji betonacél rud, akkor a legjobb a
mélységérték pontossaga. A mélységérték csupan egy altalanos referenciaérték.

7.6 Fa targyak észlelése

Nyomja meg a faérzékelé gombot (6) az ,exact” (pontos) érzékelési izemmaod
aktivalasahoz. A kijelezén megjelenik a fa érzékeld és az ,exact” lzemmad jelzése (j).

A kalibralashoz helyezze az érzékel6t a fellletre, a késziilék mozgatasa nélkil. Nyomja
meg roviden a faanyag érzékelé gombot (6) a mérés elvégzéséhez. Varja meg, hogy a zold
fény vilagitson; ekkor befejez6dott a készulék kalibralasa.

A ,exact” izemmédbdl ,deep” izemmaodba valo valtashoz nyomja meg hosszan a faanyag
érzékel6 gombot (6).

Végezze el az észlelési vizsgalatot Ugy, hogy a késziiléket egy iranyba mozgatja. Amikor a
készilék a fa targy széléhez ér, akkor megjelenik a képernyén a jelerésség ikon. Megjelenik
a kdzéppont ikon (g) is, a sarga vagy piros fény vilagit és a ,di di di” hangjelzés hallhato.
Amikor a késziilék elhagyja a fa targy kiilsé szélét, akkor eltlinik a jeler6sség jelzése és a
kdzéppont ikon, kigyullad a zold fény és a hangjelzés is abbamarad.

7.7 Fesziiltség alatt lIévé vezetékek érzékelése

Nyomja meg a fesziltség alatt Iév6 vezetéket érzékelé gombot (8) a feszliltség alatt 1évé
vezeték érzékelése lzemmodba vald belépéshez. A ,b” jelzés fog megjelenni a kijelzén.

A késziiléket akkor kell kalibralni, amikor nincsenek fesziiltség alatt Iévé vezetékek az
érzékeld kozelében, viszont a ,h” jelzés lathato.

A kalibralashoz az alabbiak szerint jarjon el. A tartsa a feszlltség alatt Iév6 vezetéket
érzékeld gombot az aktualis pozicidéban addig, amig a kijelzén 1évé ,h” jelzés 0-ra nem valt
és a z6ld lampa nem vilagit. Ekkor befejezdd6tt a kalibralas. Engedije ki a gombot a
feszliltség alatti vezeték érzékeléséhez.

Az érzékel6 40~60 Hz valtéaramu fesziiltség alatt 1év6 vezetéket képes észlelni.
Eléfordulhat, hogy a késziilék nem talalja a rejtett feszlltség alatt 1évé vezetékeket (pl. a
vezeték fém vagy beton fellilet alatt helyezkedik el és egyéb targyak is bearnyékolhatjak). A
feszliiltség alatt 16v6 vezeték keresésekor az érzékel6 jelzést befolyasolja a feszilltség alatt
l1évé vezeték pozicidja. Ezért célszerl tdbbszor atvizsgalni a kérdéses terlletet, vagy
hasznaljon egyéb eszkozoket a fesziiltség alatt 1év6 vezeték kereséséhez.

Megjegyzés: a statikus elektromossag pontatlan észlelési eredményeket okozhat. Az
észlelési eredmények javitasa érdekében helyezze a szabad kezét a falra, az érzékeld
mellé. Ezaltal levezethetd a statikus elektromossag.

7.8 Nedvesség mérés

A 7-es gomb megnyomasaval Iépjen be a fa nedvességméré tizemmaodba. Ekkor az ,f” beti
jelenik meg a kijelzén.

Hosszu megnyomassal az épitbanyag nedvességét érzékel6 tzemmaodba lehet belépni.
Ekkor az ,|” betl jelenik meg a kijelzdn.

Nedvesség érzékel6 lizemmaodban a 7-es gomb hosszd megnyomasaval vélthat a fa vagy
az épitéanyag nedvességmérési izemmadja kdzott. A 7-es gomb révid megnyoméasaval
lehet az adatokat régziteni.

Vegye le a mintavevé szonda fedelét (9). Fogja meg a készuléket és tolja a szondat a
vizsgélni kivant anyagba. A vizsgélati eredmény megjelenik a kijelzén (d). Nyomja meg a 7-
es gombot az eredmény ismételt rogzitéséhez. Amikor az ,e” betii jelenik meg a kijelzén,
akkor befejez6dott a nedvességmeérés.

7.9 Utmutaté a miikédtetéshez

A hang kikapcsolhat6. Nyomja meg a fa érzékelé gombot (6) és a fém érzékelé gombot (8)
a hang kikapcsolasahoz vagy engedélyezéséhez.
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A mérési értékeket bizonyos kornyezeti feltételek befolyasolhatjak. Ezek kdzé tartoznak a
kovetkez6k: egy masik olyan berendezés kdzelsége, amely er6s magneses vagy
elektromagneses mez6t hoz létre, nedvesség, fémes épitéanyagok, féliaval bevont
szigetel6 anyagok, vezet6képes tapétak kozelsége stb. Ezért falba, plafonba vagy
padloba furas, flrészelés vagy hornyolas el6tt tekintse meg az egyéb informaciéforrasokat
is (pl. épitési terv).

KARBANTARTAS ES TAROLAS

A mérémiszert minden egyes hasznalat elétt ellenérizze. Ha a mérémdiszeren kivilrél
lathaté rongalédasokat észlel, vagy a készulék belsejében lazan vagy egyaltalan nem
rogzitett alkatrészek vannak, a készulék biztonsagos miikodése nem garantalhaté.

A mér@szerszamot mindig tartsa tisztan és szarazon, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

A szennyez6déseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy
old6szereket.

9 MUSZAKI ADATOK

Tipus KRT706400

Maximalis érzékelési mélység:

Vas fémek 120 mm

Szines fémek (réz) 80 mm

Rézvezetdk (feszlltség alatt)** 50 mm

Fa 20 mm (exact — pontos (izemmdd), 35 mm (deep

— mély izemmaod)

Maximalis nedvességérzékelési mélység 8 mm
Nedvességvizsgalati tartomany:

Fa 5%-50% / +2%
Epitéanyagok 1,5%-33% / £2%
Mikodési paratartalom:

Fém 0-85% RH

Fa 0-60% RH
Rézvezetdk (feszliltség alatt)** 0-30% RH
Mikodési élettartam 6 6ra

Mikodési hémérséklet -10 °C +50 °C
Elem 9V

**kisebb érzékelési mélység nem fesziltség alatt 4ll6 vezetékek/vezeték esetén”

10

SZERVIZ

A javitasokat csak a KREATOR szerszamgépek javitadsahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.
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= Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
N A kérnyezetbarat elhelyezésérol!
X

—Q©

KRT706400 HU

Az elhasznéalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehetésége van. Az (Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

—
12 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa: Faldetektor

Markanév: Kreator

Cikkszam: KRT706400

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.
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AOETEKTOP METAIJA, NPOBOAKU U NEPEBA
KRT706400

1 WNCNOJNb30OBAHUE NO HA3SHAYEHUIO

3TOT N3MEPUTENbHBIV MHCTPYMEHT NpeAHa3HayYeH Anst oGHapyXeHus MeTannoB (YepHbIX v
LIBETHbIX), AEPEBSIHHbLIX KOHCTPYKLUMIA 1 NMPOBOAOB MO HaMPSPKEHUEM B CTEHAX, MNOTOMKaXx U
nonax (6eTtoH 6e3 gedeKkToB, kKepaMmmyeckasi NIUTKa, CTPOUTENbHBIA KapToH,...). OTO
YCTPOWCTBO Takke MOXEeT UCMONb30BaTLCS ANs NPOBEPKM CoAepXaHus Barv BO BCeX BUAAX
APEBECUHBI Y CTPOUTENBHBIX MaTEPUaros.

NMPEOYNPEXOEHUE! [Ona Bawen nu4yHou 6Ge3onacHOCTW, TulaTenbHO
® 03HAKOMbTECb C AAHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLIMMM yKa3aHUSIMU MO TEXHUKE
& 6e30nacHOCTM nepen TeMm, Kak NMPUCTYNUTbL K paboTe ¢ UHCTpymeHTOM. [Mpwm

nepefaye 3TOro 3NeKTPUYECKOrO MHCTPYMeHTa ANs NOoNb30BaHUs APYrum

nvuam obsa3aTenbHO NPUIOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLUWN.

2 OINUCAHUE (PUC. 1)
1. KpacHbli CBETOBOWM MHOUKATOP 8. KHonka obHapyxeHust meTanna/nposoga
2. KenTbin cBETOBOW MHAMKATOP nof HanpshkeHnem
3. 3eneHbilt CBETOBOW UHAMKATOP 9. Kpsblwka wyna
4. OkpaH gucnnes 10. Lyn ans nposepku Ha
5. Knonka BKI/BbIKI1 BnarocogepxaHve
6. KHonka oB6HapyxeHus aepeBa 11. 3oHa paTyuka
7. KHorka npoBepku Ha BnarocogepxaHve 12. 3TukeTka usgenvs
1 cbukcauum 3HaveHun 13. ®dukcaTop Kpbllwku 6aTapenHoro oTceka

3 COAEPXWMOE YNAKOBKU

= Yaanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

= Y[anuTe ocTaTku ynakoBKW U peknamHble NIMCTKU-BKIaAbILLN (ECTN €CTb).

= [poBepbTe NOMHOTY KOMMNIEKTA MOCTABKY.

= MpoBepbTe annapart, cMNoBoi kabenb, LWTencerb 1 BCe NPUHAATNEXHOCTU Ha NpeaMeT
NOBPEeXAeHWii NPy TPaHCMIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBoYHble MaTepuarsibl Mo BO3MOXHOCTY 10 UCTEYEHUS TapaHTUIAHOIO CPOKa.
Mocne aToro n3GaBbTECh OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLMN BbITOBbIX
OTXO[OB.

no3BonsAnTe AgeTam urpatb ¢ nnactukoBbiMuM naketamu! EcTb onacHocTb

i? NMPEOQYNPEXOEHUE: YnakoBo4yHble Mmatepuanbl — 3TO He wurpywku! He
yayuweHus!

1 petekTop mMeTanna, NpoBOAKU 1 AepeBa 1 6arapevika Ha 9 B

Ecnu petanu OTCYTCTBYOT WNU MOBpeXAeHbl, obpaTtutecb K CBoemy
Aavnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

| B gaHHOM pyKkoBOoACTBE 1/vnu Ha camol MaluuHe UCNosnb3yrKTCA crneayrume CUMBOJIbI:

KRT706400 RU

CooTBETCTBYET OCHOBHbLIM
BHumaHwne / OnacHo! c € TpeboBaHusam EBponerickux

LAVPEKTYB.

® lMepen Havanom
& aKcnnyaTaumm usyuute
VHCTPYKLNIO.

5 OBLWASA MHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCce ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TexHWKe GesonacHocTu. HecobniopgeHve ykasaHuii
MHCTPYKLMN MOXET NPMBECTU K MOPAKEHWNIO 3NEKTPUHECKUM TOKOM, NOXapy U/unun cepbe3Homn
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO AN NocneayoLLero Ncnonb3osaHns. TepmuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMM MO TEXHWKE GE30MacHOCTN OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy OT anekTpoceTu (c kabenem) nnm ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [MooaepxuBaiiTe YACTOTY M XOpoLLee OcBelLeHne Ha paboyeM mecTe. Becrnopsigok u
NyI0X0€e OCBELLEHNE MOTYT NMPUBECTM K OMACHLIM CIy4Yas.

= He ncnonb3yite anekTponHCTPYMEHTbI BO B3PLIBOOMACHOM OKpY»KaloLLei cpeae, Hanpumep,
B MPUWCYTCTBMU OTHEOMNACHbIX XMAKOCTEN, ra3oB NN Nbifn. QNEKTPOMHCTPYMEHTbI
NopoXaatT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCTAMEHUTb Mbifb UV UCMAPEHUS.

= Mpu paboTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA AETU U HabMo4aTeNN AOMKHbI HAXOANTLCA Ha
6e3onacHom pacctosHuu. OTBreYEHNE BHUMAHWUS MOXET NPUBECTYU K NOTEPE YNPaBreHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

LLitencenu anekTpoMHCTPYMEHTOB AOMMKHbLI COOTBETCTBOBaTL po3eTke. Hukoraa He BHOcUTE
N3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO WTencens. He ncnonbaynre HWKakve agantepsbl ¢
3a3eMJIEHHbIMU 3NEKTPOUHCTPYMeHTaMu. OpurnHarnbHbIe LUTENCENN U COOTBETCTBYIOLLME
MM PO3€ETKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHNS ANIEKTPUHECKUM TOKOM.

He npukacaintech k 3a3eMiieHHbIM MOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, kK Tpybam, paguaropam,
KYXOHHbIM NnvMTaMm v xornogunbHukam. Npu 3asemneHnn Tena Bo3pacTtaeT pUCK NOPaxKeHUs
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

He noaBeprainTe 3neKkTpOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO A0XKASA UNW BNaxHow cpedpl. Mpu
nonagaHuv BoAbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXKEHUS 3MeKTPUYECKUM
TOKOM.

WN3berainTe nospexaeHust kabens. Hukorga He nonb3yiiTeck kabenem Ans nepexoca,
BbITAMMBaHWA U OTCOEANHEHNS ANEKTPOMHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHute kabenb
nopanblue OT UCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KPAeB UM ABMXYLLIMXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble UK 3anyTaHHbIe Kabenu yBenuymMBaloT PUCK MOpaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Mpwn paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLIEHUIA NoNb3yhTech kabenem-
YANVHWTENeM, NpefHa3Ha4YeHHbIM AN CMonb30BaHNUs BHE nNoMelleHuin. Vicnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHbLUWUT PUCK MOpaXeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BIaXHbIX YCNOBUSIX HenabexxHa, nonb3ymnrech
YyCTPOMCTBOM 3alumTHOro oTknoyeHns (Y30) Toka. icnonb3oBaHne Y30 yMeHbLIMT puck
NopaeHUs ANEKTPUYECKNM TOKOM.
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5.3 JluyHnasi 6e3onacHocmb

ByabTe 64uTensHbl, crieamMTe 3a CBOMMU AeNCTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 3[paBbiM
CMbICIIOM NMpy paboTe € 3NeKTPONHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3neKTpOUHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl yCTanu Wi HaxoAuTeCh NoA BNUSHNEM HapKOTUYECKMX NpenapaTos, ankorons
unu nekapcTs. [oTepsi BHUMaHWs npu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMM NLLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTM K CEPbe3HON TpaBMe.

Wcnonb3yiiTe 3awmnTHoe cHapsxeHne. Bcerga HageBanTe oyku Ans 3awmThl rnas.
3alMTHOE CHapsKeHWe, B YaCTHOCTM, NPOTMBOMbINIEBOW pecnupaTtop, obyBb C
NpeLoXpaHsoLWEN OT CKOMNBXEHUS NOAOLIBON, 3aLMUTHbLIV LUNEeM Unn cpeacTea 3awmTbl
OpraHoB Cryxa, UCMofb3yeMble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.
He ponyckavite HenpegHaMepeHHOro BKINOYEHUS MallmnHbl. [epen noakmnoYeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYATENb HAXOAWUTCS B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHuu. MNepeHocka
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, [iepXa nanew Ha BblknovaTerne, unv nogcoeanHeHne
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKINOYaTENb HAXOAUTCS BO BKITIOYEHHOM
NOrI0XXeHWUN, MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBIM CIyyasiM.

Y6epuTe BCce perynvpoBOYHbIE UNW ragyHble KMoYu nepes BKIOYEHNEM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynnpoBOoYHbIN MW raeYHbIN KoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLEecs YaCcTu 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NMPUBECTU K TPaBMaM.

He TaHuTech cnuwkom aaneko. MNocTosHHO noaaepxuBanTe YyCTOMYMBOCTb Ha Horax. ATo
NO3BOMUT NyyLle YyNpaBnsTh ANIEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUSX.
OpeBanTech COOTBETCTBYHOLWMM 00pa3oM. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UMK
toBenvpHble nsgenust. [lepxxute Bonockl, OAexay 1 nepyatkv noganblue ot
ANEKTPOUHCTPYMeHTa. MpocTopHas ogexaa, BENUpPHbIE U3AENUSA UNWN ANVHHBbIE BOMOCHI
MOTrYT 3aCTpPsATb B ABUXKYLLMXCS YACTSAX SMEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu npegycMoTpeHbl ycTpoicTBa Ans oTBoda v cbopa nbinu, ybegutecs B TOM, YTO OHU
NoACOeUHEHbBI U UCMONb3YIOTCA Hagnexawmm o6pasom. icnonb3oBaHne Takux yCTPONCTB
MOXET YMEHbLUWNTb ONacHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfblO.

KRT706400 RU

5.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 3/71eKmpPoOUHCMPYMEHMOM

He neperpyxanTte anekTpoMHCTPYMEHT. cnonb3yinTe 3neKTpoMHCTPYMEHT B COOTBETCTBUN
C ero HasHayeHueM. [paBubHO NOA0OPaHHbIN MHCTPYMEHT BbINOMHUT paboTy nyyiue u
HagexHee B TOM peXnme, Ha KOTOPbIA OH Pacc4uTaH.

He vicnonb3yiiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEVCMPABHbLIM BbIKIIOYaTENeM.
ONEeKTPOMHCTPYMEHT C HencCrnpaBHbIM BbIKIOYaTENEM OnaceH 1 NOAMNEXNT PEMOHTY.
OTcoeanHWTE WTENCEnNbHYI BUIKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepes perynMpoBKoi, CMEHOMN
NPUHAAMNEXHOCTEN NN XPaHEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npeaynpeamTenbHble
Mepbl 6€30MacHOCTU YMEHbLUAT PUCK HenpeAHaMEePEHHOrO BKIIOYEHNS
3MNEKTPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Hencrnonb3yeMble 3NIeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX ANs AeTen MecTax U He
no3BonsnTe Nioasm, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM MK C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSMU, paboTaTb C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbLI NpeacTaBnsioT
NoTeHUMarnbHY ONacHOCTb B PyKax HEMOArOTOBIIEHHbIX NOMb3oBaTenNew.

CogaepxwuTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI B CNpaBHOCTW. CneauTte 3a TeM, 4Tobbl He Obino
CMEeLLeHVs Unn 3aefaHns ABUXKYLLIMXCS YacTew, MoBpexAeHWs AeTanen unm kakoro-nnbo
Opyroro 06CToATENLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUSATE Ha (PYHKLMOHMPOBaHVE
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnv aneKTpoMHCTPYMEHT NOBpeXAeH, ero Heobxoanmo
OTPEMOHTUPOBATL. MHOXECTBO HECHYACTHbIX CNy4YaeB BbI3BaHO UCMOMNb30BaHNEM
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLlanncb Haanexaium obpasom.

CopaepxuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YUCTbIMU. MNpaBunbHO 06cnyxrBaemble
pexyLLye MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEeXYLLUMMU KPOMKaMU MeHbLUe 3aealoT v nerye
ynpaBnsoTCS.

Mcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH, PEXYLLNE UHCTPYMEHTDLI U T.M. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMU MHCTPYKLMSIMU U Ha3HaYeHWeM KOHKPETHOro Tuna
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3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHMMaHWE YCIIOBUSI U XapakTep BbINONHAEMOiA paGoTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHUI0 MOXET NPUBECTY K
noTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLUsM.

5.5 O6cnyxueaHue

= Ball 3MeKTPOMHCTPYMEHT AOIMKEH OGCIYXXMBATLCS KBANMUULIMPOBAHHBIM CMELManuCToM,
KOTOpGIA MCNOMb3YET TOMNbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTh. To 06GecneynT CooTBETCTBUE
TpebyeMbIM cTaHgapTam 6e3onacHocTy.

6 AOMNOJIHUTEJIbHbIE UHCTPYKLIMU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU ANA BATAPEN

Mpu 3ameHe GaTapel Bceraa cnedyeT 3aMeHsiTb BECb KOMMNEKT. He ncnonb3yiite crapble
GaTapen ¢ HOBbIMU.

He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3amblkaHusi baTapen.

He xpaHute 6atapeu B mecTax, rae Temnepatypa MoxeT nogHsTbes Boiwe 50 ° C,
Hanpumep, B aBTomMobune, NpMnapkoBaHHOM Ha COJHLE.

He cxurainte 6atapen.

Hukoraa He nbiTanTeck BCKpbiBaTh GaTapewn.

B cnyyae yTeukn 6aTtapeu TaTenbHO yaanute XnakocTb, UCMONb3ys TKaHb. V3beravite
nonagaHusa Ha KoXy unu B rnasa. He rnotavite. MNpun nonagaHnm Ha KOXy Unu B rnasa
06unbHO npomonTe B TedeHne 10 MUHYT YnCTOW BOAON 1 obpaTutech K Bpady.

7 NMPUMEHEHME

7.1 AnemeHmsi ducnnes

a) VHaukatop Ans MarHUTHbIX/HEMarHUTHbIX MeTansnoB

b) WHaukatop Ans Tekywero pexvma obHapyxeHus (4epeBo, NPOBOA, o4,
HanpshkeHweM, metansn)

c) WhHamkatop 3apsiga 6atapeu

d) OtobpaxeHue rnybrHbl 06HapyXeHust MeTanna (paccTosiHie OT LEeHTPa 30HbI
obHapyxeHusi 4o nsmepsieMoro obbekTa)

e) CoxpaHeHHble faHHble BbINOMHEHHOW NPOBEPKW Ha BnarocodepxaHve

f)  Tekywun pexxum NpoBepKN Ha BNarocopepxaHue

g) 3Ha4vok gucnnes, KOTOPbIN NOKa3biBAET LIEHTP 30HbI OOHapy>KeHns

h)  O6nacTtb oTobpaxeHWs1 YpOBHS CurHana obHapyXeHus

i)  Mogenb namepeHus cogepxaHue Bnarv B CTpoUTeENbHbIX MaTepuanax

j)  TouHbI pexum («exact») obHapyxeHUs MOCTOPOHHEro 06bekTa, Hanpumep 13
AepeBa

k) nybokun pexum («deep») obHapyxeHUsi NTOCTOPOHHEro 0bbekTa, Hanpuvep 13
Aepesa

7.2 YcmaHoeka/3ameHa 6amapeliku

B n3meputenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCS UCTMONb30BaTh LWENOYHO-MapraHLEBYHO
OaTapeviky. [Ins oTkpbITUSI GaTaperHoro otceka HaxmMmuTe dukcatop 13 B HanpaBneHun
CTPErNKM 1 CHUMUTE KpbILKy. BctaBbTe HGaTapeliky. Cneaute npu 3ToM 3a npaBurbHOM
HanpaBneHHOCTbLIO MOMOCOB B COOTBETCTBUM C N30OpaXeHUEM Ha BHYTPEHHEN CTEHKE
oTceka. Ecrnin namepuTenbHbIN MHCTPYMEHT HE UCMOMb3YETCA ANUTENbHBIV NepUo BPEMEHM,
HeobxoauMo BbIHYTL GaTapeiiky. baTapeiika MoXeT NoaBEprHyTLCS KOPPO3UU Unn
camopaspsiauTbCs CryCTs ANUTENbHOE BPEMS.
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7.3 Skennyamayus

3awmwanTte naMepuTenbHbIi MHCTPYMEHT OT Barv U NPsiMbIX COMHEYHbIX NTyYen.

Mepep BKNOYEHNEM N3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTa yoeanTech, YTO AaTUNK HE COAEPXKUT
snaru. lNpn HeobxoAMMOCTH, NPOTPUTE N3MEPUTENBHBIN MHCTPYMEHT HacyXo, UCMOSb3ys
TKaHb.

Ecnun nsmepuTenbHbIN MHCTPYMEHT noaseprasncs YpesmepHoOMY U3MEHEHWIO TeMnepaTypel,
nepeq BKIOYEHVEM AaliTe eMy afanTupoBaTbCs K TeMnepaTtype OKpyxatoLLen cpefbl.
MpumeyaHue: Vicnonb3oBaHne AeTekTopa psaoM C MUKPOBOSTHOBOWN NeYbio Unv Apyruv
nepegatoLimm obopyaosaHnem byaeT BNUATL Ha pe3ynbTaTt 0bHapyxXeHus.

KRT706400 RU

7.4 Bkrnro4yeHue u ebiKIoYeHuUe

= [INs BKMOYEHUS USMEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTa HaXXMUTE KHOMKY BktodeHus (5). Mocne
KpaTKOro TeCTMPOBaHWA AETEKTOP NepeaeT B COCTOsIHWE rOTOBHOCTU K paboTe.
N3mepuTenbHbIi MIHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKN NepeiaeT B pexunm obHapyxeHus metanna.
N3mepuTenbHbIi MIHCTPYMEHT TpebyeT KanubpoBku, ecnv nHAMKaTop obHapyxeHust
curHana (h) pabortaet npu OTCyTCTBUM B3aMMO[ENCTBUS C METANNOM.

[nsa kanMbpoBku yCTponcTBa BOCMONb3yNATECH Crieayowmm metogom. MNMomectute
N3MepUTEnbHbIN MHCTPYMEHT B cpefy 6e3 metanna n 6e3 marHMTHOro nons (Hanpumep, B
B03ayXx). Haxxmute kHonKy ob6HapyxeHusi metanna (8), noka curHan Ha gucnnee (h) He
nokaxeT 0 1 He 3aropuTcs 3eneHbI CBETOBON MHAMKaTop. KannbpoBka 3aBepLuaeTcs.
OTnycTuTe KHOMKY AN obHapyxeHus metanna.

7.5 O6HapyxeHue Memasnnu4eckux o6Lekmos

HaxmuTe KHonky oBHapyxeHus metanna (8), 4tTobbl NepenTn B pexum o6HapyXeHus
MeTanna. Ha akpaHe otobpasuntcsa cumeon b 1 3aroputcs 3eneHbii CBETOBOW MHANKATOP.
MomecTuTe N3MepUTENbHLIN MHCTPYMEHT Ha CKaHMpyeMyto NOBEPXHOCTb U NnepemMellanTe
€ro B 0AHOM HanpasneHuu. Mpu NpubnmkeHnn NaMepuTenbHOro MHCTPYMEHTA K
MeTannM4eckomy o6bekTy yBenuuntca amnnutyaa konebanuin nigukatopa (h). Mpu
NpUBNKEHUN N3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA K MeTannmyeckomy obbekTy yBenuynTcs
amnnuTyga konebaHun uagukatopa (h). MNpu otaaneHnn ero ot obbekTa amnnMTyAa
YMEHbLUUTCS.

B nonoxeHun makcmmansbHOW amnnuTyabl MeTanIMueckuin oOObeKT pacrnonaraeTcs Hke
LeHTpa AaTyuka. Ha akpaHe otobpasutcs nHamkatop (g). OnHoBpeMeHHO 3aropuTcs
XKENTbIA UNW KpacHbIN CBETOBOW MHAMKATOP M NPO3BYYUT MNOCTOSIHHbLIN 3BYKOBOW CUrHan.
TOYHOCTb 3Ha4YeHust ryBbuHbI 3aBUCUT OT DOPMbI U MaTepuana namepsieMoro obbekTa, a
Takke OT CBOWCTB OKpY>XatoLLley cpefbl obbekTa.

Koraa namepsieMbiM 06EKTOM SABNAETCS OObIYHBIN apMaTypHBbIN CTepXeHb AuameTpom 18
MM, TOYHOCTb 3Ha4YeHus rybuHbl ByaeT Hamnydlweir. 3HadeHne rmyGyHbl NpeacTaBnseT
coboi nuwb obLee cnpaBovHoOe 3HaYEHMe.

7.6 O6HapyxeHue depessiHHbIX 06beKmMoe

HaxmuTe KHonky oBHapyxeHus aepeBa (6), 4ToObl NeperT B pexumM «exact» obHapyxeHus
AepeBa. Ha gncnnee nosssitca naobpaxeHne obHapyXeHWs Aepesa U CUMBOI TOYHOIO
pexuma (j).

[nsA BbINONHEHUS kKannBPOBKM NOMECTUTE AETEKTOP Ha NOBEPXHOCTL 6e3 nepemelleHns
ycTpovcTBa. NponsBeaunTe kpaTkoe HaxaTue Ha KHOMKy obHapyxeHus fepesa (6).
HoxpauTtecb, koraa 3aroputcs 3efieHbl CBETOBOW MHAMKATOP, TeENepb U3MepUTENbHbI
WHCTPYMEHT kanubpyetcs.

[N nepeknoYeHns ¢ TOYHOro pexunma Ha rnybokuin pexum npousseanTe AnuTensHoe
HaxxaTne Ha KHomMKy obHapyxeHus aepesa (6).

MpoBeauTte TecT 0OHapY>XeHWsl, BEINMOMHSSA NepemMeLleHe B O4HOM HanpasneHuu. MNpu
NpUBNMKEHUN N3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA K Kpato AepeBsHHOro obbekTa Ha akpaHe
oTobpaxaeTcs CUMBOJ MHTEHCUBHOCTU curHana. MosiensieTcs 3Hayok LeHTpa (g),
3aropaeTcs XenTbI UMW KPacHbIM CBETOBOW MHAMKATOP, 1 3ymmep udaaeT 3ByK «di di diy.
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= Korga namepuTenbHbI MHCTPYMEHT HanpaBnsieTcs Ha ApYro Kpan AepeBsHHOro 06bekTa,
CVYMBOJ MHTEHCMBHOCTW CUTHaNa Nc4ye3aeT, racHEeT 3HaYOoK LieHTpa, 3aropaeTcs 3eneHbin
CBETOBOW MHAMKATOP M 3yMMep MpekpallaeT usgasatb 3BYKU.

7.7 O6HapyxeHue npoeodoe Mol HanpsiHKeHUem

HaxmuTe kHOMKy oBHapy»XeHusi npoBoAa nog HanpsbkeHeM (8), 4Tobbl NepenTi B pexum
obBHapyxeHus NpoBoAa NoA HanpshkeHnem. Ha gucnnee nosiButcs cumeon b.

Ecnu Bokpyr geTekTopa HeT NPOBOAOB MOA HanpskeHneM, Ho curHan h paboTaer,
n3mMepuTenbHbIN MHCTPYMEHT HEOBX0AMMO OTkannbpoBaTh.

[Ins BbINONHEHNS kanMBpPOBKM AeNcTBYMTe cneaytowmum obpasom. B TekyLuen nosuumm
yAepxvBaviTe KHOMKY 0BHapy>KeHWsi NpoBoAa NoA HanpshkeHneMm, noka curHan h Ha
avcnnee He cTaHeT paBHbIM O 1 He 3aropuTcs 3eneHbln nHankaTop. Kanwbpoeka
3aBepLuaetca. OTnycTUTe KHOMKY Ans 0ObHapyXeHns NpoBoAa Nod HanpskeHneMm.
[eTekTop MOXeT 0bHapyxu1BaTb NPOBOAA NOA HanpspkeHneM ¢ Yactoton 40~60 My
nepeMeHHoro Toka.

B HekoTOpbIX Cry4asx aTOT M3MepUTENbHbIN MHCTPYMEHT MOXET He 0OHapyXUTb CKPbITYIO
npoBoAKy NoA HanpshxkeHnem (Hanpumep, kabenb CKpbIT Nog MeTannM4eckon
NMOBEPXHOCTbIO NN 6eTOHOM, a Apyrne 06bEKTbI MOTyT UMETb 3KPaHMPYOLLNIA AP ekT).
Mpwn noucke NnpoBoAa NoA HaNPsHXXEHNEM Ha curHan obHapyXXeHUsi okasbiBaeT BMSIHWE
nonoXxeHve NposoAa nog HanpsixeHnem. NoaToMy pekomeHAyeTCs HECKOMNbKO pa3
AeTekTMpoBaTb Uccriegyemyto obrnactb nnu ncnonb3oBaTh APyrme pecypchl, YTobbI
onpegenuTb, UMEeTCs N1 B HanuymMmn NpoBoz NoA HanpshKeHNeM.

MpuMeyaHue: cTaTmyeckoe NeKTPUYECTBO MOXET NPUBOAUTL K HETOYHLIM pedynbTatam
obHapyxeHus. [Ins ynyyweHns pes3ynbtatoB 06HapyXeHVs nonoxmTe cBoboAHYIO PyKy Ha
CTEHy PsSiAOM C AETEKTOPOM. OTO MOXET CHATb CTaTUYeCcKoe dNeKTPUYeCTBO.

7.8 U3mepeHue enazocodepxaHusi

HaxmunTe KHonky (7), 4TobObl MepenT B pexum obHapyxeHusi cogepxaHus Brarn. Ha
avcnnee nosBUTCA 3HaYok f.

MponsseauTte AnMTenbHOE HaxaTve, YTobbl NepenT B peXnm obHapyXeHWs cogepxaHust
BMnarv B CTpOUTENbHbIX MaTepuanax. Ha gucnnee nossutcs 3HavoK .

B pexxvme obHapyXeHWsi copepXaHus Bnaru AnutenbHO HaXXMUTe KHOMKY (7), 4Tobbl
NepeknoYUTLECA MEXAY peXxMmamv n3MepeHus cogepxaHus Bnarv B Aepese unm
cTpouTenbHbIX MaTepuanax. KpaTtko HaxmuTe KHomKy (7), 4Tobbl 3apmKCcMpoBaTh AaHHbIE.
BbITAHWTE KpbILWKY Lyna (9). YAepKuBas MHCTPYMEHT, BCYHbTE LLyN B NPOBepsieMblii
ueneBoi 06bekT. Ha avcnnee nosiBsTcst AaHHble npoBepku (d). HaxmuTe kHonky (7), 4ToGbI
CHOBa 3admKeupoBaTh pe3ynbTaTt npoBepkn. Koraa Ha akpaHe nosiBnseTcs CMMBON €,
n3MepeHve BrnarocogepxaHus 3aBepLuaeTcs.

7.9 YkasaHue no akcnnyamayuu

= 3BYK MOXHO OTKINIOYUTb. HaxxmuTe KHOMKy o6HapyxeHust aepesa (6) 1 KHOMKy obHapyxeHust
MeTanna (8), 4Tobbl OTKMHOUYNUTL UMK BKIHOYUTD 3BYK.

3HayeHnst U3AMepPEeHNIn MOryT YMeHbLUATLCSA NPU onpeaeneHHbIX YCNOBUSIX OKpYXatoLen
cpeabl. K HUM oTHocATcs: 6nmM3ocTb Apyroro 06opyaoBaHns, KOTopoe Co3aaeT CUbHble
MarHUTHbIE UMW 3NEKTPOMarHUTHbIE NONS, BNAXHOCTb, MeTannmMyeckme CTpouTesbHble
maTepwvansl, (PonbrMpoBaHHbIE N30NALMOHHBIE MaTepuarnbl, 06ou, NpoBoAsLLMe
3NeKTpu4ecTBo... [103TOMy Nepes cBeprieHMeEM, NUIIEHNEM UNK Pa3BOAKON B CTEHAX,
noTosikax unu nonax Takke obpaTuTech 3a CNpaBkomn K APYrMM UCTOYHMKaM UHopmaLmm
(Hanpumep, cTpouTenbHbLIM YepTexam).
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8 OBCIYXXMBAHUE N XPAHEHME
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= Kaxgbln pa3 nepes NpUMMeHeHneM npoBepsanTe namepuTernbHbIN MHCTPY-MeHT. Mpu
BUAMMbIX MOBPEXAEHUSIX UMW pacluaTaBLUMXCS AeTansix BHYTPU U3Me-pUTeNbHOro
MHCTPYMeHTa HafexHas paboTa 6onblLue He rapaHTupyeTcs.

= [Ins obecneyeHus: kayecTBeHHOW 1 GesonacHoi paboTbl criefyeT NOCTOSIHHO cofep-XaTb
N3MEePUTENbHBIA MHCTPYMEHT B YUCTOTE U CYXMM.

= BbITMpanTe 3arpA3HeHns CyxXom U MSArKON TpsAMnKor. He ucnomnb3ynTe HUKaKuxX ouunLLa-toLLmx

CpeacTB UNn pacTBoOpUTENEN.

9 TEXHWYECKME OAHHbIE

Tvn

MakcmmanbHasi rnybuHa ckaHMpoBaHus:
YepHble meTanmbl

LiBeTHble MeTannbl (Meab)

MepgHble NPOBOAHWKM (NOA, HANPSXXEHNEM )**
[peBecuHa

MakcumanbHas rnybrHa obHapyxeHus
cogepxaHus Bnarv

[vanasoH NpoBEpPKM Ha BriarocofepkaHue:
[epeso

CTtpouTenbHble MaTepuvarnsl

Pa6ouunii guanasoH BNaXHOCTU:

Metann

[peBecuHa

MeaHble NpoBOAHMKK (MOA HANPshHXeHnem)**
Pa6ouyee Bpems

Pa6ouyasa Temnepartypa

Bartapes

KRT706400

120 mm

80 Mm

50 Mm

20 MM (ToYHBIN pexum), 35 MM (ry6okun
pexunm)

8 Mm

5%-50% / £2%
1,5%-33% / 2%

0-85% RH
0-60% RH
0-30% RH

6 yacos
-10°C +50 °C
9B

**MeHbLUas rnybvHa ckaHMpoBaHWs ANsi NPOBOAOB/MPOBOAHUKOB, KOTOPbIE HE «HaxoasTCs

noa Hanps>keHnem»

10 CEPBUC

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TOMBKO B aBTOPU3OBAHHOM LEHTpe O6CJ'Iy)KVIBaHI/1$I

nokynarteneu nHcTpymeHToB KREATOR.

= [IoNONHUTENBHYIO MHCPOPMALIMIO Bbl BCEraa MOXeTe Nony4mTb no Tenedgony 00 32 3 292 92

90.

= [lioGble TPaHCNOPTHbIE pacxodbl A0JMKEeH HECTU NOKynaTesb, eCiin He cornacoBaHo MHOE B

ncbMeHHoN hopme.

= inqa noaTeepXgeHua Aatbl NOKYNKU crnefyeTt XpaHUTb Yek.

11 OKPYXAIOLLAA CPEOA

 —sSnen
N=A

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocre ANMTENbHOrO UCMONb30BaHWs, He
BblGpackIBanTe ero BMecTe C [JOMaLlIHUM MyCOPOM, @ UCMOSb3yNTe 3KOMOrMYecku
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxodamu [AeTaneil 3MeKTpUYEcKUX MallMH Henb3s obpalwatbcs kak ¢

06bIYHbIMKU ObITOBBIMU OTXOoAamu. [Mo3aboTbTeck 00 yTunusauuv Tam, rge Aans
B 27070 ©CTb COOTBETCTBYMLUME YCTAHOBKY. [MPOKOHCYNbTUPYATECE Y MECTHbIX
OpraHoB BMacTu Unu y npofasLia 0 BO3MOXHOCTU YyTUNM3aLumm.
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12 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

q

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIUA,
HacCTOALMM 3aaBNSET, 4TO,

MpoaykT: [leTekTop MeTanna, NPoBOAKM 1 AepeBa

Mapka: Kreator

Moaernb: KRT706400

cooTBeTcTByeT 06si3aTeribHbiM  TPeGoBaHUsAIM UM WHLIM  COOTBETCTBYIOLUMM  MONOXKEHUSIM
AeicTBylowMx EBponerickux AMPEKTUB, OCHOBaHHbIX Ha EBpOMENcKkUX rapMOHU3MPOBAHHBIX
cTaHpapTax. Jllo6oe HecaHKUMOHWPOBAHHOE W3MEHEHWe YCTPOWCTBa aHHYNMpYyeT AaHHoe
3asBreHue.

EBponelickne AMpekTuBbI (BKMOYAs, €Cnn NPUMEHNMO, UX NONpaBKu A0 AATbl NOANNCAHKS):
2011/65/EU
2014/30/EU

EBponerickie rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKMoYas, ecnv NprMeHUMOo, UX NonpaBku 4o
Aatbl nognvcaHus):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

HepxaTtenb TexHn4eckon gokymeHTaumm: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLmics ,EleVICTByeT OT UMeHU MicnonHMTEenbHOro AMpekTopa KoMnaHuu,

—

OTfen HOPMOKOHTPONS — MeHemkep no BONpOCaM COracoBaHMuil
12/05/2023, Lier - Belgium
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CTEHEH OETEKTOP
KRT706400

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

Toan namepsaTteneH ypes e NnpefHas3HayeH 3a OTKpUBaHe Ha MeTanu (Kensso v LBeTHU
mMeTanwu), AbPBEHN rpeaun 1 enekTpuyeckn 3apeaeHn kabenu B CTeHW, TaBaHu 1 NO4OBe
(0BukHOBEH BETOH, KepaMUYHM MIOYKKM, ABCKK,...). TOBa YCTPOWCTBO MOXe OCBEH TOBa Aa
TecTBa CbAbPXAHNETO Ha Bnara BbB BCUYKV BUOOBE AbPBECKHA U CTPOUTENHW MaTepuany.

KRT706400 BG

Mpeaynpexpenne! Mpeau p[a wu3nonssBaTe MHCTPYMEHTa, MnpoueTeTe
® BHUMaTENHO TOBa PbHKOBOACTBO M OGLMTE MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHocCT,
é 3apaau BawwaTa coGCTBeHa CUrypHOCT. BalwmaT enekTpoUHCTPYMeHT TpsibBa

[a ce npegaeBa Ha ApYr caMo 3aefAHO C HAaCTOSILLUTE UHCTPYKLUN.

2 OIMUCAHMUE (®Ur. 1)

1. YepBeH CBETNMHEH MHAMKaTOP 8. bByToH 3a oTKpMBaHe Ha

2. KbnT cBETNMHEH MHOMKATOP MeTan/npoBOAHUK Mo HanpexeHue

3. 3eneH CBeT/IMHEH UHAMKATOP 9. Kanak Ha coHpaTa

4. EkpaH Ha gucnnes 10. CoHpa 3a TecT 3a Bnara

5. bBytoH 3a BKI./U3KIJI. 11. 3oHa Ha ceH3opa

6. DByTOH 3a OTKpuBaHe Ha AbpBeCKHa 12. ETtukeT Ha npopykTa

7. Tect 3aBnara v 6yToH 3a 13. Pese 3a kanaka Ha 6aTepuaTa
3aknoyBaHe

CMUNCBK HA CbOBLPXXAHUETO HA ONMAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM ONakoBBbYHW MaTepuarnu.

OTcTpaHeTe ocTaHanuTe OnakoBbYHU M BPEMEHHW NOCTaBKM (aKko MMa TakvBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbPXaA BCUYKN KOMMOHEHTW.

MpoBepeTe fanu ypenbT, 3axpaHBalLmAT kaber, LWencenbT U akcecoapute He ca 6unu
noBpeeHn Npu TpaHCNopTUpaHe.

MaseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTu 4o Kpasi Ha rapaHuMoHHUsS nepvof. Cnen ToBa
U3XBBPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLM.

BHUMAHMUE! OnakoBb4HUTE MaTepuanm He ca urpavku! He nossonsiBanTe Ha
Aela Aa urpasT ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3agywaBaHe!

>

1 X cTeHeH geTekTop 1 x 9 BT 6atepus

B cny4yan, ye HAKOM 4acTu NUNCBaAT UM ca NOBpeneHu, CBbpXkeTe ce C
MeCTHUS AUCTPUBYTOP.

@

4 CUMBOIU

B HacTosiLMs HapbYHUK W/UMNK BbPXY MallMHaTa ca M3non3BaHu cnegHuTe CUMBOIN:
B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
Mpepynpexaenve / _
M3NCKBaHNA Ha EBponencku
onacHocT!
OVIPEKTUBMU.

Mpeav oa nanonaeare
MalumHara, npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO.

&>
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5 OBLWU NPEAYNPEXOAEHNA 3A BE3OMNMACHOCT MNMPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe Bcuuku NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT 1 MHCTPYKUmMK. HecnassaHeTo nm Moxe
Aa NPUYUHN enekTPUYecku yaap, noxap Wunm cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKY
npeaynpexaeHns 1 MHCTPYKUMK 3a 6baeLum cnpaBku. TePMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusiTa ce 0THacCs 3a BalLKs 3axpaHBaH OT Mpexara (c kaben) wnum 3a paboTeLy,
Ha 6aTtepum (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= Pa6oTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. HenogpeaeHute u
HEOCBETEHM 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTteTe C eNeKTPONHCTPYMEHTM BbB B3pUBOONacHa atmocdepa, Harpuvep B
6nunsocT Jo 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTTE chb3gasar
MCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He gonyckante NnpMcbCTBUE Ha Aeua Uin CTpaHWYHM nuua, Korato pabotuTe ¢
eneKkTpoOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo MoXe 4a BU Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOorn BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

= llencenuTte Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsabBa Aa CbLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpPOMEHsANTE Lencena no HNUKakbB Ha4YMH. He n3nonaeanTte HUKaKBK Lencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTe eneKTPONHCTpyMeHTw. LLlencenwnTe, Ha kouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTaKTU LLie HamansaT onacHocTTa oT
eneKTpuyeckn yaap.

= M3bArBaviTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHM NOBbPXHOCTU, KaTo TpbOU, pagmatopu,
CTUNaXu 1 XnagunHuum. 3a3emMsaBaHEeTO Ha BaLLETO TANO BOAU A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKTpuyeckn yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTUN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMEeHTa Briese BOAA, TH Le YBENUYM pucka OT enekTpuyeckn yaap.

= He nospexgarTe u He 3rnoynotpebsiBainTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonaeaiTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTpyMeHT. [Na3eTe
kabena OoT TonnuHa, Macno, ocTpu pbOoBe MnNK ABMxKeLLM ce YacTu. MNospeaeHnTe unm
onneTeHn kabenu ysenuyaeaT pycka OT enekTpuieckv yaap.

= Korato paboTuTe C eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3Non3BanTe yabrkuTeneH kabern,
noaxopdsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3saHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pucka oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3NON3BaHETO Ha enekTPO MHCTPYMEHTM BbB BraxHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHUK ¢ AudepeHumanHa 3awumrta (RCD). M3non3sBaHeTo Ha
RCD HamansBa pvicka OT enekTpuiecky yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= BbaeTe Hallpek, BHUMaBalTe KakBO NpaBuTe U M3NON3BaiiTe 3gpaBusi CU pasyM, Korato
paboTute c eNeKTPoOMHCTPYMEHTU. He nsnonaeainTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTto cTe
YMOPEHU UNK CTe NoJ BIUSIHUETO HA HAPKOTUYHM BELLECTBA, arkoXor Unu fiekapcTea.
MoMeHTHOTO HeBHMMaHWe Npu paboTa ¢ eNEeKTPOUHCTPYMEHTU MOXe [ia foBeae A0
cepuo3Ha TenecHa noepeja.

= V3nonsBaviTe npeanasHo obopyasaHe. BuHarm nsnonseavite npeanasHu CpeacTea 3a
ounTe. MNpeanasHoTo o6opyaBaHe, HanpUMep, Macka 3a rnpax, Henmb3raly ce 3aLyUTHU
00yBKM, Kacka Unu 3alUMTHU CpeacTBa 3a yLIWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCMOBUS,
LLle Hamanu HapaHsiBaHUATa.

= WN3bsarsante cnyyariHOTO nyckaHe B Aencteue. [pean aa BKMOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KI0YEHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
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€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KoY B MOSNOXEHNE BKIMHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBku 3a MHUNAEHTW.

= [lpeau Aa BKIOYUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCTPAHETE BCUYKN PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu KroyoBe. FlaeyeH nnu Apyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€eKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa A0Beae OO0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeyve. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTbNUMAM Ha
KpakaTa cu 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa nMate no-gobbp KOHTPOn Hag
€eKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyaLuu.

= QO6neuveTe ce noaxoasio. He HoceTe Wnpoku apexu, HUTO BuxkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe 1 pbKaBUUUTE CU Aarney oT enekTpomHcTpymeHTa. LLnpoknTe apexu, buxyTara
UNn abnraTta Kkoca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKeLUMTe Ce 4YacTu.

= AKo ca NpegoCTaBeHU YCTPOMCTBA 32 CBbP3BAHETO HA NPUCMOCOGEHNS 3a yrnaBsiHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Non3BaT NpaBurHo.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTpPOoNCTBa MOXe Aa Hamanu OnacHoCTUTe, CBbp3aHu C npaxa.

5.4 N3nonseaHe u 2puu 3a esleKMPOUHCMpPyMeHma

= He ovyaksaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TOM MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonasanTte NnpaBunHUS enekTPOMHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO MPUIOXKEHME.
[MpaBUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTtaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBuKATa, 3@ KOUTO € KOHCTPYUpaH.

* He n3nonsealnTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA, ako KMIoYBLT 3a BKIOYBAHE U U3KIIOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CUYMEH K04 € onaceH un Tpsibea ga 6bae peMoHTUpaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npean Aa HacTpoviBaTe, 4a CMeHsATe
NpVYHaAnexXHoCTV unu Aa npubmparte enekTpouHCTPyMeHTU. MogobHn npeanasHn Mepku
3a 6e3onacHOCT HamansBaT pyUcka OT CIyYaliHO NyCKaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

= ChbxpaHsiBaTe enekTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NOoN3BaT, Aaney oT AoCTbMa Ha
Aeua 1 He no3sonsBanTe Ha N1Ua, He3ano3HaT! C eNEeKTPONHCTPYMEHTMN UNW HacToALwnTe
WHCTPYKUMK Aa paboTaT ¢ MHCTPYMEeHTa. ENeKTpoMHCTpYMEHTUTE ca onacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= [lopapwxka. [poBepsaBaiTe 3a pasLeHTpMpaHe Unu 3askgaHe Ha ABMKeLLuTe ce vacTw,
cyynBaHe Ha 4YaCTun nnu gpyro CbCTodHUe, KOETO MOXe Aia OKaXXe BInsHne BbpXy
paboTaTa Ha eneKkTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce NoBpeau, Tol Tpsibea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrKaHu oT Hedobpe nogabpXaHu
€MeKTPOUHCTPYMEHTH.

= [lopabpxaiiTe pexeLumTe NHCTPYMEHTU OCTPU U YncTu. [MNpaBnnHO noaabpxaHuTe
pexeLLn MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLum pbboBe e No-mManko BEepOSTHO Aa Ce 3aKMeLwsT
Ce KOHTponupar no-necHo.

= /I3non3BainTe MexaHU3MpaHnsa MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE pe3Lmn 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMMN M MO HauMHa, NPeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUA,
MeXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTte npeasus paboTHuTe ycnosus n paboTaTa, KOSTO
TpsibBa Aa ce M3BbPLUK. M3non3BaHETO Ha MeXaHU3VPaHWst MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHK OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa CUTyauus.

5.5 Cepeu3Ho obcryxeaHe

= OcurypeTe CepBU3HO 0BCMYXBaHe Ha BaLUWs €NEeKTPOUHCTPYMEHT Camo OT
KBanMULUMpaH TEXHVK, KOMTO M3MoM3Ba camMo CTaHAapTHU pe3epBHM YacTu. Toea Lie
rapaHTupa noaabpXXaHeTo Ha 3aAbMMKUTENHUTE CTaHAApTU 3a 6e30nacHOCT.

6 OONMBIHUTENHUN MHCTPYKUWMN 3A BE3OIMACHOCT 3A
BATEPUUTE

= [lpu cMsaHa Ha GaTepunTe BUHarK CMeHsITe Lienus KoMnnekT. He cmecarite ctapu u
HoBUY GaTtepun.

= [lpepoTBparteTe KbCOTO CbeAMHEHNE HA CBaneHuTe Garepuu.
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= He cbxpaHsBavTe baTepunTe Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTtyparta Moxe Aa npesuwumn 50
°C, HanpumMep B NapkupaH Ha CibHLe aBToMoobur.

= He nsrapsiite 6atepunTe.

= Hukora He ce onuTBalTe Aa oTBapsTe batepuute.

= B cnyvai Ha npoTnyaHe Ha 6aTepunTe, OTCTpaHeTe BHUMATENHO TEYHOCTTa C MoOMOLUTa
Ha kbpna. N36sareainTe KOHTaKT ¢ koaTa unu ounte. [la He ce nornbLya. B cnyyan Ha
KOHTaKT C KoXarta unv o4ute, nsnnakHete obunHo B npoabivkeHve Ha 10 MUHYTK € uncta
BOAA W Ce KOHCYnTupaunTe C nekap..

7 YNOTPEBA

7.1 Enemenmu Ha ducnnesi

a) WHavkaTop 3a MarHUTHW/HEMarHUTHU MeTanu

b) WHaukaTop 3a Tekywus pexxum Ha aeTekuus (AbpBecuHa, NPOBOAHMK NOA
HanpexeHuve, metan)

c) Wnagukatop Ha BaTepusiTa

d) [Owcnnen 3a gbn6oynHaTa Ha OTKpPMBaHe Ha MeTan (pa3cTosiHME OT LieHTbpa Ha
30HaTa Ha AeTekuusi 4o nsmepeHusi obekT)

e) TecrT 3a Bnara n3BbpLUEH CbC 3aKM0YBaHE Ha TECTOBUTE AaHHU

f)  TecToB pexum 3a TekyLaTta Bnara

g) WkoHa Ha gncnnesi, KOATO yka3Ba cpefaTa Ha 30HaTa Ha AeTekuus

h)  3oHa Ha gucnnes 3a cunarta Ha curHana 3a getekuusi

i)  Mogen 3a n3amepBaHe Ha Brnara Ha CTPOUTENHWU MaTepuanm

j)  “ToveH” pexum 3a AeTeKums Ha YyXam NpegMeTy Kato AbpBO

k) “obnbok” pexum 3a AeTekums Ha Yy>Xau NpeaMeT KaTto AbpBO

7.2 lMocmaesiHe/cMsiHa Ha 6amepusima

MpenopbyBa ce 3a paboTa ¢ M3MepBaTenHWs ypea Aa ce non3ea ankarnHo-MaHraHoBa
GaTtepusi. 3a oTBapsiHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a 6aTepusita HaTucHeTe ByToHa 13
oTBOpeTe kanaka Harope. [MoctaBeTe 6aTepusTa. [Mpy ToBa BHMMaBalTe NonsipHOCTTa UM Aa
€ NpaBWITHa, KaKTO € NMokasaHo Ha U306paxeHMEeTo OT BbTpEeLLHaTa cTpaHa Ha kanaka. AKo
N3MepBaTENHUST MHCTPYMEHT HsIMa [a ce U3Mon3Ba NpoabIHKUTENHO BpemMe, baTepusita
TpsibBa Aa 6bae oTcTpaHeHa. BaTepusita MoXe Aa Kopo3vpa unv Aa ce paspeauw cama creg
NpoABbITKUTENEH NEPUOL OT BPEME.

7.3 lMyckaHe e ekcninoamauyusi
= [pepna3sBaiiTe usmepBaTenHus Npubop OT OBMNaXHsIBaHE U AMPEKTHO nonagaHe Ha
CITbHYEBM NbYML.

= [peawu BkNoYBaHeE Ha 3MepPBATENHUS MHCTPYMEHT Ce YBEPETE, YE CEH30PBT HE € BraXeH.
Ako e HeobxoaMMmo, U3bbpLIETE U3MEPBATENHUS UHCTPYMEHT C Kbpra.

= AKO u3MepBaTENHUAT UHCTPYMEHT € NPeAMET Ha eKCTPeMHA TeMnepaTypHa NpoMsiHa,
ocTaBeTe ro Aa ce aganTvpa KbM OKofHaTa TemnepaTtypa, Nnpeav Aa ro BKIvuTe.

= 3abenexka: Ynotpeba Ha aetektopa 6nn30 40 MUKPOBBLIHOBA dypHa Unu opyro
npegasaTenHo obopyaBaHe Lie NoBnusie BbpXy pesyrnrata oT AeTekumsaTa.

7.4 BknroyeaHe u usknroyeaHe

= HartucHete 6ytoHa ON (BKI1.) (5), 3a ga BknoyMTe M3MepBaTENHUS MHCTPYMeEHT. Cnea
KpaTbK TECT AETEKTOPBT LUe Bre3e B CbCTOSIHWE Ha rOTOBHOCT 3a paboTa. MsmepBaTenHusaT
WHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO BN3a B PEXUM Ha OTKpMBaHe Ha mMeTarn.

= M3mepBaTenHUST MHCTPYMEHT Ce Hyxaae OT KanubpupaHe, ako MHAMKauWsTa Ha curHana
Ha petekuus (h) pabotu 6e3 meTanHu cMyLLEeHs.

= 3a ga kanubpupaTte yCTpOWCTBOTO, M3MONn3BanTe crieaHus metogd. MNocrtaBeTte
n3MepBaTeNnHUs MHCTPYMEHT B cpeaa 6e3 metanu n 6e3 marHUTHO none (Ha OTKPUT Bb3ayX
Hanpumep). HaTtucHete ByToHa 3a n3amepBaHe Ha MeTan (8), 4OKATO CUrHanbT Ha Aucrnnes
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(h) cTane 0 n 3eneHaTta cBeTnuHa cBeTHe. KannbpupaHeTo e 3aBbpLueHo. OTnycHeTe
OyToHa 3a geTekuus Ha meTan.

7.5 Hdemekyuss Ha MemanHu npedmemu

= HartucHete 6yToHa 3a feTekuusi Ha MeTan (8), 3a Aa BrneseTe B peXvm Ha AeTeKuns Ha
MeTan. CumMBONbT b e ce nokaxe Ha ekpaHa U 3erieHaTta CBETIMHa e CBETHE.

= [locTaBeTe M3MepBaTENHUSI UHCTPYMEHT BbPXY NMOBBPXHOCTTA, KOSTO We 6bae ckaHupaHa
1 ro ABMXeTe B cbluata nocoka. Korato namepBaTenHuaT MHCTPYMEHT ce Npubnuku o
MeTarneH npegMeT, amnnuTyaaTa Ha uamepsartenHus udgukartop (h) we ce ysenuuu.
KoraTo Tow ce oTAaneuun ot npegmeTa, amnnutyaara e Hamaree.

= B nosuvuusita c makcumarnHa amnnutyga MeTanHusT npegmeT ce Hammpa nog LeHTbpa Ha
ceH3opa. MHaukaTopbT (g) Le ce nokaxke Ha ekpaHa. B cblUoTo Bpeme xbrTata unm
YepBeHaTa CBETIMHM LLe CBETHAT U LLie NPO3BYYaT NOCTOSIHHU 3BYKOBW CUrHanNM.

= TO4YHOCTTa Ha CTOMHOCTTA Ha AblboYMHaTa e OTHOCMTENHa 1 3aBucK oT chopmaTa u
MaTepuvana Ha U3mMepBaHusi NpeaMeT M OT CBOMCTBaTa Ha 3aobukansiwaTta npegmeTa
cpepna.

= KoraTto n3amepBaHusT npegMeT € HopMarnHa apmaTypa ¢ AguaMmeTbp 18 mm, ToyHoCTTa Ha
CTOMHOCTTa Ha AbnbounHaTa e Han-gobpa. CTonHocTTa Ha AbnboynHaTa e camo obuia
crnpaBoYHa CTOMHOCT.

7.6 Hdemekyus Ha ObpeeHuU npedmemu

= HartucHete ByToHa 3a geTekuusi Ha AbpBecuHa (6), 3a Aa BneseTte B ,TOUYEH" peXxum Ha
Aetekuust Ha AbpBecuHa. MogensT Ha AeTekumus Ha AbPBECKHA Y CUMBOMBT 3@ TOYEH
pexum (j) e ce NOSBST Ha gucnnes.

= 3a kanubpupaHe noctaBeTe AeTeKTopa BbpXy NOBbPXHOCTTA, 6e3 aa aABmxuTe
YyCTPOMCTBOTO. M3BbpLUETE KPATKO HAaTUCKaHe Ha ByTOHa 3a AeTekums Ha gbpeBecuHa (6).
W3uakaliTe 3eneHaTta CBeTNMHa Aa CBETHE, U3MEpPBATENTHUSIT MHCTPYMEHT cera e
KanmépupaH.

= 3a [Ja NpeBKIYUTE OT TOYEH HA ABNOOK PEXMM, M3BBPLLETE NPOABIMKUTENHO HATUCKaHE
Ha 6yToHa 3a obpBecuHa (6).

= M3BbpLueTe TECT Ha AeTeKUuusiTa KaTo ce ABUXUTE B CcbluyaTta nocoka. Korato
n3MepBaTeNHUSAT MHCTPYMeHT e 6nu3o o pbba Ha AbpBeEHUs NpeaMeT, CUMBOMBLT 3a
MHTEH3MBHOCTTA Ha CUrHara Lue ce nokaxe Ha ekpaHa. LleHTpanHaTa ukoHa (g) e ce
nosiBu, LLIe CBETHE XbIITa UMK YepBeHa CBETNNHA U 3yMepbT e u3gase 3ByK ,au v aun'.

= KoraTo namepBaTenHusiT MHCTPYMEHT HanycHe Apyrusi pbb Ha AbpBeHUst NpeaMerT,
CYMBOINBT 3a MHTEH3MBHOCTTA Ha CUrHarna Lie n34yesHe, LeHTparnHarta MKoHa Lie ce ckpue,
LLle CBETHE 3eneHaTa CBETNUHA U 3yMepbT e NpecTaHe Aa u3gasa 3ByLM.

7.7 JHemekyusi Ha NPO8OAHUYU NOA HanpexeHue

= HatucHete 6yToHa 3a NpoBOAHMWK NoA HanpexeHue (8), 3a Aa Brne3eTe B pexuM Ha
OeTeKumMsl Ha NPOBOAHULIM NoA HanpexeHue. CuMBONBLT b Wwe ce nosiBu Ha avcnnes.

= AKO HsIMa NPOBOOHWLIM MO, HANPEXeHMEe OKOMOo AeTeKTopa, HO curHansT h paboTw,
M3MepBaTENHUAT MHCTPYMEHT TpsibBa Aa 6bae kannbpupaH.

= [NpogbrkeTe KakTo cneaBa 3a kannbpupaHe. B Tekyliata no3vums 3agpbxTe 6yToHa 3a
kaben nop HanpexeHue, aokato curHansT h Ha gucnnes ctaHe 0 U 3eneHaTta cBeTNMHA
ceeTHe. KanubpupaHeTo e 3aBbplueHo. OTnycHeTe ByToHa, 3a Aa 3aceyeTe kabena noa
HanpexeHue.

= [leTekTOpPbT MOXe Aa 3acuya kabenu 3a NpoMeHnMB Tok ¢ YectoTa 40~60 Hz.

= B HsiKOM cnyyau To3u n3amepBaTernieH MHCTPYMEHT MOXe [la He 3aceye 3akonaHu kabenum
nop Hanpexexue (Hanp. kabenbT e CKPpUT Noj MeTanHa NoBbPXHOCT U GETOH U ApyTrn
npegMeTn, KOMTO MMaT ekpaHupaly, ecdekT). Korato TbpcuTe kaben nog HanpexeHue,
cuUrHanbT 3a AeTeKUMst MOXe Aa ce Bnusie oT no3uuusTa Ha kabena nog HanpexeHue.
Mopaawn ToBa ce npenopbyBa Aa NOBTOPUTE AETEKUMSATA B U3cnegsaHaTa 3oHa unv aa
n3nonaeaTte Apyrv pecypcuTe, 3a Aa onpefenvTe Kbae e KabenbT nof HanpexeHue.
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3abenexka: CTaTU4HOTO EMNEKTPUYECTBO MOXE A NPUHUHW HETOYHU PE3ynTaTh oT
netekumsita. 3a Aa nogobpuTe pesyntatute oT AeTekuusiTa, noctaBeTe cBoboaHaTa cu
pbka Ao cTeHata 61130 [o feTekTopa. ToBa MoXe Aa 0CBOGOAM CTaTUHHOTO
€neKkTPUYECTBO.

7.8 N3mepeaHe Ha enaza

HaTtucHeTe ByTOH 7, 3a fa BneseTe B peXuM 3a AeTeKuusl Ha Bnara B AbpBecuHara.
Wkownara f Wwe ce nossu Ha gucnnes.

M3BbpLueTe NpoaAbIMKUTENHO HAaTUCKaHe, 3a Aa BreseTe B PEXVM Ha AeTeKums Ha Bnara B
cTpouTenHu matepuanu. MikoHata | we ce nosisu Ha gucnnes.

B pexxvm Ha geTekunsa Ha Bnara HaTUCHeTe NPOABLIMKUTENHO OyTOH 7, 3a Aa NpeBKoYNTe
MeXay PeXvm Ha u3mepBaHe Ha Brara B AbPBECHHa UNK CTPOUTENHW MaTepuanu.
HaTtucHeTe 3a kpaTtko ByTOH 7, 3a a 3aKkounTe AaHHUTE.

M3gbpnante kanaka Ha coHpara (9). 3agpbxTe ypeaa n gonpete coHgarta Ao Lenta, KosiTo
e 6bae TecTBaHa. TECTOBUTE aHHM Lie ce nosBsT Ha aucnnes (d). HatucHeTte 6yToHa 7
3a [a 3aKnioynTe TectoBarta CTOMHOCT OTHOBO. KoraTo CMMBOMBT € Ce NOosiBU Ha ekpaHa,
n3MepBaHeTo Ha BrnaraTta e 3aBbpLUEHO.

7.9 YkazaHus 3a paboma

3BYyKbT MOXe Aa 6bae usknioyeH. HatucHeTe OyToHa 3a geTekums Ha gbpBecuHa (6) u
HyToHa 3a geTekums Ha MeTan (8), 3a Aa U3KINYMTE UMK BKIOYUTE 3BYKA.

M3mepBaHuTe CTOMHOCTU MoraT Aa 6baaT cMyLuaBaHu OT onpeaeneHn yCrnoBust Ha
cpepaTa. Te BkntoyBat: 6rm3ocT Ha Apyro obopyasaHe, KOETO NPoN3BEXaa CUMTHN
MarHuTHW UMW enekTPoMarHUTHU norneTa, Bnara, MeTarnHu CTpPoOUTENHU MaTepuany,
NaMuHMpaHu ¢ onmo M3onaunoHHN MaTepuanu, enekTponpoBoauMM TaneTu. .. Nopaau
TOBAa, MOJIsl, KOHCYNTMpanTe ce C ApYrv UHPOPMAaLMOHHWN N3TOYHMLM (Hanp. CTPOUTENHN
yepTexw), npean Aa npobusaTte, pexeTe Unu npekapeaTe Npe3 CTEHW, TaBaHW UK NOJOBE.

8 NoaOoPBXKA U CbXPAHEHUE

BuHarv npeau ynotpeGa nposepsisaiTe namepeatenyus ypea. Mpv Buammm nospeay vnu
pa3sxnabeHy enemMeHTM BbTPe B HETO M3MON3BaHETO My He e 6e3onacHo.

3a fna paboTuTe KauecTBEHO M CUNYPHO, APbLXTE M3MepBaTeNHUs ypes BUHAr YIUCT U CyX.
MN36bpcBaiiTe 3aMbpcsBaHNUATa C MeKa, NEKO HaBnaxkHeHa kbpna. He usnonssaite
MoYMCTBALLM NpenapaTi U pasTBopUTENK.
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9 TEXHWUYECKWU OAHHU

Twun

MakcumanHa abnboymHa Ha ckaHupaHe:
YepHu meTanm

LiBeTHn meTtanu (megn)

MepaHu nposBogHMLM (MOA HaNpexeHne)**
ObpBecuHa

MakcumanHa AbnboynHa Ha AeTekums Ha
Bnara

TecToB AnanasoH 3a Bnara:

ObpBecuHa

CTtpoutenHu matepuanu

Pa6oTeH gruana3oH 3a Bnara:

MeTtan

[bpBecrHa

MeaHu npoBogHULM (NOA HaMpeXeHne)**
[MpogobmxmuTenHocT Ha paboTta

Pa6oTHa Temnepatypa

Batepusa

KRT706400 BG

KRT706400

120 mm

80 mm

50 mm

20 MM (ToYeH pexunm), 35 MM (ObnOOoK pexum)

8 Mm

5%-50% / 2%
1,5%-33% / +2%

0-85% OTH. BNaX>XHOCT
0-60% OTH. BNa>XHOCT
0-30% OTH. BRaXHOCT

6 yaca
-10 °C +50 °C
9 BT

**no-marnka AbnbovnHa Ha ckaHupaHe 3a kabenu/MpoBOAHMLM, KOUTO He ca ,nog

HanpexeHune*

10 CEPBU3

PemoHTu MoraTt ga 6bvaat M3BbpLUBaHM CaMO OT YNMbJ/THOMOLLEH HOTpeGVITeHCKVI cepBU3eH

LEHTbP 33 eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbaHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.
*  Bcuyky TpaHCnopTHK pasxoau Lie 6bAaT noeTn oT NoTPedUTEns, OCBEH ako NUCMEHO He

€ [1I0rOBOPEHO ApYro.

= CobxpaHsBanTe gakTypaTa 3a Nokynkata kaTto JoKa3aTerncTBo 3a Aartarta, Ha KosTo e

HanpaBeHa T4.

11 OKOJTIHA CPELA

OTHOCHO peuuKnupaHeTo.

KoraTo ypenbT By TpsibBa Aa Gbae 3aMeHeH cref npoabmkuTenHa ynotpeba, He
r0 W3XBbPMANTE C AOMAKUHCKUTE OTMagbLm,
ornasBaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa.

OTnagbunTe OT eneKkTpuUYeckn MPOAYKTU He TpsGBa Aa 6baaT M3XBBLPMSHU
3aeQHO C JOMaKVHCKUTE oTnagbum. Monsi, npoyyeTe Kbe MMa Bb3MOXHOCTU 3a
peuvknupaHe. [MouckalTe OT MeCTHUTe BRacTu WM OT MpoAaBava CbBETU

a no HauuH cbobpaseH C
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12 OEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO- Vic. Van Rompuy N.V. — VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier —
Benrus geknapupart, ve

NpOAYKT: CTeHeH geTekTop
Mapka: Kreator
mogen: KRT706400

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE M3UCKBaHWUSA U APYMM CbOTBETHM pasnopeabu Ha NpunoxuMuTte
EBponevicku OvMpekTuBM, GasnmpaHu BbpXy npunaraHeTo Ha EBponelickute XapMOHU3VMpaHu
CTaHaapTu. Besika HeynbrHOMOLLEeHa MoandMKaLumsa Ha anapaTta aHynvupa Ta3u Aeknapaumsi.

EBponericku AMpekTUBM (BKIMOYNTESTHO TEXHUTE MPOMEHM KbM AaTaTta Ha nognvceaHe, ako ca
NpUNoXnmMM):

2011/65/EU

2014/30/EU

EBponeiickv XapMOHW3UpaHW cTaHdapTu (BKMIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEeHW KbM Aatarta Ha
noanvceaHe, ako ca NPUNoXnMm):

EN61326-1 : 2013

EN61326-2-2 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHuyeckaTa [okymeHTaums: dunun BawnkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'IO,EI,I'IIACHHVIHT OewcTea oT UMeTo Ha N3MbnHUTEeNHUs AMPEKTOp Ha KOMNaHUATa,

—

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHun BbNpocu — MEHUXbP N0 CbOTBETCTBUATA
12/05/2023, Lier - Belgium
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